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Mirë se vini në distriktin Schmalkalden-Meiningen

Përshëndetje nga Administratori i Qarkut

Të nderuar përdorues të aplikacionit Integreat,

Mirë se vini në Landkreis Schmalkalden-Meiningen .

Rrethi ynë ka rreth 124,000 banorë në një sipërfaqe prej 1,251 km².

Më shumë se 8,800 banorë tani kanë një sfond migrimi. Njerëz nga mbi 120 vende jetojnë këtu.

Me aplikacionin Integreat ne ju ndihmojmë të gjeni rrugën tuaj. Ky aplikacion është një
platformë informacioni dhe një mjet i dobishëm për të gjithë banorët. Përveç gjermanishtes,
informacioni është i disponueshëm edhe në gjuhë të ndryshme.

Aplikacioni Integreat është një udhëzues për një fillim të mbarë në rreth, por edhe një shoqërues
i dobishëm nëse keni jetuar në lagjen Schmalkalden-Meiningen për një kohë të gjatë ose keni
jetuar gjithmonë atje. Do të gjeni informacione të vlefshme në aplikacion. Tema të tilla si
shëndeti, familja, fëmijët, strehimi, sporti dhe kultura dhe shumë më tepër.

Aplikacioni Integreat është një projekt i përbashkët i distriktit Schmalkalden-Meiningen në
bashkëpunim me Tür an Tür – Digitalfabrik gGmbH . Fabrika Dixhitale ofron njohuritë e saj
teknike. Rrethi i Schmalkalden-Meiningen krijon dhe përditëson përmbajtjen.

Përfitoni nga ofertat e shumta! Ju lutemi rekomandojini aplikacionin njerëzve të tjerë.

Ju dëshirojmë gjithë të mirat dhe shpresojmë që aplikacioni Integreat t'ju ofrojë mbështetje të
dobishme.

E juaja, Peggy Greiser

Administratori i Qarkut
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Rrethi i Schmalkalden-Meiningen

Rrethi

Mirë se vini! Ju mirëpresim në Landkreis Schmalkalden-Meiningen!

Rrethi i Schmalkalden-Meiningen ndodhet në jug-perëndim të shtetit federal të Turingisë.
Gjeografikisht, rajoni shtrihet nga Rennsteig në kreshtën e Thüringer Waldes në veri deri në
Hohen Rhön në perëndim dhe në Grabfeld në jug. Rrethi është i dyti më i madhi në Turingi për
nga sipërfaqja dhe i treti më i madhi për nga popullsia.
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Distrikti u themelua në vitin 1994. Ai doli nga rrethet ekzistuese të Meiningen dhe
Schmalkalden dhe pjesë të rrethit të Suhl. Qyteti i Meiningen është kryeqyteti i qarkut.

Vendet dhe objektet e rëndësishme në rreth janë:

• Staatstheater Meiningen dhe Meininger Hofkapelle
• muzeumet e Meiningenit
• Kalaja Elisabethenburg dhe Kalaja Landsberg në Meiningen
• Kalaja Wilhelmsburg në Schmalkalden
• resorti sportiv dimëror Oberhof me objektet e tij sportive
• punëtoria e specializuar Schmalkalden
• Rhön dhe Thüringer Wald në Rennsteig si një rajon ecjeje
• shtegu i biçikletave Werral , shtegu Main-Werra dhe shtegu Rhön-Rennsteig për ecje
• lumi Werra me një shteg uji për kanoeistët

Ngjarjet e rëndësishme në qark janë:

• Wasunger Karneval
• Meininger Kleinkunsttage
• Festivali i Përrallave dhe Legjendave Thuringiane
• Ditët e Lokomotivës me avull të Meiningen
• GuthsMuths-Rennsteiglauf
• Kupa Botërore e Biatlonit në Oberhof

Destinacionet e ekskursionit në rreth janë:

• Akuariumi i Detit dhe Ruppberg në Zella-Mehlis
• Ujëvara Trusetaler
• I nselberg Funpark Brotterode
• liqeni malor Ebertswiese në Floh-Seligenthal
• pishina e mirëqenies dhe aventurës H2Oberhof
• mali vullkanik Dolmar me aeroportin e tij sportiv
• Viba-Nougatwelt në Schmalkalden
• Shpella Goetz dhe Bota e Aventurave të Lokomotivave me Avull në Meiningen
• platforma e shikimit të Noahs Segel dhe Sternenpark Biosphärenreservat Rhön
• Muzeu i Artizanatit Metal në Steinbach-Hallenberg
• rezervati natyror i Liqeneve Breitunger .

Një përmbledhje me:

• të gjitha vendet,
• të gjitha destinacionet e ekskursionit dhe
• të gjitha ngjarjet

në rreth mund të gjeni këtu .

https://prachtregion.de/
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Rrethi reklamohet me sloganin Prachtregion Rajoni i mrekullueshëm).

Këtu mund të shihni një video prezantim të rrethit.

Në këtë pamje të hartës mund të orientoheni në rrethin: Harta e rrethit Distrikti

Kontakte me qytete, bashki, komunitete administrative

Ka shumë qytete dhe komunitete në rreth.

Këtu do të gjeni një përmbledhje të qyteteve dhe komuniteteve në rreth dhe detajet e
kontaktit të tyre.

Dëshironi të dini më shumë për këtë? Dëshironi t'i njihni ata?

Në faqet e internetit të qyteteve dhe bashkive do të gjeni shumë informacion për detyrat e
tyre.

Këtu mund të gjeni lidhjet në faqet e internetit:

• Verwaltungsgemeinschaft Hohe Rhön
• Verwaltungsgemeinschaft Dolmar-Salzbrücke
• Verwaltungsgemeinschaft Wasungen Amt Sand
• Gemeinde Breitungen
• Stadt Meiningen
• Gemeindeverwaltung Floh-Seligenthal
• Gemeinde Grabfeld
• Stadt Oberhof
• Gemeinde Rhönblick
• Stadt Schmalkalden
• Stadt Steinbach-Hallenberg
• Stadt Brotterode-Trusetal
• Stadt Zella-Mehlis

Mirë se vini në Integreat

Aplikacioni Integreat ju mbështet në jetën tuaj të përditshme në Landkreis
Schmalkalden-Meiningen . Këtu do të gjeni informacione të rëndësishme që mund t'ju ndihmojnë
të gjeni rrugën tuaj rreth rrethit Schmalkalden-Meiningen. Këtu ruhen edhe adresat dhe detajet
e kontaktit të personave të kontaktit.

Aplikacioni Integreat ka disa kapituj. Çdo kapitull trajton një temë të ndryshme. Informacioni në 
sit përditësohet vazhdimisht. Kontrolloni shpesh aplikacionin Integreat dhe mësoni për

https://www.youtube.com/watch?v=tOlsB5iMpgw
https://www.unser-stadtplan.de/freizeitkarte/schmalkalden-meiningen/kartenstartpunkt/freizeitkarte-schmalkalden-meiningen.map?appmode=0
https://www.lra-sm.de/?page_id=5411
https://www.vgem-hoherhoen.de
https://www.vg-dolmar-salzbruecke.de
https://www.vg-wasungen.de
https://www.breitungen.de
https://www.meiningen.de
https://www.floh-seligenthal.de
https://www.grabfeld.de
https://www.oberhof.de
https://www.gemeinde-rhoenblick.de
https://www.schmalkalden.de
https://www.steinbach-hallenberg.de
https://www.brotterode-trusetal.de
https://www.zella-mehlis.de
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promovimet dhe ngjarjet aktuale!

Mund të përdorni gjithashtu aplikacionin Integreat jashtë linje nëse nuk keni akses në internet.
Kur të jeni përsëri në linjë, aplikacioni do të përditësohet automatikisht.

Përdorni veçoritë e aplikacionit Integreat!

• Ju mund të kërkoni për përmbajtje specifike duke përdorur fjalë kyçe. Klikoni në ikonën 
"Kërko" dhe futni fjalën tuaj kyçe në fushën e kërkimit. Do t'ju shfaqen të gjitha faqet në të
cilat shfaqet fjala kyçe.

• Ju mund të ndryshoni gjuhën. Aplikacioni Integreat Schmalkalden-Meiningen është i

disponueshëm në gjuhë të ndryshme. Klikoni në ikonën  "Ndrysho gjuhën" dhe më pas
klikoni në gjuhën e dëshiruar.

• Mund të shikoni përmbajtje në qytete të tjera, për shembull nëse lëvizni në ose ndodheni në

një qytet tjetër. Klikoni në ikonën  "Ndrysho vendndodhjen" dhe më pas klikoni në qytetin
e dëshiruar.

• Ju mund të jepni komente. Klikoni në ikonën  "Feedback" dhe na shkruani për përvojën
tuaj me aplikacionin Integreat.

• Mund të krijoni një skedar pdf dhe më pas ta printoni. Klikoni në ikonën  "Krijo PDF " dhe
një skedar PDF do të krijohet nga faqja aktuale.

• Mund të kopjoni një lidhje  dhe shpërndani faqet  . Në këtë mënyrë ju gjithashtu
mund t'u tregoni miqve, të njohurve dhe familjes tuaj se ku mund të gjejnë informacion.

• Aktivizo njoftimet push. Në këtë mënyrë do të merrni në mënyrë aktive informacione për
ngjarje të rëndësishme dhe ngjarje interesante.

Rrjeti i integrimit

Qarku themeloi një rrjet integrimi më 5 dhjetor 2014. Detyra e rrjetit është të promovojë
integrimin e emigrantëve në rreth.

Zyra e qarkut është përgjegjëse për rrjetin. Rrjeti synon të promovojë dhe zgjerojë kulturën e
integrimit dhe të mirëseardhjes në rreth. Synimi është bashkimi i burimeve ekzistuese në
qark.

Rrjeti ka mbi 40 anëtarë. Këto përfshijnë nga fusha të ndryshme:

• autoritetet
• bartëse
• Klubet
• Kompanitë
• Komitetet
• Iniciativat dhe
• Përfaqësimet e emigrantëve.

Rrjeti mbron për bashkëjetesë më të mirë midis banorëve vendas dhe emigrantë. Ai shërben 
gjithashtu si një forum shkëmbimi midis atyre që janë të përfshirë në punën e integrimit. Qëllimi 
i rrjetit është edhe promovimi i komunikimit në gjetjen e zgjidhjeve të problemeve në rreth.
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Gjithashtu, do të përshpejtohet zbatimi i projekteve të reja në qark.

Menaxheri i integrimit të qarkut është përgjegjës për koordinimin e rrjetit. Ajo është personi
kontaktues për të gjitha pyetjet në lidhje me integrimin. Rrjeti mblidhet dy herë në vit.

Rrjeti synohet të jetë fleksibël dhe i përdorshëm si instrument për integrim dhe pjesëmarrje
sociale.

Informacioni rreth rrjetit mund të gjendet këtu

Personi kontaktues për rrjetin e integrimit:

Silke Stöber | Integrationsmanagerin

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

s.stoeber@lra-sm.de

+49 (0) 36934858141

Koncepti i integrimit

Rrethi Schmalkalden-Meiningen ka një koncept integrimi. Kjo u miratua më 13 maj 2019 nga
këshilli i rrethit – organi kryesor politik i qarkut. Vlerësimi dhe përditësimi bëhet në intervale të
rregullta.

Koncepti i integrimit përfshin synime dhe masa për të nxitur integrimin në rreth.

Më poshtë është e rëndësishme:

1. Hapja ndërkulturore dhe kultura mikpritëse
2. gjuha dhe arsimi
3. trajnimi dhe puna
4. Shëndetësia dhe çështjet sociale
5. të jetuarit
6. kohën e lirë, kulturën dhe sportin.

Koncepti aktual i integrimit të qarkut mund të gjendet këtu .

Vendet e takimit në rreth

MILCHHALLE - Qendër takimi në Schmalkalden

Më 10 shtator 2023, qendra e takimeve MILCHHALLE u hap në Schmalkalden.

Ai u krijua si pjesë e projektit Weltoffene Kultur Thüringen ( WORT-Projekt ) . Universiteti i
Shkencave të Aplikuara Schmalkalden, Bunte Kultur Schmalkalden (BUKS eV) dhe qyteti i
Schmalkalden po punojnë së bashku.

Qëllimi është që njerëzit të takohen për një filxhan kafe të mirë. Kështu duhet të fillojnë një
bisedë me njëri-tjetrin. BUKS eV është sponsor dhe drejton kafenenë.

https://www.integration-lk-sm.de/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:s.stoeber@lra-sm.de
tel:+4936934858141
https://www.integration-lk-sm.de/1-fortschreibung-lokales-integrationskonzept-2023/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/milchhalle-schmalkalden/
https://www.hs-schmalkalden.de/hochschule/projekte-vorhaben/weltoffene-region-thueringens-wort
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Të gjithë duhet të takohen në baza të barabarta. Takimet ofrojnë një pasqyrë të përvojave të
secilit person.

MILCHHALLE ka orar të caktuar të hapjes. Aty gjatë kësaj kohe zhvillohen edhe ngjarje të
ndryshme. Këto kryhen nga Universiteti i Shkencave të Aplikuara Schmalkalden.

Këto ngjarje janë

• Kafenetë tregimtare
• Takimi i vizionit
• Punëtoritë e ardhshme dhe
• Ngjarjet informative.

Grupi i synuar i qendrës së takimit janë banorët e qytetit të Schmalkalden. Programi u
drejtohet edhe studentëve të huaj të Universitetit Schmalkalden.

Qëllimi i projektit është të ndihmojë njerëzit me prejardhje migrimi të vendosen në rajon dhe
të ndihen si në shtëpinë e tyre.

Në terma afatgjatë, qendra e takimeve duhet të jetë një zonë ku njerëzit mund të zbatojnë
format e tyre të takimit.

Informacione të mëtejshme për MILCHHALLE dhe ngjarjet aktuale dhe orët e hapjes mund
të gjenden këtu .

Kontaktoni:

MILCHHALLE Schmalkalden

Weidebrunner Gasse 6, 98574 Schmalkalden

milchhalle@b-u-k-s.de

+49 (0) 36834860317

Afeefa - Busulla shumëngjyrësh për Turinginë

Faqja e internetit „Afeefa“ është një platformë online. Kjo do të donte t'ju ndihmonte kur të
mbërrini në shtetin e Turingisë. Faqja e internetit është në dispozicion në disa gjuhë dhe
mirëmbahet nga shteti i Turingisë. Ai përmban të gjitha ofertat e rëndësishme në Turingi .
Ai ofron informacion në lidhje me kurset e gjuhës. Ai gjithashtu përmban informacion mbi
shërbimet e këshillimit. Ju gjithashtu mund të gjeni aktivitete për kohën e lirë. Duke përdorur
funksionin e kërkimit, filtri mund të zgjidhet, për shembull, për rajonin
"Schmalkalden-Meiningen".

Ju mund të gjeni faqen e internetit këtu .

 

Udhëzime për azilkërkuesit

https://www.b-u-k-s.de/de/milchhalle
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/milchhalle-schmalkalden/
mailto:milchhalle@b-u-k-s.de
tel:+4936834860317
https://bunter-kompass-thueringen.info/athur
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Procedurat e azilit dhe ligji për azilin

Me të mbërritur në Gjermani, fillimisht do të akomodoheni në një ambient pritës fillestar. Këto
janë aktualisht të vendosura në Thuringia në Suhl, Hermsdorf dhe Gera . Ju do të regjistroheni
atje. Më pas do të caktohesh në një distrikt.

Ju do të caktoni në një akomodim specifik. Për sa kohë që jeni në procesin e azilit, duhet të
jetoni në banesën që ju është caktuar.

Gjatë procedurës së azilit, ju do të kujdeseni në departamentin e azilit të zyrës së imigracionit.
Dokumentet e nevojshme, të tilla si Gestattung oder Duldung , lëshohen këtu.

Procedurën e saktë për aplikimin për azil mund ta gjeni këtu .

Zyra e imigracionit mund të gjendet në adresën e mëposhtme

Zyra e Qarkut Schmalkalden-Meiningen, Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

Ju lutemi vini re: Paraqitja personale në zyrën e imigracionit duhet të bëhet me një takim
paraprak.

Ju gjithashtu mund të vizitoni zyrën e përparme të Zyrës së Emigracionit për çështjet e
imigracionit në oraret e mëposhtme:

E hënë nga ora 8:30 deri në orën 12:00.

E martë nga ora 8:30 deri në orën 12:00.

E enjte nga ora 08:30 deri në 12:00 dhe nga ora 13:00 deri në orën 17:30.

E premte nga ora 8:30 deri në 12:00.

Vizitë tek një autoritet

Ju keni të drejtë të merrni informacion dhe ndihmë nga një autoritet. Nëse nuk kuptoni diçka,
mund të pyesni një punonjës të autoritetit. Këto këshilla do t'ju ndihmojnë të përgatiteni mirë
për një takim në bashkinë ose zyrën e qarkut.

Ju duhet të ndiqni rregullat e mëposhtme:

• Nëse keni caktuar një takim me një agjenci qeveritare ose jeni informuar për një të tillë, ju
lutemi arrini në kohë. Përpikëria dhe mbajtja e takimeve e bëjnë më të lehtë bashkëpunimin
me autoritetet!

• Pajtohuni me ftesat ose thirrjet nga autoritetet. Gjithmonë merrni letrën me vete.

• Nëse nuk jeni në gjendje të merrni pjesë në një takim, ju lutemi anuloni atë shumë më parë.
Nëse nuk paraqiteni në orën e kërkuar pa anulim ose arsye, mund të ketë pasoja, për
shembull, nuk do të merrni para.

• Gjatë vizitave tuaja tek autoritetet, ju lutemi sigurohuni që t'i trajtoni punonjësit me respekt 
. Përdorni formën formale të adresimit "Sie" me njerëz me të cilët nuk jeni të lidhur ose miq.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/ausl%C3%A4nderrecht/dokumente-f%C3%BCr-aufenthaltsrecht/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/ausl%C3%A4nderrecht/asylantrag-und-asylverfahren/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
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Është një shprehje e mirësjelljes tuaj. 

• Punonjësit e autoriteteve publike dhe institucioneve të tjera nuk lejohen të pranojnë dhurata,
kjo dënohet ashpër në Gjermani. Homologu juaj do ta vlerësojë akoma gjestin tuaj.

• Ju jeni të detyruar të bashkëpunoni në mënyrë aktive me autoritetet dhe të jepni
informacionin, dokumentet dhe certifikatat e nevojshme.

• Aplikimet duhet të bëhen gjithmonë me shkrim. Në çdo rast, bëni një kopje të të gjitha
dokumenteve që duhet të dorëzoni ose jepni një kopje. Është e rëndësishme që t'i mbani të
gjitha letrat dhe letrat nga autoritetet në mënyrë të sigurt dhe t'i organizoni ato në një dosje.

• Në Gjermani , gratë dhe burrat kanë të drejta të barabarta. Gratë japin udhëzime dhe
marrin vendime në agjencitë qeveritare apo institucione të tjera. Këto kanë të njëjtën vlerë si
udhëzimet apo vendimet e njerëzve.

Akomodimi

Lloji i akomodimit

Akomodimi i azilkërkuesve

Distrikti është i detyruar me ligj për të akomoduar azilkërkuesit dhe refugjatët në strehim.
Përveç kësaj, ka akomodime individuale dhe Gemeinschaftsunterkünfte (GU) në rreth.
Ju nuk keni të drejtë të akomodoheni në një akomodim specifik ose në një dhomë teke.

Kur të mbërrini për herë të parë në distrikt, fillimisht do të jetoni në një GU .

Rrethi operon GU's e mëposhtme:

• Landsberger Straße në Meiningen
• Am Flutgraben në Meiningen
• Am Oberg në Erbenhausen
• August-Bebel-Straße në Kaltennordheim
• Tambacher Straße i Oberhof
• Poststraße në Breitungen
• Alte Kammgarnspinnerei 8 në Schmalkalden
• Alte Kammgarnspinnerei 12 në Schmalkalden .

Ka siguri në GU's . Stafi garanton sigurinë e banorëve.

Banorët e akomodimit kujdesen për punonjësit socialë .

Riparimet e vogla kryhen nga kujdestarët .

Punonjësit socialë, sigurimi dhe kujdestarët duhet t'u binden.

Nëse keni ndonjë pyetje ose problem, ju lutemi kontaktoni këta njerëz.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-landsberg/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-flutgraben/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-schafhausen/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-kaltennordheim/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-oberhof/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-breitungen/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-zwick-ii/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/gemeinschaftsunterkunft-zwick-i/
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Rregullat e shtëpisë rregullojnë bashkëjetesën e të gjithë banorëve të një akomodimi.

Ju nuk mund të vendosni vetë se ku jetoni gjatë procedurës së azilit.

Përjashtim bën bashkimi familjar. Nëse bashkëshorti dhe fëmijët tuaj deri në moshën 18
vjeç jetojnë diku tjetër, ekziston mundësia për t'u zhvendosur. Kjo quhet rishpërndarje. Kjo
duhet të aplikohet me shkrim në zyrën tuaj të imigracionit. Ju mund të lëvizni vetëm pasi
aplikimi juaj të jetë miratuar.

Rregullat dhe rregulloret e shtëpisë në akomodimin e përbashkët

Rregullat e shtëpisë

Rregullat e shtëpisë rregullojnë bashkëjetesën e të gjithë banorëve. Ai përmban të drejta
dhe detyrime .Rregullat e shtëpisë vlejnë për të gjithë banorët .

Siguria

• Dyert e përparme, hyrjet e bodrumeve dhe dyert e oborrit duhet të mbahen të mbyllura
gjatë gjithë kohës.

• Në dhomat e mbyllura nuk mund të hyni.
• Hyrjet e shtëpive, hyrjet e oborrit, shkallët dhe korridoret duhet të mbahen gjithmonë të

pastra si rrugë shpëtimi. Karrocat duhet të parkohen në zona të caktuara.
• Asnjë mobilje shtesë nuk mund të vendoset në dhoma, shtëpi ose apartament pa miratimin

paraprak nga autoritetet e imigracionit. Shtretërit dhe mobiljet nuk mund të zhvendosen.
• Në rast rrjedhjeje ose defektesh të tjera në tubacione, kujdestari përgjegjës dhe zyra e

rrethit duhet të informohen menjëherë. Problemet e furnizimit me energji elektrike, llambat
me defekt dhe prizat e dëmtuara duhet të raportohen menjëherë.

• Dëmi duhet t'i raportohet menjëherë personit përgjegjës. Këto do t'i faturohen personit
përgjegjës.

• Dritaret e bodrumit dhe dritaret e shkallëve duhet të mbahen të mbyllura gjatë sezonit të
ftohtë.

• Ka një ndalim të rreptë për pirjen e duhanit dhe përdorimin e shishas dhe pajisjeve të
ngjashme në të gjithë ndërtesën.

• Në rast zjarri duhet të lajmërohet menjëherë zjarrfikësja, të ndërmerren masat e shpëtimit,
të ruhet qetësia, të lihet menjëherë ndërtesa dhe të arrihet në pikën e grumbullimit dhe të
sigurohet informimi dhe ndihma reciproke.

• Në rast aksidenti, personi përgjegjës duhet të informohet menjëherë.

pastrimi

• Dhomat duhet të pastrohen çdo ditë me një fshesë dhe të fshihen me një leckë të lagur të
paktën një herë në javë, por jo shumë të lagur.

• Shtëpia dhe prona duhet të mbahen në gjendje të pastër dhe të rregullt. Asnjë mbetje e
rëndë nuk mund të sillet në dhoma, shtëpi ose në pronë.

• Mbetjet e krijuara mund të hidhen vetëm në kazanët dhe kontejnerët e caktuar të
plehrave. Është e rëndësishme të sigurohet një ndarje e qëndrueshme e mbetjeve, siç
udhëzohet.
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Përdorimi i kuzhinës

• Pajisjet dhe orenditë e disponueshme në kuzhina, të tilla si soba dhe frigoriferë, janë në
dispozicion të banorëve pas ndarjes së duhur.

• Pas përdorimit të kuzhinës, ajo duhet të lihet e pastër dhe e rregullt.
• Pajisjet elektrike të tilla si sobat duhet të fiken pas përdorimit.

Objektet sanitare

• Objektet sanitare duhet të përdoren siç tregohet - në akomodime të përbashkëta, të ndara
sipas gjinisë.

• Tualetet dhe dushet duhet të lihen të pastra pas përdorimit.
• Pas dushit hapni dritaret për të ajrosur.
• Koha e dushit duhet të jetë e përshtatshme.

Përdorimi i tualetit

• Tualetet duhet të përdoren kur jeni ulur dhe jo kur jeni në këmbë ose ulur.
• Përdorni letrën higjienike dhe hidheni në tualet.
• Përdorni furçën e tualetit për të pastruar tualetin.
• Mos i hidhni mbeturinat e ushqimit, tamponët, pecetat higjienike ose mbeturinat në tualet.
• Lani duart tërësisht pas përdorimit të tualetit.

Përdorimi i dhomës së thatë

• Për tharjen e rrobave, mund të përdoret vetëm dhoma e tharjes në akomodimin e
përbashkët ose zona e caktuar e tharjes përpara shtëpisë.

dhomë e përbashkët

• Dhoma e përbashkët duhet të lihet e pastër dhe e rregullt pas përdorimit.

Fëmijët

• Nevojat e fëmijëve për lojë duhet të merren parasysh siç duhet. Në veçanti, ata mund të
luajnë në zonat e caktuara ose në zonat e krijuara për këtë qëllim.

• Fëmijët mund të luajnë në oborr me kusht që kjo të mos shkaktojë shqetësime të
paarsyeshme për banorët e tjerë ose dëmtim të objektit.

• Fëmijëve dhe prindërve të tyre u kërkohet të mbajnë të pastër zonën e lojës dhe t'i lënë
lodrat e përdorura pas lojës. Prindërit janë përgjegjës për fëmijët e tyre.

• Koha e lojës duhet të jetë midis orës 8:00 dhe 20:00.

Ventilimi dhe ngrohja

• Dhomat duhet të ajrosen në mënyrë adekuate edhe në sezonin e ftohtë. Kjo bëhet duke
hapur dritaret sa më shkurt, por mjaftueshëm. Dhomat dhe veçanërisht kuzhina nuk duhet
të ajrosen drejt shkallëve.

• Konsumi i energjisë elektrike dhe i ujit duhet të jetë ekonomik.

Zhurma
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• Çdo banor është përgjegjës për të siguruar që zhurma e shmangshme të shmanget në
dhoma, në shtëpi, në oborr dhe në pronë.

• Vëmendje e veçantë kërkohet gjatë orëve të qeta nga ora 13:00 dhe nga ora 10:00. Të
gjitha mediat duhet të vendosen në volumin e dhomës.

Automjetet

• Parkimi i biçikletave dhe automjeteve të tjera zakonisht lejohet vetëm në zona të caktuara.

Ngrohja, ajrimi, përdorimi i ujit, kursimi i energjisë

Ngrohja, ajrimi dhe përdorimi i duhur i ujit

Këtu do të gjeni informacione të rëndësishme për kursimin e energjisë kur përdorni ujë të
nxehtë, pajisje elektrike dhe ngrohje. Jeni të lutur të respektoni këto

• Ngrohni të gjitha dhomat mjaftueshëm dhe, mbi të gjitha, vazhdimisht – edhe dhoma që
nuk i përdorni gjatë gjithë kohës ose ku dëshironi temperatura më të ulëta.

• Ajri duhet të jetë në gjendje të qarkullojë. Kjo është veçanërisht e rëndësishme në muret e
jashtme - mobiljet duhet të jenë 10 cm larg murit.

• Emetimi i nxehtësisë së radiatorëve nuk duhet të pengohet nga panelet, perdet e gjata ose
mobiljet e vendosura përpara.

• Mbajini gjithmonë të mbyllura dyert e dhomave më pak të nxehta.
• Ajrosni rregullisht dhomat individuale disa herë në ditë duke i ajrosur shkurtimisht dhe

intensivisht - hapni dritaret dhe dyert gjerësisht për rreth 10 minuta për të krijuar një
rrymë.

• Kur ajrosni, ktheni valvulat e radiatorit në mbrojtje nga ngrica.
• Ventiloni posaçërisht pas dushit ose gatimit!
• Kur nuk përdorni pajisje elektrike, ju lutemi fikini ato. Nëse jeni i fundit që dilni nga dhoma,

ju lutemi fikni dritën.
• Ju lutemi përpiquni të lani gjithmonë me një makinë larëse pothuajse plotësisht të ngarkuar

dhe zgjidhni një temperaturë relativisht të ulët (30 ose 40 °C shpesh janë të mjaftueshme).
Megjithatë, për arsye pastërtie, çarçafët dhe peshqirët duhet të lahen në 60°C!

• Ju lutemi përdorni ujin me masë.

Plehra, mbetje të mëdha

Ndarja e mbetjeve

Plehrat duhet të vendosen në kontejnerët e duhur.

Plehrat nuk duhet të lihen pranë kontejnerëve.

Në Gjermani mbetjet ndahen sipas paketimit. Vjen në kosha të ndryshëm.

• në koshin e verdhë / çantën e verdhë 
Ambalazhe që nuk janë prej letre ose qelqi, të tilla si kanaçe, kuti qumështi, shishe
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shampo, letër alumini
• në koshin blu

Letër ose karton, të tilla si gazeta, libra, kuti cigaresh, qese letre, kartona
• në koshin gri / të zi

Mbetjet e mbetura, mbeturinat shtëpiake dhe mbetjet që nuk mund të riciklohen, si
porcelani, qelqi, bishtat e cigareve, pelenat dhe produktet e higjienës.

• në mbetje organike/kosh kafe
Mbetjet e kuzhinës ose kopshtit, të tilla si lëvozhgat e frutave dhe mbetjet e frutave,
lëvozhgat e vezëve, gjethet, qeskat e çajit.

• në enë qelqi
Enë qelqi për të cilat nuk ka depozitë, si shishe vere, kavanoza turshi, kavanoza reçeli dhe
kavanoza konservimi.

mbetje të rënda

• Akomodimet janë të pajisura me të gjitha pajisjet e nevojshme. Nuk kërkohet mobilje
shtesë.

• Në raste të jashtëzakonshme, një aplikim mund t'i paraqitet paraprakisht autoriteteve të
imigracionit.

• Mbetjet e mëdha grumbullohen në intervale të rregullta në objektet akomoduese. Kjo do të
njoftohet paraprakisht.

• Kjo i përket mbetjeve të mëdha:
1. Mobilje dhe orendi si tavolina, karrige, kolltukë, mobilje të veshur me susta, dollapë, njësi

muri
2. Dyshekë dhe duveta
3. Tapete dhe mbulesa dyshemeje
4. Karroca dhe lodra
5. mallra sportive shtëpiake dhe artikuj të kohës së lirë
6. enë të mëdha jo metalike pa përmbajtje
7. perde jo metalike dhe shufra perdesh
8. çanta të mëdha, çanta, valixhe pa përmbajtje
9. Zorra e kopshtit, fshesë

postim

• Ka një kuti postare për çdo akomodim. Në akomodimet individuale, vetëm një çelës për
kutinë postare u lëshohet të gjithë banorëve të akomodimit individual. Kjo duhet të mbahet
brenda mundësive të çdo banori të akomodimit individual.

• Në akomodimin e përbashkët, ju do të merrni postën tuaj nga menaxhmenti ose siguria e
rezidencës.

• Kutitë postare janë etiketuar nga zyra e qarkut.
• Ju lutemi lexoni postën tuaj.
• Nëse keni ndonjë pyetje, kërkoni nga punonjësi social t'ju përkthejë ose t'ju shpjegojë

postën.
• Letrat duhet të hapen vetëm nga personi të cilit i drejtohen.
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TV, radio, internet

• Asnjë televizor, radio ose kompjuter nuk ofrohet në akomodimet individuale.

• Në akomodimin e përbashkët, një televizor është përgjithësisht i disponueshëm për të
gjithë banorët në dhomën e përbashkët. Kjo mund të përdoret deri në orën 22:00.
Telekomanda do të jepet nga sigurimi.

• Nëse jetoni në një dhomë teke, mund të blini një televizor ose radio. Megjithatë, për ta
bërë këtë, fillimisht duhet të paraqisni një kërkesë pranë autoritetit të imigracionit, në
Departamentin e Përfitimeve, Akomodimit dhe Integrimit të Azilkërkuesve.

• Në Gjermani, ju duhet të paguani një tarifë transmetimi për përdorimin e televizionit dhe
radios në shtëpinë tuaj. Nëse merrni përfitime sociale, mund të përjashtoheni nga pagimi i
tyre. Aplikacionin mund ta merrni këtu .

• Nëse merrni një letër nga Shërbimi i Kontributeve, si një kërkesë për pagesë ose një
kujtesë, ju lutemi kontaktoni punonjësin social.

• Në përgjithësi nuk ka Wi-Fi në dispozicion në akomodime.

• Në akomodimet individuale, duhet të lidhni vetë kontrata me ofruesit. Këto zakonisht kanë
një afat prej dy vjetësh. Ju duhet të përballoni vetë të gjitha shpenzimet e bëra duke lidhur
një kontratë.

Orientimi fillestar

Gjuha

Gjuha është çelësi i integrimit. Prandaj, është e rëndësishme që të mësoni shpejt
gjuhën gjermane . Me aftësi të mira gjuhësore dhe arsim të lartë, do ta keni më të lehtë të
komunikoni dhe të gjeni një punë ose trajnim në Gjermani.

Si mund të mësoni gjermanisht?

Landkreis Schmalkalden-Meiningen ofron një gamë të gjerë kursesh gjuhësore për njerëz të të
gjitha moshave. Këtu do të gjeni shpjegime të kurseve individuale të gjuhës (
Erstorientierungskurs , Integrationskurs ). Ju gjithashtu mundtë mësoni vetë gjermanisht duke
përdorur ofertat e mëposhtme.

Azilkërkuesve dhe personave të toleruar me perspektiva të mira për të mbetur në vend u
jepet akses në kurset federale të integrimit. Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF)
përcakton se cilat vende të origjinës përmbushin këtë kriter.

Procedura e mëposhtme duhet të respektohet kur merrni pjesë në një kurs integrimi: 
Jeni të interesuar për një kurs integrimi? Pastaj ju lutemi njoftoni autoritetet e imigracionit. Kjo 
do të pyesë BAMF nëse ju lejohet të merrni pjesë. Nëse përgjigja juaj është pozitive, do të jeni 
të detyruar të merrni pjesë në kurs. Kjo vlen për një vit. Ju lutemi kontaktoni një ofrues të

http://www.rundfunkbeitrag.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/sprache/sprachkurse-2/deutschkurse/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/sprache/sprachkurse-2/integrationskurse/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/sprache/sprachkurse-2/online-sprachkurse/
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kursit të gjuhës me këtë angazhim dhe regjistrohuni për një kurs integrimi.

Ku mund të mësoni gjermanisht?

Pika juaj e parë e kontaktit për kurset e gjuhës është Volkshochschule . Atje do të referoheni
edhe te ofruesit e tjerë të kurseve të gjuhës.

Kontaktoni:

Volkshochschule

Klostergasse 1, 98617 Meiningen

anmeldungen-mgn@vhs-sm.de

Kurset e gjuhës që zhvillohen aktualisht në distriktin Schmalkalden-Meiningen mund të
gjenden këtu .

Sjellja në situata emergjente

Rregulla të rëndësishme të sjelljes

• Nëse jeni dëshmitar i një personi tjetër në ankth, përpiquni gjithmonë të ndihmoni.
Gjithkush ka për detyrë të ndihmojë një person në nevojë. Jepni vetë ndihmën e parë ose
telefononi shërbimet e urgjencës!

• Në rast të grindjeve të dhunshme, vjedhjeve ose ngacmimeve seksuale:
Telefononi policinë. Telefono numrin pa pagesë 110 nga çdo telefon. Oficerët e
policisë janë miqësorë dhe janë aty për t'ju ndihmuar. Çdo telefonatë merret seriozisht.

• Në rast zjarri ose urgjence mjekësore: Telefononi departamentin e zjarrfikësve. Telefononi
numrin pa pagesë 112 nga çdo telefon.

• Është e rëndësishme që këta numra të thirren vetëm në raste urgjente kërcënuese
për jetën ! Keqpërdorimi i numrave të urgjencës mund të rezultojë me burgim ose gjobë
të rëndë.

Udhëtimi me autobus dhe tren

Udhëzime të rëndësishme:

• Ju duhet një biletë e vlefshme nëse dëshironi të përdorni transportin publik si
tren ose autobus. Përveç biletave teke, ka bileta javore dhe mujore. Për më shumë
informacion mbi tarifat e reduktuara, ju lutemi kontaktoni kompanitë e autobusëve ose
trenave.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/volkshochschule-meiningen/
mailto:anmeldungen-mgn@vhs-sm.de
https://bamf-navi.bamf.de/de/
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• Biletat mund të blihen nga një makinë shitëse, në stacione, në autobusë ose trena dhe në
sportelin e shërbimit të kompanisë së transportit.

• Në Gjermani, aktualisht është e mundur edhe blerja e një Deutschland-Ticket për 58.00
euro në muaj. Kjo ju lejon të udhëtoni të qetë në të gjithë Gjermaninë. Gjithashtu ju jep të
drejtën të përdorni të gjitha mjetet e transportit publik. Ju mund të rezervoni biletën këtu .

• Nëse nuk keni një biletë të vlefshme dhe kontrolloheni, do t'ju gjobitet 60.00 euro. Shkeljet
e përsëritura mund të rezultojnë në një dënim. Kjo mund të ketë një ndikim negativ në
procedurën tuaj të azilit.

• Oraret aktuale të autobusëve në rrethin Schmalkalden-Meiningen mund të gjenden këtu .

• Për Turinginë mund të përdorni në mënyrë alternative planifikuesin e itinerarit në internet .

Ligji themelor dhe rregullat shoqërore

Si të gjithë njerëzit që jetojnë në Gjermani, ju keni të drejta dhe përgjegjësi . Bashkëjetesa
e të gjithë qytetarëve në Gjermani është e rregulluar me Ligjin Themelor . Informacioni për
të drejtat dhe detyrimet më të rëndësishme mund të gjendet në broshurën “Ligji Bazë” .

Rregulla të rëndësishme në Gjermani:

• Gratë dhe burrat kanë të drejta të barabarta para ligjit.
• Fëmijët gëzojnë mbrojtje të veçantë . Çdo lëndim fizik i një personi është vepër penale

dhe dënohet me gjobë ose me burgim. Zyra e Mirëqenies Rinore ofron ndihmë dhe
mbështetje për situata të vështira kur keni të bëni me fëmijët tuaj.

• Gjermania është një shtet kushtetues në të cilin arbitrariteti nuk duhet të mbizotërojë.
Nëse vëreni ndonjë nga këto, kontaktoni një qendër këshillimi.

Ju NUK mund të:

• ushtron dhunë fizike ose ngacmim seksual ndaj njerëzve të tjerë,
• për të vjedhur diçka ("vjedhje"),
• dëmtoni pronën e njerëzve të tjerë ose orenditë e akomodimit tuaj,
• Mos e lini fëmijën tuaj të shkojë në shkollë,
• shkoni në punë pa leje (punoni ilegalisht),
• zotërojnë ose tregtojnë drogë ilegale,
• Falsifikimi i certifikatave ose dokumenteve,
• vozitje pa patentë shoferi të vlefshme,
• udhëtoni me autobus ose tren pa një biletë të vlefshme,
• mbani armë ose shkoni për gjueti pa leje,
• shpërfill ligjin për mbrojtjen e kafshëve.

Nëse kryeni ndonjë nga këto veprime, ju jeni duke kryer një kundërvajtje administrative ose 
një vepër penale që dënohet rëndë. Kjo do të ketë një ndikim negativ në procedurën tuaj të

https://www.bahn.de/angebot/regio/deutschland-ticket
https://www.mbb-mgn.de/linienverkehr/
https://www.bus-bahn-thueringen.de/fahrplaene/routenplaner/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/LeichteSprache/leichte-sprache-grundgesetz.html
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azilit.

Kujdesi social

Përfitimet sociale

E drejta për përfitime

Azilkërkuesit marrin para çdo muaj. Kjo është menduar për të paguar për:

• Ushqime dhe pije
• rroba të reja
• Arsimi
• Artikuj për shëndetin dhe kujdesin personal
• Bileta autobusi dhe treni
• Kostot për telefonin tuaj celular
• sende të tjera të përditshme

Kartë pagese

Ka një kartë pagese në rreth. Kjo u vihet në dispozicion azilkërkuesve.

Çfarë është një kartë pagese?

• Karta e pagesës është si një kartë bankare.
• Përfitimet sipas Asylbewerberleistungsgesetz (AsylbLG) transferohen në kartën e pagesës

si kredit.
• Me kartën e pagesës mund të paguani në dyqane dhe të tërhiqni para në dorë.
• Mund të shpenzoni vetëm aq para sa është në kartë.

Kush merr një kartë pagese?

• Të gjithë personat që marrin përfitime sipas Ligjit për përfitimet AsylbLG (AsylbLG) marrin
një kartë pagese.

• Në komunitetet (familjet) të bazuara në nevoja, çdo familje zakonisht merr vetëm një kartë
pagese.

Ku mund ta marr kartën time të pagesës?

• Nëse aplikoni për përfitime dhe ato miratohen, ju do të merrni një kartë pagese nga
departamenti i përfitimeve që në fillim.

• Do të merrni një letër me kartën e pagesës dhe një PIN .
• Kështu që nuk duhet të bëni asgjë tjetër për të marrë kartën e pagesës.
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Cilat shërbime tarifohen në kartën e pagesës?

• Përfitimet sipas ligjit për përfitimet AsylbLG paguhen në kartën e pagesës.
• A merrni ndonjë përfitim ose pagë shtesë nga një punëdhënës? Pastaj ju duhet gjithashtu

një llogari rrjedhëse.

Sa para kam në kartë?

• Përfitimet sipas ligjit për përfitimet AsylbLG paguhen në kartën e pagesës.
• Ju mund të shikoni bilancin tuaj në internet .
• Për këtë ju nevojitet TOKEN në kartë dhe PIN .

Ku mund ta përdor kartën e pagesës?

• Ju mund të përdorni kartën e pagesës për të paguar në të gjitha dyqanet që pranojnë
Mastercard.

• Ju mund të paguani vetëm me kartën tuaj të pagesës në zonën tuaj të lejuar. Kjo është e
kufizuar në zonën e kodit postar të rrethit Schmalkalden-Meiningen dhe qytetit të Suhl .

A ka probleme me transaksione të caktuara?

• Karta e bazuar në kredi me funksion debiti nuk ka funksion transferimi.
• Nuk lejohen blerjet online me kartë. Prodhuesi përjashton industritë përkatëse (shërbimet e

lojërave të fatit, takimeve dhe shoqërimit, shërbimet e dërgesave të emigrantëve (Western
Union etj.), kripto, porositë e parave, çeqet e udhëtarëve, tregjet në internet, bizhuteritë,
paratë manuale, shërbimet e mallrave FI, agjentët (aksionet, fondet, ETF-të), kartat e
dhuratave, lotaritë në pronësi të qeverisë).

A mund të tërheq para nga karta e pagesës?

• Mund të tërhiqni para.
• Çdo i rritur përfiton një limit mujor të parave prej 100.00 eurosh. Çdo fëmijë deri në

moshën 18 vjeç merr 50.00 euro.
• Ju mund të tërhiqni para nga ATM-të me një tarifë përpunimi ose pa pagesë në arkë në

shumë dyqane.
• Shuma e mbetur e përfitimeve mujore është e disponueshme për ju vetëm në para të

gatshme dhe mund të blihet për mallra në të gjitha dyqanet ushqimore dhe dyqanet me
zbritje.

• Në raste të veçanta, shuma më të larta parash mund të jepen sipas kërkesës. Për 
shembull, pajisjet fillestare pas lindjes së fëmijës suaj, mjete shkollore për fëmijët tuaj, 
asistencë për gratë shtatzëna dhe asistencë për integrimin për fëmijët tuaj me aftësi të 
kufizuara.

https://www.socialcard.de/carduser/


23 Landkreis Schmalkalden-Meiningen

A nuk kam nevojë për një llogari rrjedhëse?

• Nëse merrni përfitime vetëm sipas Ligjit për përfitimet AsylbLG (AsylbLG), nuk keni nevojë
për një llogari tjetër.

• Nëse merrni përfitime të tjera (si p.sh. përfitimi i fëmijëve) ose paga nga një punëdhënës,
do t'ju duhet gjithashtu një llogari rrjedhëse.

Kam humbur kartën time të pagesës. Çfarë duhet të bëj?

• Ju mund ta bllokoni kartën tuaj të pagesës në internet në socialcard.de .
• Ju lutemi kontaktoni Departamentin e Shërbimeve të Azilkërkuesve në Zyrën e Qarkut sa

më shpejt të jetë e mundur

Mund të gjeni informacione të mëtejshme rreth Socialcard këtu.

Kontaktoni:

FD Asylbewerberleistung, Unterbringung und Integration

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

d.fortes@lra-sm.de

+49 (0) 36934858131

sigurimi shëndetësor

Të gjithë në Gjermani duhet të kenë sigurim shëndetësor.

Pas mbërritjes në distrikt, ju jeni të siguruar me AOK Plus Sachsen-Thüringen .

Karta e sigurimit do t'ju dërgohet me postë brenda 2-3 javësh.

Nëse keni një sëmundje akute, mund të merrni ndihmë në zyrat e mjekut dhe spitalet.

Ju mund të zgjidhni një mjek familjar sipas dëshirës tuaj. Nëse keni nevojë për trajtim nga një
specialist, do të merrni një rekomandim nga mjeku juaj i familjes.

Mos harroni të merrni me vete kartën tuaj të sigurimit kur merrni trajtim nga
mjekë, spitale ose terapistë të njohur.

Pasi të keni një leje qëndrimi, duhet të regjistroheni në një ofrues të sigurimit shëndetësor.
Aty do të merrni një kartë sigurimi. Kjo do të thotë që ju keni të njëjtat përfitime si të gjithë
banorët në Gjermani.

https://www.socialcard.de/carduser/
https://www.socialcard.de/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:d.fortes@lra-sm.de
tel:+4936934858131
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Puna

Informacione të detajuara për fillimin e një pune dhe trajnimi mund të gjenden këtu në
aplikacion.

Informacioni më i rëndësishëm shkurtimisht:

Një praktikë ose një punë janë perspektivat tuaja në të ardhmen. Ju duhet të demonstroni
kualifikime të caktuara nëse dëshironi të merrni një punë në Gjermani.

Azilkërkuesit në përgjithësi lejohen të punësohen ose të trajnohen tre muaj pas
paraqitjes së kërkesës së tyre për azil në Zyrën Federale për Migracionin dhe
Refugjatët BAMF me miratimin e autoriteteve të imigracionit dhe Agjencisë Federale
të Punësimit.

Nëse autoritetet e imigracionit kanë miratuar kontratën tuaj të punës, ju lutemi informoni
menjëherë punonjësit e rastit në departamentin e përfitimeve të azilkërkuesve. Fillimisht do të
ndërpritet pagesa e parave. Ju lutemi dorëzoni fletëpagesën tuaj të parë sapo ta merrni nga
punëdhënësi juaj. Do të kontrollohet nëse keni ende të drejtë për përfitime. Ju mund të duhet të
paguani vetë një pjesë ose të gjithë qiranë tuaj.

Nëse nuk e kryeni punën e miratuar, ju lutemi informoni menjëherë punonjësit e rastit në
departamentin e përfitimeve të azilkërkuesve.

Nuk ju lejohet të punoni nëse shkruhet në dokumentin e qëndrimit

• “Punësimi nuk lejohet” ose
• “Punësimi nuk lejohet.”

Për të gjetur një punë më shpejt, ju lutemi regjistrohuni si "punëkërkues" në Agjencinë Federale
të Punësimit.

Nëse keni ndonjë pyetje në lidhje me punësimin, ju lutemi kontaktoni:

• punonjësi social
• autoritetet e imigracionit dhe
• Agjencia Federale e Punësimit.

Punë bamirëse

Azilkërkuesve mund t'u kërkohet të kryejnë shërbime komunitare. Mundësitë e punës ofrohen
në akomodime ose nga organizata komunale dhe jofitimprurëse (si oborri i ndërtimit).

Ju do të merrni një kompensim shpenzimi prej 0.80 euro në orë për orët e punës. Nëse refuzimi
është i pabazuar, përfitimet sociale mund të reduktohen me afërsisht 40 për qind.

Kopshti dhe shkolla

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/ausl%C3%A4nderrecht/arbeitsmarktzugang-asylbewerber/
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kopshti i fëmijëve

Kopshtet janë të rëndësishme për integrimin e fëmijëve. Atje fëmija juaj mund të mësojë shpejt
gjuhën gjermane dhe të krijojë kontakte me fëmijët e tjerë. Kjo e bën më të lehtë kalimin në
shkollë.

Në Gjermani, fëmijët nga një vjeç kanë të drejtë ligjore për një vend në kopsht. Ju lutemi
regjistrojeni fëmijën tuaj në një kopsht fëmijësh aty pranë.

Aty fëmijëve u sigurohet ushqim dhe pije. Shpenzimet për kopshtin dhe drekën mund të
mbulohen. Për ta bërë këtë, duhet të paraqisni një aplikim. Ju duhet të dorëzoni kërkesën tuaj
për rimbursimin e shpenzimeve të kopshtit në Zyrën e Mirëqenies së Rinisë pranë Zyrës së
Qarkut. Ju mund ta paraqisni kërkesën tuaj për rimbursimin e shpenzimeve të drekës në zyrën e
qarkut në departamentin e përfitimeve të azilkërkuesve. Kjo është një kërkesë për edukim dhe
pjesëmarrje.

Aplikacionet për edukim dhe pjesëmarrje mund të shkarkohen edhe këtu . Ju duhet aplikacioni
global dhe aplikacioni për drekë të përbashkët.

Ju lutemi vini re se fëmijët tuaj duhet të kenë një certifikatë vaksinimi kundër fruthit kur hyjnë
në kopsht.

Punonjësi juaj social ju ndihmon

• kur kërkoni një kopsht fëmijësh,
• regjistrimin,
• plotësimin e aplikimeve dhe
• duke lënë një takim me një pediatër.

Shkolla

Në Gjermani, frekuentimi i shkollës është i detyrueshëm. Në Turingi, frekuentimi i shkollës me
kohë të plotë është i detyrueshëm për 10 vjet. Kjo do të thotë se fëmijët nga mosha 6 vjeç dhe
të rinjtë duhet të ndjekin shkollën deri në moshën 16 vjeç.

Ndjekja e një shkolle shtetërore në Gjermani është pa pagesë.

Sistemi shkollor në Turingi fillon me shkollën fillore. Kjo zakonisht zgjat katër vjet. Kjo pasohet
nga Hauptschule, Realschule ose Gymnasium. Cilin lloj shkolle ndjek fëmija juaj nga klasa e 5-të
e tutje varet nga niveli i njohurive të tij. Mund të mësoni më shumë këtu .

Pas shkollës, ju mund të filloni trajnimin profesional ose të studioni.

Shpenzimet për udhëtimet shkollore, drekën, mbështetjen e detyrave të shtëpisë dhe materialet
mësimore mund të mbulohen pjesërisht ose plotësisht. Për këtë qëllim, aplikimi për arsimim dhe
pjesëmarrje duhet të dorëzohet në zyrën e qarkut në departamentin e përfitimeve për
azilkërkues. Informacione të detajuara mbi paketën e edukimit dhe pjesëmarrjes si dhe
aplikimet për përfitime të mundshme i gjeni këtu .

https://www.lra-sm.de/?page_id=7123
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/kinder-kita-und-schule/schule-2/
https://www.lra-sm.de/?page_id=7123
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Ju lutemi vini re se fëmijët tuaj duhet të kenë një certifikatë vaksinimi kundër fruthit kur hyjnë
në shkollë. Përveç kësaj, duhet të kryhet një provim pranues në shkollë.

Punonjësi juaj social do t'ju mbështesë me regjistrimin në shkollë.

Kujdesi mjekësor

Në Gjermani zgjedhja e mjekut është e lirë. Ju mund të zgjidhni mjekun tuaj në rreth.

Nëse jeni i sëmurë dhe shkoni te mjeku, keni nevojë për kartën elektronike të shëndetit. Kjo do
t'ju dërgohet me postë nga kompania juaj e sigurimit shëndetësor. Zyra e qarkut do t'ju
regjistrojë në një kompani sigurimesh shëndetësore.

Ju mund të gjeni mjekun ose specialistin e duhur këtu në faqen e internetit të Shoqatës
Turingiane të Mjekëve Statutore të Sigurimeve Shëndetësore.

Nëse keni nevojë për ndihmë mjekësore dhe nuk mund të merrni një takim, ose nëse zyra e
mjekut është e mbyllur, telefononi shërbimin e pacientit ose shërbimin e urgjencës mjekësore të
Shoqatës Turingiane të Mjekëve Statutore të Sigurimeve Shëndetësore. Këtu mund të gjeni
informacione shumëgjuhëshe.

Punonjësi social mund t'ju ndihmojë të organizoni takimin me një mjek.

Në raste urgjente kërcënuese për jetën, telefononi në numrin 112. Ky numër mund të
telefonohet pa pagesë nga çdo telefon.

Dy klinikat e mëposhtme kanë një dhomë urgjence për situata akute.

Meiningen këtu

Schmalkalden këtu

Informacioni i detajuar mund të gjendet në aplikacion nën ikonën Shëndeti

Aktivitetet sportive dhe të kohës së lirë

• Ka shumë aktivitete sportive dhe argëtuese në rreth.
• Rreth 60 disiplina sportive ofrohen në rreth. Kushdo që dëshiron të aktivizohet do t'i marrë

paratë e tyre në distriktin Schmalkalden-Meiningen. Nuk ka pothuajse asnjë sport që nuk
mund të praktikohet.

• Jeta sportive në rrethin Schmalkalden-Meiningen është shumë e larmishme. Ofrohen një mori
sportesh rekreative.

• Ju mund të zgjidhni sportin tuaj dhe më pas ta praktikoni atë në një klub. Punonjësi juaj social
do t'ju ndihmojë të gjeni organizatën e duhur.

https://www.kv-thueringen.de/index.php
https://www.116117.de/de/index.php
https://www.helios-gesundheit.de/standorte-angebote/kliniken/meiningen/
https://www.elisabeth-klinikum.de/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/gesundheit/
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• Informacioni rreth klubeve mund të gjendet në faqen e internetit të Kreissportbund
Schmalkalden-Meiningen.

Ligji i imigracionit

Leja e qëndrimit / e drejta e qëndrimit

Leja e qëndrimit

Leja për të qëndruar mund të jepet për arsye të ndryshme. Rregulloret përkatëse mund të
gjenden në Aktin e Rezidencës. Ai jepet, për shembull:

• për arsye humanitare,
• për arsye familjare,
• për arsye profesionale ose për qëllime trajnimi dhe studimi
• pas një vendimi pozitiv në procedurën e azilit.

Është i kufizuar në kohë dhe gjithmonë i lidhur me një qëllim.

Leja e qëndrimit (Aufenthaltserlaubnis) është baza për të qëndruar në Gjermani. Kjo ju jep
mundësinë të merrni një leje qëndrimi të përhershme (leje vendosjeje) më vonë.

Leja e qëndrimit gjithashtu përcakton

• nëse ju lejohet të punoni
• nëse duhet të jetoni në një vend të caktuar

Lëshimi dhe zgjatja duhet të aplikohen në zyrën e imigracionit .

Leja e qëndrimit

Me një leje vendosjeje (Niederlassungserlaubnis) ju keni një leje qëndrimi të përhershme për
Gjermaninë. Për ta marrë atë, duhet të përmbushen kërkesa të ndryshme.

Këto janë në thelb për persona nga vendet e treta:

• Duhet të keni pasur leje qëndrimi për 5 vjet pa ndërprerje
• Jetesa juaj duhet të jetë e siguruar
• Duhet të keni paguar kontribute në skemën e sigurimit të pensioneve për 60 muaj
• Ju keni aftësi të mira gjuhësore. Kjo korrespondon me një kualifikim B1.
• Ju i njihni rregullat dhe strukturat themelore të sistemit ligjor dhe shoqërisë
• Duhet të keni hapësirë të mjaftueshme jetese

Në raste të caktuara, zbatohen kushte të tjera për dhënien e lejes.

Në veçanti, ekzistojnë rregullore specifike për ata që kanë të drejtë për azil dhe refugjatët.

Ka qasje më të lehtë për punëtorët e kualifikuar. Detajet e mëtejshme rregullohen nga Akti i
Rezidencës.

https://ksb-sm.de/
https://ksb-sm.de/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
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Karta Blu e BE-së

Karta Blu e BE-së (Blaue Karte EU) është një leje qëndrimi për akademikët nga jashtë BE-së që
dëshirojnë të punësohen në një shtet anëtar të BE-së. Kërkesat për lëshimin e një Karte Blu të
BE-së janë:

• një diplomë akademike universitare dhe
• një kontratë pune me një pagë minimale bruto të caktuar.

Kjo pagë varet nga kufiri vjetor i vlerësimit të kontributeve (Beitragsbemessungsgrenze) (në
vitin 2024: 90,600 €) në sistemin gjerman të sigurimeve pensionale. Ky limit ndryshon çdo vit.

Paga minimale bruto ndryshon në varësi të profesionit. Bëhet një dallim midis profesioneve
me mungesë pune (Engpassberufen) dhe profesioneve të nivelit fillestar, si dhe të gjitha
profesioneve të tjera. Si specialist i IT-së, mund të merrni një Kartë Blu të BE-së edhe pa një
diplomë universitare.

Profesionet e munguara dhe ata që fillojnë karrierën

Shumë profesione kërkojnë njohuri dhe kualifikime të veçanta. Nëse ka shumë vende të lira
pune në një profesion të tillë, ky është një profesion me mungesë vendesh pune. Mund të
gjeni një listë këtu.

Ju konsideroheni fillestar në karrierë nëse jeni diplomuar brenda tre viteve të fundit. Nëse
gjeni një punë që ju garanton pagën minimale të kërkuar, mund të merrni Kartën Blu të BE-së.
Kjo punë mund të konsiderohet si një profesion me mungesë. Por mund të jetë edhe një
profesion tjetër.

Që nga 1 janari 2024, paga minimale bruto ka qenë 45.3% e tavanit vjetor të vlerësimit të
kontributeve për sigurimin e pensioneve. Kjo arrin në afërsisht 41,042 euro për vitin 2024.

Të gjitha profesionet e tjera

Nuk punoni në një profesion me mungesë punonjësish? Nuk je fillestar në karrierë? Pastaj
duhet të gjesh një punë që të paguan të paktën 50% të kufirit vjetor të vlerësimit të
kontributeve për sigurimin e pensioneve. Kjo është një e ardhur prej 45,300 eurosh për vitin
2024.

Specialistë të IT-së

Nuk ke diplomë universitare? A mund të demonstroni të paktën tre vjet përvojë profesionale si
specialist i IT-së? Pastaj mund të merrni Kartën Blu të BE-së. Për këtë ju nevojitet një kontratë
pune. Të ardhurat duhet të jenë të paktën 45.3% e kufirit vjetor të vlerësimit të kontributeve
për sigurimin e pensioneve. Kjo përfaqëson një të ardhur prej rreth 41,042 € për vitin 2024.

Leja e qëndrimit të përhershëm të BE-së

Leja për qëndrim të përhershëm në BE është një leje qëndrimi e përhershme. Është e
krahasueshme me një leje vendosjeje. Me këtë dokument mund të hyni në pothuajse të gjitha
vendet e BE-së në kushte të thjeshtuara. Ju gjithashtu mund të merrni një të drejtë qëndrimi.

https://www.make-it-in-germany.com/fileadmin/1_Rebrush_2022/a_Fachkraefte/PDF-Dateien/3_Visum_u_Aufenthalt/2024_Mangelberufe_DE.pdf
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Do të merrni leje për të qëndruar përgjithmonë në BE nëse:

• Keni jetuar ligjërisht në Gjermani për të paktën 5 vjet
• Jetesa juaj dhe e familjes suaj është e siguruar.
• Keni njohuri të mira të gjuhës gjermane
• Ju i njihni rregullat dhe strukturat themelore të sistemit ligjor dhe shoqërisë në Gjermani
• Keni hapësirë të mjaftueshme jetese për ju dhe familjen tuaj
• Ju keni paguar kontribute pensioni përmes punës suaj për të paktën 60 muaj.

Nuk mund ta merrni këtë leje të përhershme nëse keni një lloj të caktuar leje qëndrimi. Ky
është rasti, për shembull, nëse jeni këtu për arsye humanitare. Edhe me një leje qëndrimi për
qëllime trajnimi, kjo nuk është e mundur.

Qytetarët e BE-së

A jeni shtetas i një shteti anëtar të BE-së? Pastaj mund të hyni në Gjermani, të jetoni dhe të
punoni këtu.

vizë

Vizë vizitori (vizë Shengen ose vizë C)

Me një vizë të vlefshme Shengen, ju mund të qëndroni në të gjithë zonën Shengen deri në 90
ditë brenda një periudhe prej 180 ditësh. Etiketa e vizës do të shkruajë më pas "e vlefshme
për shtetet Shengen" në gjuhën e shtetit lëshues.

Ju lutemi vini re se duhet të largoheni nga vendi brenda periudhës së vlefshmërisë së vizës
suaj. Kjo kërkon daljen nga zona Shengen.

Një vizë Shengen që nuk është lëshuar nga ambasada për tre muaj mund të zgjatet në
Gjermani. Megjithatë, kushtet për këtë duhet të përmbushen ende.

Një ndryshim i qëllimit të vizës nuk është i mundur. Një kërkesë për zgjatjen e vizës duhet të
jetë e justifikuar. Arsyet për një zgjatje mund të përfshijnë:

• Forcë madhore
• arsye humanitare
• arsye profesionale ose
• arsye serioze personale

të jetë dhe të merret në konsideratë.

Nëse autoritetet e imigracionit (Ausländerbehörde) nuk ju kanë zgjatur vizën dhe largoheni
nga vendi pasi viza të ketë skaduar, ju po shkelni ligjin. Autoritetet e imigracionit do të
kontrollojnë më pas nëse qëndrimi juaj duhet të ndërpritet. Rihyrja do të ishte e mundur
vetëm nëse nuk ka ndalim rihyrjeje. Procedimi penal mund të fillojë edhe në gjykatë.

Vizë kombëtare (vizë D)

Hyrja sipas procedurës së vizës:
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Nëse hyni në Gjermani me një vizë afatgjatë, gjëja e parë që duhet të bëni me të mbërritur
është të regjistroheni në vendin e zgjedhur të banimit. Ligji gjerman përcakton një afat prej 14
ditësh për këtë. Në lagjen Heidekreis, regjistrimi bëhet në zyrën e regjistrimit të banorëve
(Einwohnermeldeamt) në vendin tuaj të banimit. Ju duhet një takim për t'u regjistruar. Pas
regjistrimit do të merrni një certifikatë regjistrimi (Meldebescheinigung).

Mund të aplikoni për leje qëndrimi vetëm pasi të jeni regjistruar.

Ju lutem vini re:

• Atyre iu dha viza kombëtare për hyrje. Nuk lëshohet për kohëzgjatjen e planifikuar të
qëndrimit tuaj. Prandaj, ju nevojitet një leje qëndrimi

• Ju duhet të aplikoni për leje qëndrimi në zyrën e imigracionit
• Është e rëndësishme që të aplikoni për leje qëndrimi ndërsa viza juaj është ende e

vlefshme
• leja e qëndrimit është e kufizuar dhe mund të zgjatet

Në varësi të arsyes së hyrjes suaj, leja e qëndrimit rregullon gjithashtu

• nëse ju lejohet të punoni apo jo
• çfarë pune lejoheni të pranoni dhe
• nëse ka kufizime kohore për punësim në Gjermani.

Hyrje pa vizë/qëndrim pa vizë

Qytetarët e disa vendeve mund të hyjnë në zonën Shengen pa vizë. Brenda një periudhe
180-ditore, ju lejohet të qëndroni në Gjermani dhe në zonën Shengen vetëm për 90 ditë. Kjo
duhet të merret parasysh kur hyni në vend në mënyrë të përsëritur ose kur planifikoni
qëndrime më të gjata. Këtu do të gjeni një përmbledhje të vendeve me dhe pa kërkesa për
vizë ose përjashtim nga viza për hyrje në Republikën Federale të Gjermanisë.

Pasi të ketë skaduar periudha maksimale e qëndrimit, duhet të largoheni përsëri nga
Gjermania dhe shtetet e Shengenit.

Nëse nisja brenda afatit nuk është e mundur, autoritetet e imigracionit duhet të informohen.

Në veçanti,

• Forcë madhore
• arsye humanitare
• arsye profesionale ose
• arsye serioze personale

të merret në konsideratë.

Shtetas nga:

• Australi
• Zelanda e Re
• Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe
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• Irlanda e Veriut
• Izrael
• Japoni
• Kanada
• Republika e Koresë dhe
• Shtetet e Bashkuara të Amerikës

mund të hyjnë në Gjermani pa vizë. A vini nga një nga këto vende dhe dëshironi të qëndroni
në Gjermani për më shumë se 3 muaj? Pastaj duhet të aplikoni për leje qëndrimi në zyrën e
imigracionit.

Nëse qëndrimi përfundon pa vizë dhe nuk është aplikuar për leje qëndrimi, qëndrimi i
mëtejshëm në Gjermani nuk lejohet më. Autoritetet e imigracionit mund ta ndërpresin më pas
qëndrimin. Ri-hyrja është e mundur vetëm në disa raste.

Riatdhesuesit e vonuar

Nëse keni marrë një njoftim pranimi në vendin tuaj të origjinës, mund të hyni në Gjermani. Ata
caktohen në një rreth nga Zyra Federale e Administratës në Friedland. Nëse nuk mund të
gjeni një apartament, distrikti do t'ju caktojë një të tillë.

Më shumë informacion mund të gjendet këtu.

Një broshurë e BAMF në gjermanisht dhe rusisht mund të gjendet këtu.

Dokumentet për leje qëndrimi

Çdo person që kërkon azil në Gjermani merr një “kartë identiteti”.
Kjo letërnjoftim tregon statusin e personit dhe rregullat që zbatohen
për të, për shembull nëse dhe si lejohen të punojnë.

Ka 5 dokumente të ndryshme:

1. Dëshmia e Ankunftsnachweis

statusi : Kjo u jepet azilkërkuesve.
Sfondi : Dokumenti u lëshohet të huajve që kërkojnë azil.
E vlefshme: Për periudhën ndërmjet regjistrimit si azilkërkues dhe aplikimit zyrtar pranë
Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) .

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/WillkommenDeutschland/willkommen-in-deutschland.html;jsessionid=AE2F883A79A195C98111FA59BF11324B.1_cid286?nn=1366152
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/WillkommenDeutschland/willkommen-in-deutschland_spazus_de.html;jsessionid=C55C501C140B2012292F8F02DA510989.1_cid286?nn=1366152
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2. Aufenthaltsgestattung

statusi : Kjo u jepet azilkërkuesve.
Sfondi : Dokumenti lëshohet për të kryer një procedurë azili. Ai jepet derisa të merret një
vendim për kërkesën për azil. BAMF vendos për kërkesën për azil.
E vlefshme: Qëndrimi konsiderohet i lejuar deri në një vendim përfundimtar nga BAMF ose një
vendim nga gjykata administrative.

Leja përmban kushte.

Këto kanë të bëjnë me:

• punësimit
• marrja e vendbanimit dhe
• Në fillim kishte edhe kufizime hapësinore.

Leja e qëndrimit nuk është titull qëndrimi .

Për një leje pune mund të aplikohet në zyrën e imigracionit. Agjencia e Punësimit është
përgjegjëse për vendosjen e punës.

3. Fiktionsbescheinigung

statusi : Kjo u jepet refugjatëve të njohur.
Sfondi : Dokumenti është një leje qëndrimi e përkohshme. Është dhënë për tranzicionin. Kjo që
nga vendimi pozitiv për procedurën e azilit deri në dhënien e lejes së qëndrimit.

i vlefshëm : Fiksioni botohet për një periudhë të kufizuar kohore.

4. Aufenthaltserlaubnis
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statusi : Kjo u jepet refugjatëve të njohur.
Sfondi : Është marrë një vendim pozitiv për kërkesën për azil.
e vlefshme : Leja e qëndrimit është një leje qëndrimi e përkohshme. Lëshohet për qëllime
specifike qëndrimi.

Ka leje të ndryshme qëndrimi për refugjatët. Këto janë leje qëndrimi për arsye humanitare.

Është baza për qëndrim të përhershëm.

Ai hap mundësinë e një të drejte të mëvonshme të përhershme qëndrimi, të ashtuquajturën leje
vendbanimi.

Në thelb ka akses të pakufizuar në tregun e punës pa pasur nevojë për autorizim pune.

Qendra e Punës në Zyrën e Qarkut është përgjegjëse për ofrimin e punësimit ose përfitimeve
financiare.

5. Duldung

statusi : Kjo u jepet personave të toleruar.
Sfondi : Është marrë një vendim negativ për kërkesën për azil.

Një leje tolerimi është një pezullim i dëbimit. Nuk është vendbanim i ligjshëm!

e vlefshme : jepet përkohësisht.

Duhet të ketë një dëbim

• ligjore,
• aktuale,
• humanitare ose
• personale

arsyet mund të jenë të pamundura.

Leja e tolerimit jepet për tre muaj. Më pas do të bëhet një rishikim dhe zgjatje e re.

Miratimi i punës është përgjithësisht i nevojshëm. Aplikimi bëhet në zyrën e emigracionit në
zyrën e rrethit.

Agjencia e Punësimit është përgjegjëse për vendosjen e punës.
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Kërkesa për azil dhe procedura e azilit

Hapat individualë të një aplikimi për azil dhe procedurën e azilit
tregohen këtu:

1. Regjistrimi si azilkërkues

Pas mbërritjes në Gjermani, çdo person duhet të regjistrohet si azilkërkues. Pa regjistrim,
qëndrimi është i paligjshëm. Kjo mund të bëhet në një Erstaufnahmeeinrichtung (EAE) , në një
qendër mbërritjeje ose në stacionin e policisë. Kur regjistroheni, të dhënat tuaja personale,
fotografia dhe gjurmët e gishtërinjve do të ruhen.

Pas regjistrimit, ju do të caktoheni në një objekt pritës fillestar. Aty bëhet një ekzaminim
shëndetësor. Do të merrni vërtetimin e mbërritjes. Me këtë dokument ju mund të paraqisni
kërkesën tuaj për azil.

2. Aplikimi personal

Ju dorëzoni kërkesën tuaj për azil pranë Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) .

E rëndësishme: Ju mund ta paraqisni aplikacionin tuaj vetëm personalisht. Ju nuk mund ta
dërgoni aplikacionin me postë.

Ju do të merrni datën për dorëzimin e aplikimit tuaj me dëshminë tuaj të mbërritjes.

3. Seanca personale

BAMF do të kryejë një intervistë personale. Kjo do të bëhet në gjuhën tuaj amtare. Kjo do të
ndodhë gjatë qëndrimit tuaj në EAE . Mund të ndodhë që kjo të ndodhë më vonë. Atëherë do të
merrni një ftesë.

4. Vendimi për kërkesën për azil

BAMF vendos për kërkesën tuaj për azil dhe ju dërgon një vendim.

Koha e përpunimit ndryshon.

Vendimi mund të jetë pozitiv ose negativ.
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5. Vendimi negativ për kërkesën për azil

Nëse BAMF ka refuzuar kërkesën tuaj për azil, në përgjithësi duhet të largoheni nga
Gjermania brenda një muaji.

Ju keni mundësinë të kundërshtoni vendimin në gjykatë.

Nëse keni marrë një kërcënim për dëbim nga autoritetet e imigracionit ose BAMF dhe mjetet
tuaja juridike kanë qenë të pasuksesshme, ju jeni të detyruar të largoheni nga Republika
Federale e Gjermanisë. Atëherë nuk do të keni më të drejtë banimi. Më pas do t'ju jepet një afat
deri në të cilin duhet të largoheni nga vendi.

Nëse nuk largoheni vullnetarisht, do të dëboheni. Policia ndihmon autoritetet e emigracionit në
procesin e dëbimit. Riatdhesimi aktual në vendin tuaj të origjinës bëhet nën kontrollin e Policisë
Federale dhe me avion.

Sjellja jo bashkëpunuese ose e dhunshme duhet të shmanget. Kjo nuk do të parandalojë
dëbimin tuaj. Ai thjesht përfshin përpjekje shtesë për ju dhe oficerët e Policisë Federale.

Nëse vendosni të largoheni vullnetarisht, flisni me autoritetet e imigracionit. Ju mund të
merrni mbështetje financiare për fillimin tuaj të ri në vendin tuaj.

Financimi është i disponueshëm për këtë nga programe të ndryshme financimi. Parakushti për
ndihmë është që të mos keni para për t'u kthyer. Ata gjithashtu nuk duhet të kenë marrë asnjë
ndihmë për t'u kthyer në të kaluarën. Për disa vende, mund të aplikohet edhe për asistencë
fillestare. Autoritetet e imigracionit do t'ju ndihmojnë në organizimin e nisjes tuaj.

Ka shërbime këshillimi të synuara dhe individuale për kthimin. Ju do të merrni fletët përkatëse të
informacionit dhe përgjigjet për pyetjet specifike.

Për më shumë informacion, ju lutemi kontaktoni zyrën e imigracionit.

6. Vendimi pozitiv për kërkesën për azil

Vendimi është pozitiv, që do të thotë se jeni njohur nga BAMF .

Ekzistojnë katër forma të mbrojtjes së vendbanimit. Këto kanë efekte të ndryshme në
qëndrimin tuaj të mëtejshëm.

E drejta për azil dhe mbrojtje e refugjatëve

• Leja e qëndrimit lëshohet për 3 vjet.
• Lëshimi i një pasaporte refugjati.
• Lëshimi i lejes së vendbanimit. Ai jepet pas 5 vjetësh. Kjo mund të bëhet pas vetëm 3 vitesh

nëse jetesa juaj është e siguruar në masë të madhe dhe keni një nivel gjuhësor C1.
• Akses i pakufizuar në tregun e punës. Prandaj, lejohet punësimi.
• E drejta për bashkim të privilegjuar familjar. Një aplikim duhet të dorëzohet brenda 3 muajve

nga marrja e vendimit. Kjo bëhet duke aplikuar për vizë në përfaqësinë diplomatike gjermane
jashtë vendit për anëtarin e familjes. Afati konsiderohet gjithashtu i përmbushur nëse
informoni me shkrim autoritetet e imigracionit për bashkimin tuaj të synuar familjar.
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Mbrojtja plotësuese

• Leja e qëndrimit lëshohet për 1 vit. Mund të zgjatet për 2 vjet.
• Një leje vendosjeje mund të jepet pas 5 vjetësh.
• Akses i pakufizuar në tregun e punës. Prandaj, lejohet punësimi.
• Nuk ka të drejtë për bashkim të privilegjuar familjar. Megjithatë, bashkimi familjar është i

mundur në kushte të caktuara.
• Kërkohet një pasaportë.

Ndalimi i dëbimit

• Leja e qëndrimit lëshohet për 1 vit. Një zgjatje është e mundur.
• Një leje vendosjeje mund të jepet pas 5 vjetësh.
• Nuk ka të drejtë për bashkim të privilegjuar familjar. Ribashkimi familjar është i mundur

vetëm për arsye të së drejtës ndërkombëtare ose arsye humanitare ose për të mbrojtur
interesat politike të Republikës Federale të Gjermanisë.

• Kërkohet një pasaportë.

Hapat e mëtejshëm janë:

• Lëshimi i një certifikate fiktive ose lëshimi i një elektronischen Aufenthaltstitels (eAT) nga
autoritetet e emigracionit.

• Aplikimi për përfitime financiare në qendrën e punës.

Akses në tregun e punës për azilkërkuesit

Si azilkërkues, ju lejohet të punoni vetëm në kushte të caktuara.

Autoritetet e imigracionit vendosin për lejen e punësimit për personat me
Aufenthaltsgestattung ose Duldung . Ai përfshin një kusht dytësor në lidhje me aksesin në
tregun e punës në kartën e identitetit.

Kjo hyrje mund të duket si kjo:

• Punësimi nuk lejohet apo lejohet
• Punësimi lejohet ose lejohet vetëm me miratimin e autoriteteve të imigracionit
• Punësimi i lejuar ose i autorizuar.

Ju duhet të paraqisni një kërkesë tek autoritetet e imigracionit kur të filloni punën. Agjencia e
punësimit do të përfshihet në procesin e miratimit.

Azilkërkuesit me Ankunftsnachweis ose Aufenthaltsgestattung :

A jetoni në një Erstaufnahmeeinrichtung ?

• Nuk ju lejohet të punoni për 9 muajt e parë.
• Pas 9 muajsh normalisht ju lejohet të punoni.

A jetoni në Gemeinschaftsunterkunft ?
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• Nuk ju lejohet të punoni në Gjermani për 3 muajt e parë
• Ndërmjet muajit të 4-të dhe të 9-të, autoritetet e imigracionit vendosin sipas gjykimit të tyre.
• Ju lejohet të punoni nga muaji i 10-të.

Azilkërkuesit me Duldung

A jetoni në strehim të përbashkët?

• Nuk ju lejohet të punoni në Gjermani për 3 muajt e parë.
• Nga muaji i 4-të e në vazhdim, autoritetet e emigracionit vendosin sipas gjykimit të tyre.

Nuk ju lejohet të punoni :

• Nëse vini nga një vend i sigurt i origjinës dhe keni dorëzuar kërkesën tuaj për azil pas datës
31 gusht 2015.

Vendet e sigurta të origjinës janë:

• Shqipëria
• Bosnjë dhe Hercegovinë
• Kosova
• Mali i Zi
• Maqedonia e Veriut
• Serbisë
• Gana
• Senegali
• Gjeorgjia dhe
• Moldavia.
• Kërkesa juaj për azil është refuzuar nga Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) si

haptazi e pabazuar.
• Ju keni një leje tolerimi për shkak të identitetit të paqartë (§ 60b AufenthG) .

Ausbildungsduldung

Me një leje trajnimi ju lejohet të qëndroni në Gjermani për kohëzgjatjen e trajnimit tuaj. Tolerimi
jepet për kohëzgjatjen e trajnimit. Pas përfundimit me sukses të trajnimit, ai do të zgjatet për 6
muaj për të mundësuar kërkimin e punës.

Pas përfundimit të formimit profesional, ju keni të drejtën e një leje qëndrimi.

Kërkesat janë:

• sigurimi i mjeteve të jetesës
• Mosndëshkimi dhe
• posedimi i një pasaporte të vlefshme.

Ribashkimi familjar
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A keni ende anëtarë të familjes jashtë vendit? Pastaj, varësisht nga statusi juaj i qëndrimit, ka
mundësi të ndryshme për ribashkimin e familjes suaj.

Bashkimi familjar në rast të një vendimi pozitiv për kërkesën për azil

Nëse jetoni në Gjermani dhe keni një leje qëndrimi për arsye humanitare, mund të jeni në
gjendje të sillni anëtarë të drejtpërdrejtë të familjes nga jashtë vendit.

Kjo është e mundur vetëm nëse keni statusin e refugjatit.

Për ta bërë këtë duhet të:

• Dorëzoni një njoftim në kohë brenda 3 muajve nga marrja e vendimit tuaj nga BAMF
• Anëtarët e familjes që do të bashkohen me ju duhet të aplikojnë për vizë. Kërkesa duhet të

dorëzohet në ambasadën gjermane në vendin ku ndodhen aktualisht anëtarët e familjes suaj.

Ribashkime të tjera familjare

Bashkimi familjar u lejon personave që kanë ikur ose kanë emigruar në Gjermani të sjellin
anëtarët e familjes për të jetuar me ta.

Kërkesat janë:

• jetesa e familjes është e siguruar
• ka hapësirë të mjaftueshme jetese në dispozicion
• Ndonjëherë kërkohet njohuria e gjermanishtes.

Leja e qëndrimit luan gjithashtu një rol të madh në vendimmarrje. Gjithashtu, ku ndodhen
anëtarët e familjes dhe cila është situata e tyre e jetesës. Mundësia e ribashkimit familjar nuk
është gjithmonë e disponueshme.

Mund të merrni informacion të detajuar nga zyra e imigracionit .

Programet e pritjes së shtetit të Turingisë

Kishte programe pranimi për anëtarët e familjes deri më 31 dhjetor 2024. Këto lidheshin me
vendet Siri dhe Afganistan.

Këto programe pranimi nuk u zgjatën.

Emigracioni i punëtorëve të kualifikuar

Das Fachkräfteeinwanderungsgesetz - një përmbledhje

Çfarë lloj ligji është ky?

Personat që kanë përfunduar formimin profesional jashtë vendit mund të emigrojnë më lehtë.

1. Informacion për kompanitë

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
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Procedura mund të ndihmojë punëtorët e huaj të kualifikuar të marrin vizën më shpejt. Me këtë
mund të hyni në Gjermani.

Një marrëveshje lidhet midis punëdhënësit dhe autoriteteve të imigracionit . Aty
thuhet:

• detyrimet
• autorizimet
• procesin
• pjesëmarrësi dhe
• afatet.

Zyrat e mëposhtme janë të përfshira në proces :

• Autoriteti i të Huajve (ABH)
• Agjencia Federale e Punësimit
• organet e njohjes dhe
• përfaqësimin e huaj.

Kostot janë:

• Punëdhënësi duhet t'i paguajë ABH 411.00 euro.
• Një vizë në ambasadë kushton 75.00 euro.
• Kopjet dhe përkthimet e certifikuara gjithashtu kushtojnë shtesë.

Autoritetet e përfshira:

• ABH mbështet punëdhënësin në njohjen e kualifikimeve të huaja.
• ABH punon me agjencinë e punësimit. Kontrollon kushtet për dhënien e lejes.
• Autoritetet duhet t'i përmbahen afateve.

Miratimi paraprak:

• Nëse plotësohen të gjitha kushtet, ABH i jep punëdhënësit miratimin paraprak.
• Specialisti shkon në ambasadën gjermane me para-miratimin origjinal. Aty ajo aplikon për

vizë.
• Ajo ka 3 javë për ta bërë këtë.

Aplikimi për vizë:

• Koha e përpunimit është afërsisht 3 javë. Më pas specialisti do të dijë nëse viza do të jepet
apo jo.

Anëtarët e familjes:

• Nëse aplikimi paraqitet në të njëjtën kohë, procedura përfshin edhe bashkëshortin dhe
fëmijët e mitur, të pamartuar. Megjithatë, kërkesat ligjore duhet të plotësohen për bashkimin
familjar.
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2. Informacioni për specialistin

Çfarë është një specialist?

• Persona që janë formuar në një profesion prej 2 vitesh ose që kanë përfunduar një diplomë.
Kursi i studimit ose trajnimit duhet të njihet në Gjermani.

Për të punuar në Gjermani ju nevojiten:

• Një kontratë pune me një kompani gjermane.
• Një kurs trajnimi ose diplome i njohur në Gjermani.
• Agjencia Federale e Punësimit duhet të shqyrtojë kushtet e punës.

Çfarë pune është e mundur?

• Trajnimi ose studimet duhet të jenë teknikisht të lidhura me punën.
• Punët ndihmëse dhe gjithashtu praktikat nuk janë të mundshme.
• Për Kartën Blu të BE-së, puna duhet të korrespondojë me kualifikimin.

Për personat që janë trajnuar në një profesion për 2 vjet ose më shumë.

• Me formimin profesional, ju mund të merrni çdo punë që jeni në gjendje të bëni.
• Ato nuk janë të kufizuara në të ashtuquajturat profesione me mungesë. Një profesion me

mungesë është një profesion në të cilin ka shumë pak punëtorë të kualifikuar. Kjo mund të
ndodhë nëse kërkesa tejkalon ofertën në një rajon dhe në një profesion në afat të shkurtër.

• Me një formim profesional të njohur në Gjermani, leja e qëndrimit e dhënë u lejon punëtorëve
të kualifikuar akses në të gjitha profesionet për të cilat kualifikimi i tyre i kualifikon.

Hyrja për të kërkuar punë:

• Punëtorët e kualifikuar me formim profesional të kualifikuar do të lejohen gjithashtu të hyjnë
në vend për të kërkuar punësim.

• Në këmbim, ju do të merrni një leje qëndrimi deri në gjashtë muaj.
• Kërkesat janë,

1. se kualifikimi i huaj është njohur nga autoriteti kompetent në Gjermani,
2. mjetet e jetesës për qëndrimin janë të siguruara
3. aftësitë e duhura të gjuhës gjermane janë në dispozicion për pozicionin e dëshiruar. Si

rregull, kërkohet njohuri të paktën në nivelin B1.
• Gjatë qëndrimit për të kërkuar punë, është i mundur një punësim provë. Kjo mund të jetë deri

në dhjetë orë në javë. Kjo i lejon punëdhënësit dhe punëtorët e huaj të kualifikuar të testojnë
nëse janë të përshtatshëm për njëri-tjetrin. Punësimi provë është gjithashtu i disponueshëm
për punëtorët e kualifikuar me kualifikime të njohura akademike.

Qëndrimi për masat kualifikuese:

• Po zgjerohen mundësitë e qëndrimit për këto masa.
• Parakusht themelor është që një procedurë njohjeje nga jashtë të jetë kryer nga autoriteti

kompetent në Gjermani. Në këtë studim janë evidentuar deficite në kualifikimet e fituara të
huaja në krahasim me trajnimin gjerman. Ekziston një certifikatë njohjeje për këtë.
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• Një kërkesë tjetër për dhënien e vizës për kryerjen e masave është njohja e gjuhës gjermane.
Kjo zakonisht kërkon të paktën nivelin gjuhësor A2. Leja përkatëse e qëndrimit ka një afat
maksimal prej dy vjetësh. Më pas mund të lëshohet një leje qëndrimi për qëllime trajnimi,
studimi ose punësimi.

Leja e vendosjes për punëtorët e kualifikuar nga jashtë

• Punëtorët e huaj të kualifikuar mund të marrin një leje vendosjeje pas vetëm katër vjetësh
(më parë pesë vjet).

3. Informacioni për trajnime ose studime

Hyrja për të kërkuar një pozicion trajnimi:

• Tashmë është bërë e mundur hyrja në vend për të kërkuar një vend në universitet.
• Tani mund të hyni edhe në vend për të kërkuar një pozicion trajnimi. Kërkohen të

mëposhtmet:
1. Njohuri të gjuhës gjermane në nivelin B2
2. një diplomë nga një shkollë gjermane jashtë vendit ose një certifikatë përfundimi i shkollës

që ju jep të drejtën për hyrje në universitet
3. mosha maksimale 25 vjeç dhe
4. siguria e pavarur e jetesës.

Kursi i gjuhës gjermane

• Me një leje qëndrimi për formim profesional të kualifikuar, ju mund të ndiqni një kurs të
gjuhës gjermane ose një kurs të gjuhës gjermane të lidhur me punën në përgatitje.

Opsionet e zgjeruara të transferimit për studentët ndërkombëtarë

• Studentët e huaj në Gjermani tashmë kanë mundësinë të kalojnë në leje të tjera qëndrimi,
edhe para se të kenë përfunduar studimet. Kjo do të thotë se në vend që të vazhdojnë
studimet, ata mund të fillojnë formimin profesional dhe të marrin leje qëndrimi për këtë
qëllim.

• Këto mundësi janë zgjeruar. Në kushte të veçanta dhe pas ekzaminimit nga BA, mund të
pranohet një ofertë pune si punëtor i kualifikuar. Kjo mund të ndodhë gjatë një vizite
studimore ose qëndrimi për formim profesional ose arsimim të mëtejshëm. Kjo rezulton në
ndryshimin e lejes së qëndrimit.

Leje qëndrimi për të diplomuarit

• Ligji i ri i lejon të diplomuarit e formimit profesional në Gjermani të marrin një leje vendosjeje
pas vetëm dy vjetësh.

Informacione të rëndësishme mund të gjenden gjithashtu në faqen Make it in Germany

Këtu mund të bëni edhe një test të shpejtë të mundësive tuaja!

Refugjatët e luftës nga Ukraina

https://make-it-in-germany.com/de/
https://make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/quick-check
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Informacion i rëndësishëm! Shtohen lejet humanitare të qëndrimit

Lufta në Ukrainë është ende në vazhdim. Kjo është arsyeja pse Këshilli i Bashkimit Evropian ka
zgjatur më tej lejet e qëndrimit për refugjatët nga Ukraina. Ekziston një rregullore që ndryshon
Ukraine-Aufenthaltserlaubnis-Fortgeltungsverordnung . Kjo rregullore thotë se lejet e qëndrimit
sipas seksionit 24 të ligjit të qëndrimit që janë ende të vlefshme që nga 1 shkurti 2025 do të
zgjaten automatikisht deri më 4 mars 2026. Të gjitha kushtet dhe dispozitat ndihmëse të
përfshira në të do të zgjerohen gjithashtu.

Statusi i mbrojtjes së refugjatëve nga Ukraina do të zgjatet automatikisht deri më 4 mars 2026.

Çfarë do të thotë konkretisht?

• A është e vlefshme leja juaj e qëndrimit më 1 shkurt 2025? Më pas do të zgjatet
automatikisht deri më 4 mars 2026.

• Ju nuk keni nevojë të aplikoni për një zgjatje. Nuk është e nevojshme të paraqiteni në zyrën e
emigracionit.

• Ju nuk do të merrni një njoftim të ri ose një leje të re.
• Mund të vazhdoni të punoni, të studioni dhe të udhëtoni.
• Ju mund të merrni përfitime sociale.

Ukraine-Aufenthaltserlaubnis-Fortgeltungsverordnung nuk zbatohet për certifikatat fiktive.
Këto ende duhet të rinovohen në zyrën e imigracionit.

Informacione të mëtejshme mund të gjenden këtu:

Lidhja me Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët, portali ndihmës “Germany4Ukraine

hyrje

Refugjatët nga Ukraina normalisht mund të hyjnë në vend pa viza dhe të lëvizin lirshëm.
Gjithçka që ju nevojitet është një pasaportë biometrike. Kjo vlen deri në 90 ditë.

Refugjatët nga Ukraina nuk duhet të aplikojnë për azil. Ju duhet të aplikoni për një leje qëndrimi
për mbrojtje të përkohshme. Familja e personave që kanë të drejtën e mbrojtjes është gjithashtu
e prekur.

Regjistrim, leje qëndrimi, leje pune

Keni gjetur strehim apo apartament? Më pas regjistrohuni në zyrën e imigracionit.

Këtu mund të merrni edhe një leje qëndrimi. Këtu përfshihet edhe një leje pune.

Kontaktoni:

Daniel Steger | FD Ausländer- und Personenstandswesen

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
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d.steger@lra-sm.de

+49 (0) 36934858153

natyralizimi

Shumë njerëz kanë jetuar në Gjermani për një kohë të gjatë. Ata ndjejnë një lidhje të fortë me
Gjermaninë. Kjo është arsyeja pse ata duan të kenë nënshtetësi gjermane. Ju mund ta merrni
këtë përmes natyralizimit.

Natyralizimi ka shumë përparësi. Por ju gjithashtu duhet të bëni diçka për të. Ne do t'ju
shpjegojmë sfondin.

Pse natyralizimi është i dobishëm?

Ata lejohen të marrin pjesë në zgjedhje. Kjo do të thotë se jeni aktivisht i përfshirë në
formësimin e politikës.

Ju keni akses në të gjitha profesionet. Nuk ka kufizime sipas ligjit të imigracionit. Ju gjithashtu
mund të bëheni nëpunës civil. Për shembull, në polici, si mësues ose si gjyqtar.

Ju keni një vendbanim të sigurt për jetën. Nuk keni më nevojë të merrni leje nga autoritetet e
imigracionit. Gjithashtu nuk duhet të shkoni më në konsullata apo ambasada. Ju jeni të lirë të
punoni, jetoni ose udhëtoni kudo në Gjermani.

Si shtetas gjerman, ju keni gjithashtu shtetësi të Europäischen Union (EU) . Gjithashtu ju lejohet
të qëndroni në të gjitha vendet e tjera EU pa kufizime. Dhe mund të punoni, studioni ose jetoni
atje pa leje.

Ata gëzojnë mbrojtjen e shtetit. Kjo do të thotë që ju nuk mund të deportoheni ose të
ekstradoheni në një vend tjetër. Mbrojtje keni edhe në ambasadat gjermane jashtë vendit. Nëse
nuk keni edhe shtetësi të atij vendi.

Çfarë kërkesash duhet të plotësoni?

Të huajt që jetojnë në Gjermani kanë të drejtë për natyralizim në kushte të caktuara.

Të huajt pa të drejtë natyralizim mund të natyralizohen sipas gjykimit të gjykatës në kushte të
caktuara.

Kërkesat e mëposhtme duhet të plotësohen për t'u kualifikuar për natyralizim:

• një qëndrim të ligjshëm dhe të zakonshëm në Gjermani për 5 vjet. Ka afate më të shkurtra, si
për shembull nëse keni kaluar një kurs integrimi ose jeni i martuar me një person me
nënshtetësi gjermane

• të drejtën e qëndrimit të përhershëm
• zotërimi i gjuhës gjermane. Kjo korrespondon me nivelin e gjuhës B1
• një përkushtim ndaj rendit themelor demokratik
• punësimi i vet i siguron jetesën
• asnjë krim i kryer. Kundërvajtjet nuk janë pengesë
• kombësia e mëparshme nuk duhet të hiqet më. Shtetësia e dyfishtë është e mundur.
• Njohuri për kushtet e jetesës në Gjermani

mailto:d.steger@lra-sm.de
tel:+4936934858153
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• Njohuri për sistemin juridik dhe rendin shoqëror. Për ta bërë këtë, duhet të kaloni testin “Të
jetosh në Gjermani”.

• duke bërë një deklaratë. Në këtë mënyrë ju deklaroni se nuk kryeni asnjë veprimtari
antikushtetuese. Kjo do të thotë se ata nuk mund të bëjnë asgjë që bie ndesh me vlerat
themelore të demokracisë. Kjo do të kontrollohet nga autoritetet e sigurisë.

Çfarë dokumentesh ju nevojiten?

• një aplikim për natyralizim
• një fotografi e fundit
• një certifikatë lindjeje
• një certifikatë martese
• një certifikatë në rast divorci
• një pasaportë kombëtare të vlefshme
• një leje qëndrimi të vlefshme
• dëshmi të njohurive të gjuhës gjermane, si certifikata shkollore, certifikata, trajnime

profesionale të kryera
• dëshmi e kalimit të testit „Leben in Deutschland"
• vërtetimin e të ardhurave të familjes për tre muajt e fundit

Ndonjëherë autoritetet kanë nevojë për dokumente shtesë. Prandaj, është më mirë të pyesni
paraprakisht.

Për dokumentet në një gjuhë të ndryshme nga gjermanishtja: Kërkohet një përkthim nga një
përkthyes zyrtarisht i betuar.

Sa kushton natyralizimi?

• Natyralizimi kushton 255.00 euro për person. Ju gjithashtu mund të natyralizoni fëmijët tuaj
të mitur. Kjo kushton 51.00 euro për fëmijë.

• A po tërhiqni aplikimin tuaj? Apo refuzohet aplikimi? Atëherë ju ende duhet të mbuloni
shpenzimet.

Ku aplikoni për natyralizim?

Kontaktoni:

Alina Scheerschmidt | FD Ausländer- und Personenstandswesen

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

a.scheerschmidt@lra-sm.de

+49 (0) 36934858157

Emërimet janë të mundshme me takim .

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:a.scheerschmidt@lra-sm.de
tel:+4936934858157
https://termin.lra-sm.de/
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Aktualisht, koha e përpunimit është shumë e gjatë për shkak të numrit të madh të
aplikacioneve

Informacione të mëtejshme mbi natyralizimin mund të gjenden këtu:

Natyralizimi me një shikim

Natyralizimi në Gjermani

natyralizimi

Zyrat, qendrat e këshillimit dhe iniciativat rajonale

Zyrat

FD të Huaj dhe Gjendje Civile - Autoriteti i të Huajve

Çfarë është Zyra e Emigracionit?

Zyra e imigracionit kujdeset për personat që nuk kanë lindur në vendin ku jetojnë. Ajo i
ndihmon këta njerëz të marrin lejet e qëndrimit dhe dokumente të tjera të rëndësishme.
Autoritetet e imigracionit kontrollojnë gjithashtu nëse të huajt respektojnë ligjet gjatë kohës
që janë në Gjermani. Nëse të huajt kanë probleme ose pyetje, ata mund të kontaktojnë zyrën
e imigracionit për ndihmë.

Nuk keni shtetësi gjermane? Dëshironi të kujdeseni për çështjet që lidhen me lejen tuaj të
qëndrimit dhe punës? Më pas kontaktoni zyrën e imigracionit.

Për të jetuar në Gjermani si i huaj, ju duhet një leje qëndrimi, për shembull:

• një vizë
• një leje qëndrimi
• një kartë blu të BE-së
• një leje vendosjeje
• një leje për qëndrim të përhershëm.

Për të aplikuar për leje qëndrimi, duhet të shkoni në zyrën e imigracionit.

 

Çfarë mund të bëni në zyrën e imigracionit

• Mund të identifikoheni dhe të dilni
• Ju do të merrni lejen tuaj të qëndrimit dhe lejen tuaj të vendosjes
• Ju mund të zgjasni dëshminë tuaj të mbërritjes
• Ju mund të merrni dhe zgjasni lejen e qëndrimit (azil)

https://www.integrationsbeauftragte.de/ib-de/ich-moechte-mehr-wwissen-ueber/einbuergerung/einbuergerung-auf-einen-blick-1865116
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Einbuergerung/einbuergerung-node.html
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/verfassung/staatsangehoerigkeit/einbuergerung/einbuergerung-node.html
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• Pezullimi juaj i përkohshëm do të lëshohet dhe zgjatet
• Ju mund të aplikoni për një leje pune si azilkërkues
• Ju mund të dorëzoni deklaratën e angazhimit nëse dëshironi të ftoni mysafirë të huaj
• Ju mund të merreni me çështjet e imigracionit, të tilla si bashkimi familjar
• Ju mund të përfundoni qëndrimin tuaj
• Ju mund të aplikoni për natyralizim

 

E rëndësishme: Ju lutemi lini një takim përpara vizitës suaj.

Zyra e imigracionit e zyrës së qarkut Schmalkalden-Meiningen mund të gjendet këtu .

 

Nëse keni ende vështirësi me gjuhën gjermane, ju lutemi sillni me vete në takim dikë që
mund të përkthejë kërkesën tuaj (arsyeja e vizitës suaj).

Autoritetet e imigracionit nuk vendosin për kërkesat për azil. Kjo është ajo që bën
Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) .

 

Kontaktoni:

FD Ausländer- und Personenstandswesen

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

aupe@lra-sm.de

+49 (0) 36934858156

 

FD Përfitimet, Akomodimi dhe Integrimi i Azilkërkuesit

Shërbimi i specializuar është përgjegjës për të gjitha përfitimet sociale për azilkërkuesit.

Këto kanë të bëjnë me akomodimin, por edhe pagesën e parave.

Ai ka këto detyra:

në zonën e akomodimit:

• menaxhimi i akomodimit për azilkërkuesit
• hyrjen, daljen dhe zhvendosjen e azilkërkuesve
• Personi kontaktues për të gjitha pyetjet dhe problemet në lidhje me akomodimin
• krijimi i hapësirës së re të jetesës

në fushën e performancës:

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/rezervimi-i-takimit/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:aupe@lra-sm.de
tel:+4936934858156
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• llogaritja e përfitimeve
• pagesën e përfitimeve në para
• lëshimin e kartave të pagesës
• Ndihmoni me problemet e kartës së pagesës
• regjistrimin dhe çregjistrimin në sigurimin shëndetësor
• Pagesa e shpenzimeve shtesë, si për pajisjet e para të foshnjave
• Llogaritja e përfitimeve sipas BUT . Këto përfshijnë mjetet shkollore dhe drekën e fëmijës
• Para për biletat për seancat dëgjimore BAMF
• miratimin për masa të veçanta mjekësore
• punën bamirëse

në fushën e integrimit:

• krijimi i konceptit të integrimit
• menaxhimin e rrjetit
• të gjitha çështjet e integrimit

Ju lutemi, hyni në kohën e rënë dakord. Ju gjithashtu mund të vizitoni zyrën e përparme të
zyrës së imigracionit gjatë orarit të punës . Nuk është e mundur të rezervoni një takim online.

Kontaktoni:

FD Asylbewerberleistung, Unterbringung und Integration

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

aupe@lra-sm.de

+49 (0) 36934858156

Qendra Komunale e Punës

Qendra e Punës është përgjegjëse për personat e punësueshëm ndërmjet 15 dhe
65 vjeç:

• të ardhurat dhe pasuritë e të cilëve nuk janë të mjaftueshme për të mbuluar shpenzimet e
jetesës

• të cilët nuk kanë të drejtë në pagesën e papunësisë I
• të cilët kanë qenë të papunë për një kohë të gjatë
• të cilët do të vendosen në punë
• për referim për ndihmë dhe shërbime mbështetëse

Qendra e punës paguan kompensimin e qytetarëve. Kjo duhet të aplikohet për . Financohet
me paratë e taksave.

Shtesa e qytetarëve përfshin:

• Para për shpenzimet e jetesës

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:aupe@lra-sm.de
tel:+4936934858156
https://jobcenter.lra-sm.de
https://jobcenter.lra-sm.de/?page_id=5788
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• Para për banim dhe ngrohje
• Performanca për edukim dhe pjesëmarrje.

Ju lutemi kërkoni një takim në qendrën e punës këtu.

Azilkërkuesit nuk marrin kompensim qytetar. Ata marrin përfitime sipas ligjit për përfitimet
e azilkërkuesve. Këto duhet të aplikohen në zyrën e imigracionit.

Qytetarët e BE-së mund të marrin kompensim qytetar. Për këtë duhet të pyesni qendrën e
punës.

Këshilla dhe vendosje në tregun e punës:

Qendra e punës vendos në punë edhe grupin e sipërpërmendur të njerëzve.

A keni një leje qëndrimi? Procedura juaj e azilit nuk ka përfunduar ende? Kërkesa juaj për
azil u refuzua dhe ju keni një leje tolerimi? Agjencia e punësimit është më pas përgjegjëse për
gjetjen e punësimit.

A jeni qytetar i BE-së? Këtu agjencia e punësimit përcakton së pari aftësinë tuaj për të
punuar? Atëherë qendra e punës mund t'ju ndihmojë të gjeni një punë.

Hapat pas një vendimi pozitiv në procedurën e azilit

Ju keni marrë një vendim pozitiv nga BAMF . Kjo do të thotë se jeni njohur.

Hapi 1

Një intervistë personale

• Lini një takim me Qendrën e Punës online .
• Aty do të regjistroheni si klient. Identiteti juaj po verifikohet.
• Do të merrni një kërkesë për kompensim qytetar.
• Do të caktohet një takim për konsultim. Do të merrni një takim me departamentin e

përfitimeve dhe agjencinë e punësimit.
• Është krijuar një njoftim për punëkërkuesit.

Hapi 2

Departamenti i performancës

• Ju dorëzoni aplikacionin tuaj për përfitime atje.
• Aplikimi është duke u përpunuar. Të gjitha dokumentet duhet të jenë të kompletuara

paraprakisht.
• Përfitimi miratohet me anë të një njoftimi.

Hapi 3

Agjencia e punësimit

• Do të zhvillohet një intervistë me dokumentet e nevojshme. Këto janë:

https://jobcenter.lra-sm.de/?page_id=5730
https://termin.lra-sm.de/
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1. Dokumentet për ndjekjen e shkollës, trajnimin, referencat e punësimit dhe njohjen e
kualifikimeve të marra jashtë vendit

2. Dëshmi për aftësi të veçanta, si mjeshtëri ose aftësi gjuhësore
• Karriera juaj profesionale do të regjistrohet.

Punonjësit e qendrës së punës nuk lejohen të ndajnë informacione për klientët. Për
personat shoqërues kërkohet një prokurë. Prokura duhet të plotësohet e plotë dhe e
nënshkruar nga të dyja palët.

Kontaktoni:

FD Kommunales Jobcenter

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

jobcenter@lra-sm.de

+49 (0) 36934858444

Këshillim për borxhin

Këshillimi për borxhin këshillon dhe mbështet njerëzit me probleme borxhi. Ofertat janë pa
pagesë.

Ndihma mund të ofrohet:

• kur merren përkujtuesit dhe njoftimet përmbarimore
• Agjencitë e mbledhjes së borxheve shkruajnë letra kërcënuese
• sekuestrohet rroga ose llogaria
• një ndërprerje e energjisë elektrike është e afërt
• jepet një njoftim për përfundimin pa paralajmërim
• llogaria është mbitërhequr dhe banka nuk paguan më para
• përmbaruesi është në derë
• Ju jeni shumë në borxhe
• do të aplikohet për procedurat e falimentimit
• Nuk mund të përballoni më problemet dhe borxhet

Zgjidhjet dhe një rrugëdalje nga situata e borxhit duhet të gjenden së bashku.

Informacione të mëtejshme mund të gjenden këtu .

Konsultimet janë të disponueshme vetëm me një takim paraprak.

Nëse keni ndonjë pyetje paraprakisht, mund të përdorni orët e konsultimit telefonik të
premten nga ora 10:00 deri në orën 12:00.

Kontaktoni:

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:jobcenter@lra-sm.de
tel:+4936934858444
https://jobcenter.lra-sm.de/?page_id=248
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Schuldnerberatung

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

schuldnerberatung@lra-sm.de

+49 (0) 36934858517

FD Çështjet Sociale dhe Pjesëmarrja

Departamenti i Çështjeve Sociale vendos për kërkesat sipas Kodit Social (Libri i Nëntë dhe i
Dymbëdhjetë). Ai shqyrton aplikimet dhe jep përfitime sociale.

Ndihma sociale ofron përfitimet e mëposhtme:

• ndihmë financiare për të siguruar jetesën e nevojshme ose sigurinë bazë në pleqëri. Kjo
përfshin ushqimin, strehimin dhe veshjen.

• ndihmë shëndetësore për personat që nuk kanë sigurim shëndetësor
• asistencën për integrim
• ndihmë me kujdes
• ndihmojnë për të kapërcyer vështirësi të veçanta sociale
• ndihmë në situata të tjera të jetës
• ndihmë për të moshuarit dhe të verbrit.

Zyra e Mirëqenies Sociale do t'ju këshillojë dhe do t'ju mbështesë me të gjitha pyetjet në
lidhje me këto tema. Ne jemi gjithashtu të lumtur t'ju këshillojmë për çështjet e kujdesit ndaj
fëmijëve.

Informacione të hollësishme rreth shërbimeve mund të gjenden këtu .

Aty do të gjeni edhe aplikacionet.

 

Kontaktoni:

Eva Fröhlich | FD Soziales und Teilhabe

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

+49 (0) 36934858617

 

Zyra e Mirëqenies së të Rinjve - Shërbimet Rinore dhe Sociale të FD

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:schuldnerberatung@lra-sm.de
tel:+4936934858517
https://www.lra-sm.de/?page_id=6524
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
tel:+4936934858617
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Detyra e Zyrës së Mirëqenies së të Rinjve është mirëqenia publike e fëmijëve dhe të rinjve.
Merret me çështjet e fëmijëve, adoleshentëve dhe të rinjve, si dhe familjeve të tyre.

Zyra e Mirëqenies së të Rinjve punon së bashku me organizatat e pavarura të mirëqenies së
të rinjve dhe autoritete të tjera.

Detyrat e Zyrës së Mirëqenies së të Rinjve janë:

• mirëmbajnë ose krijojnë kushte pozitive jetese për të rinjtë dhe familjet e tyre
• për të ruajtur ose krijuar një mjedis miqësor për fëmijët dhe familjen.
• për të mbështetur të rinjtë në zhvillimin e tyre individual
• Këshilloni dhe mbështesni prindërit në rritjen e fëmijëve të tyre
• Mbrojtja e fëmijëve dhe të rinjve
• Shmangni dhe hiqni pengesat

Të drejtat e fëmijëve janë të rëndësishme. Çdo fëmijë meriton të respektohet dhe të
dashurohet. A keni një fëmijë? Pastaj rritini ato në përputhje me të drejtat e fëmijëve. Kjo
është e rëndësishme për mirëqenien e fëmijës suaj.

Zyra e Mirëqenies së të Rinjve mbështet prindërit në rritjen e fëmijëve dhe të rinjve. Kushdo
mund të kontaktojë Zyrën e Mirëqenies së të Rinjve pa pagesë.

A je fëmijë apo adoleshent? A po keni probleme? Mund të kontaktoni edhe zyrën e mirëqenies
së të rinjve.

të mitur të pashoqëruar

Të miturit e pashoqëruar (shkurtuar "UMA" ) i nënshtrohen gjithashtu ligjit të mirëqenies
së të rinjve. Ata hynë në Gjermani krejtësisht të pashoqëruar nga prindërit e tyre. Ata
kujdesen dhe akomodohen nga zyra e mirëqenies së të rinjve. Ata kujdesen në grupe të
veçanta rezidenciale. Do t'ju jepet një kujdestar. Kujdestari është personi i kontaktit personal
dhe ligjor i të riut. Ai e përfaqëson dhe e mbështet atë, për shembull, në procedurat e azilit
dhe me autoritetet.

Ndonjëherë ndodh që ata hyjnë në Gjermani pa prindërit e tyre, por me anëtarë të tjerë të
familjes. Këta mund të jenë xhaxhallarë ose halla, kushërinj ose vëllezër e motra më të
mëdhenj. Disa tashmë kanë anëtarë të familjes në Gjermani. Pastaj do të shqyrtohet nëse
ribashkimi familjar është i mundur. Nën rrethana të caktuara, një i afërm i rritur mund të
bëhet kujdestar.

Marrja e kujdestarisë është një përgjegjësi e madhe. Zyra e mirëqenies së të rinjve
shpjegon detyrat e kujdestarit.

Kontakti:

FD Jugend

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

+49 (0) 36934858736

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
tel:+4936934858736
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FD Soziale Dienste

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

+49 (0) 36934858643

Agjencia e Punësimit

Agjencia e punësimit është përgjegjëse për gjithçka që lidhet me punësimin. Jeni në kërkim të
një pune? Keni nevojë për ndihmë në zgjedhjen e një karriere? Dëshironi që kualifikimet tuaja
të njihen? Më pas kontaktoni agjencinë e punësimit.

A është ende në pritje aplikimi juaj për azil? Apo jeni të toleruar? Atëherë agjencia e
punësimit është pika juaj e kontaktit. Stafi do t'ju ndihmojë me pyetje në lidhje me kalimin
nga shkolla në punë (këshilla për karrierën). Stafi do t'ju gjejë një punë. Dhe ata ju këshillojnë
për zhvillimin profesional.

A jeni njohur? Pastaj Qendra Komunale e Punës është pika juaj e kontaktit. Qendra
komunale e punës ju këshillon dhe ju vendos në tregun e punës.

Detajet e kontaktit:

Agentur für Arbeit

Günter-Raphael-Straße 9a, 98617 Meiningen

+49 (0) 8004555500

zyra e gjendjes civile

Zyra e gjendjes civile ka disa detyra. Keni pasur një fëmijë? Më pas duhet të raportoni lindjen
në zyrën e gjendjes civile të vendbanimit tuaj. Zyra e gjendjes civile më pas do të vërtetojë
zyrtarisht lindjen e fëmijës suaj. Dëshiron të martohesh? Flisni me zyrën e regjistrit. Zyra e
gjendjes civile regjistron martesën tuaj të ligjshme.

Detyrat me një shikim:

• Regjistroni lindjet dhe vdekjet
• Hyni në martesa dhe partneritete
• Pranoni dorëheqjet nga kisha
• Ndrysho emrin
• Lëshoni dokumente të tilla si çertifikatat e lindjes, certifikatat e vdekjes, certifikatat e

martesës

Ku mund të gjej një zyrë regjistri?

Zyrën e gjendjes civile mund ta gjeni në autoritetin lokal përgjegjës për vendbanimin tuaj.

Zyra e Regjistrimit të Banorëve

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
tel:+4936934858643
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/zyrat-qendrat-e-k%C3%ABshillimit-dhe-iniciativat-rajonale/zyrat/qendra-komunale-e-pun%C3%ABs/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit/
tel:+498004555500
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/mir%C3%AB-se-vini-n%C3%AB-distriktin-schmalkalden-meiningen/rrethi-i-schmalkalden-meiningen/kontakte-me-qytete-bashki-komunitete-administrative/


53 Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Në parim, të gjithë personat që vijnë në Gjermani dhe dëshirojnë të qëndrojnë më shumë se
tre muaj, duhet të regjistrojnë adresën e tyre të banimit në zyrën e regjistrimit të banorëve
më së voni brenda dy javësh. Po lëvizni brenda Gjermanisë? Më pas duhet të informoni zyrën
e regjistrimit të banorëve për adresën tuaj të re.

Ky regjistrim nuk ka të bëjë me regjistrimin si azilkërkues apo regjistrimin në autoritetet e
emigracionit. Ju duhet ta bëni këtë shtesë.

Kush duhet të regjistrohet dhe kur?

Të gjithë personat që lëvizin në Gjermani ose lëvizin brenda Gjermanisë duhet të regjistrohen
ose të riregjistrohen në zyrën e regjistrimit të banorëve (shpesh quhet zyra e qytetarëve ose
zyra e qytetarëve). Regjistrimi brenda dy javësh është i detyrueshëm. A jeni duke u regjistruar
shumë vonë apo jo fare? Atëherë mund t'ju duhet të paguani një gjobë.

Kur të regjistroheni, do të merrni një "konfirmim zyrtar regjistrimi". Mbajeni këtë letër të
sigurt. Kjo ju lejon të provoni se jeni regjistruar në një komunë ose qytet në Gjermani, edhe pa
ID tuaj. Pra, ju keni vendbanimin tuaj atje.

Çfarë duhet të marr me vete për t'u regjistruar?

Regjistrimi bëhet personalisht në zyrën e regjistrimit të banorëve ose në zyrën e regjistrimit të
qytetarëve. Këtu mund të gjeni adresën e zyrës së regjistrimit të banorëve ose zyrës së
qytetarëve përgjegjës për vendbanimin tuaj.

Për t'u regjistruar, duhet të keni me vete dokumentin tuaj të identifikimit (p.sh. kartë
identiteti, leje qëndrimi, letër qëndrimi). A keni pasaportë? Apo dokumentet e zëvendësimit të
pasaportës? Atëherë ju lutemi sillni këto me vete. Ju gjithashtu do të duhet të plotësoni një
formular regjistrimi. Ju mund ta merrni formularin direkt nga zyra e regjistrimit të banorëve.

Në disa qytete dhe komuna ju duhet gjithashtu një e ashtuquajtur
"Wohnungsgeberbescheinigung" (llogari e qiradhënësit) për regjistrim. Ky është një dokument
në të cilin qiradhënësi juaj konfirmon se ju jeni duke marrë me qira apartamentin e tij/saj.
Ndonjëherë certifikata juaj e lindjes ose certifikata e martesës kërkohet gjithashtu për
regjistrim. Nëse i keni këto certifikata, ju lutemi sillni ato me vete kur regjistroheni.

Qendrat e këshillimit

Këshilla për refugjatët e njohur

Ky është një projekt i IFBW eV Schmalkalden dhe NAT Neue Arbeit Thüringen eV . Projekti
zgjat deri më 31 dhjetor 2025.

Objektivat e projektit janë:

• përmirësimin e mundësive të integrimit dhe pjesëmarrjes së refugjatëve të njohur
• promovimin e mundësive të barabarta
• mbështetje për integrimin sipas nevojës
• shkëmbimi ndërkulturor
• krijimi i një pike kontakti për orientim dhe informacion

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/mir%C3%AB-se-vini-n%C3%AB-distriktin-schmalkalden-meiningen/rrethi-i-schmalkalden-meiningen/kontakte-me-qytete-bashki-komunitete-administrative/
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• qasje në botën dixhitale përmes një "Kafene Dixhitale"

Përmbajtja:

• sigurimi i informacionit bazë për jetën shoqërore. Po kështu edhe standardet kulturore të
bashkëjetesës

• duke ofruar udhëzime dhe ndihmë në jetën e përditshme
• duke promovuar bashkimin
• ndihmë me aplikime dhe formularë
• ndihmë për aksesin në kujdesin shëndetësor
• asistencë për qasje në institucionet arsimore

Grupi i synuar:

• refugjatë të njohur

Konsultimi është vullnetar. Nuk ka kosto të përfshira.

Kontaktet:

Sören Mangold | Beratungsstelle für anerkannte Flüchtlinge

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

soeren-mangold@bildung-sm.de

+49 (0) 3683466960

Christine Odi | Beratungsstelle für anerkannte Flüchtlinge

Bodenweg 8a, 98617 Meiningen

christine-odi@bildung-sm.de

+49 (0) 3693886603

Talal Al-Lujami | Beratungsstelle für anerkannte Flüchtlinge

Marienstraße 10, 98617 Meiningen

TAllujami@nat-mgn.de

+49 (0) 3693840175

Caritas - Këshilla për migracionin për emigrantët

Caritas ofron disa qendra këshillimi. Këto janë të vendosura në Meiningen.

Krahas kujdesit për azilkërkuesit (informacionet i gjeni këtu ), ofrohen këshilla dhe ndihmë
nga të huaj të tjerë.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:soeren-mangold@bildung-sm.de
tel:+493683466960
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden-2/
mailto:christine-odi@bildung-sm.de
tel:+493693886603
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/neue-arbeit-th%C3%BCringen-ev/
mailto:TAllujami@nat-mgn.de
tel:+493693840175
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/udh%C3%ABzime-p%C3%ABr-azilk%C3%ABrkuesit/kujdesi-social/kujdesi-social-p%C3%ABr-azilk%C3%ABrkuesit/
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Ka:

• këshillim për emigrantët e rritur
• një shërbim migracioni për të rinjtë (12 deri në 27 vjeç)

Këto ndihmojnë, për shembull,

• kur aplikoni për leje qëndrimi
• kur aplikoni për përfitime të tilla si shtesa qytetare
• kur kërkoni një apartament
• kur aplikoni për përfitime të tjera
• me probleme në jetën e përditshme
• gjatë përgatitjes së aplikacioneve
• kur transferohet në një pozicion tjetër.

Kontaktet:

Migrationsberatung für erwachsene Zugewanderte

Anton-Ulrich-Straße 56, 98617 Meiningen

mbe-mgn@caritas-bistum-erfurt.de

+49 (0) 3693442219

Jugendmigrationsdienst

Anton-Ulrich-Straße 56, 98617 Meiningen

jmd-mgn@caritas-bistum-erfurt.de

+49 (0) 3693442215

B³ Këshilla, mbështetje, takim

Ky është një projekt i IFBW eV Schmalkalden . Projekti zgjat deri më 31 dhjetor 2025.

Objektivat e projektit janë:

• dialogu dhe takimi mes emigrantëve dhe vendasve
• krijimi i një pike kontakti për orientim dhe informacion
• mbështetje në pjesëmarrjen aktive në shoqëri
• shpërndarjen e ofertave lokale
• ndihmë në përvetësimin e aftësive në përdorimin e mediave dixhitale

Përmbajtja:

Projekti ofron mundësinë për:

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/caritas-beratung/
mailto:mbe-mgn@caritas-bistum-erfurt.de
tel:+493693442219
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/caritas-beratung/
mailto:jmd-mgn@caritas-bistum-erfurt.de
tel:+493693442215
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• për të përdorur shërbimet e këshillimit dhe mbështetjes
• për të marrë këshilla në internet
• për të krijuar kontakte të reja sociale
• për të marrë pjesë në ngjarje për informacion dhe aktivitete të kohës së lirë
• për të fituar akses në botën dixhitale. Pjesëmarrja në oferta dhe punëtori në grup është

gjithashtu e mundur
• për shkëmbim ndërkulturor
• këshilla për kurset e gjuhës

Grupet e synuara:

• Gjermanët me prejardhje migrimi
• azilkërkuesit
• Qytetarët e BE-së
• gjermanisht

Oferta është vullnetare. Nuk ka kosto të përfshira.

Kontaktet:

Sören Mangold | Beratung, Begleitung, Begegnung

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

soeren-mangold@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669618

Laura Papagiannis | Beratung, Begleitung, Begegnung

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

laura-papagiannis@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669618

Projekti BAUM - Qendër Këshillimi për të Rinjtë

Ky është një projekt i IFBW eV Schmalkalden . Projekti zgjat deri më 31 dhjetor 2025.

BAUM do të thotë Këshillo , Kërko , Mbështetje dhe Motivoje

Objektivat e projektit janë:

• pjesëmarrja e të rinjve të prekur në shoqëri dhe forcimi i pavarësisë
• stabilizimi social dhe pjesëmarrja në jetën shoqërore
• sigurimi i strukturës ditore
• promovimin e shëndetit
• vetë-reflektim

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:soeren-mangold@bildung-sm.de
tel:+4936834669618
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:laura-papagiannis@bildung-sm.de
tel:+4936834669618
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• duke njohur problemet tuaja
• Masat për të aktivizuar dhe motivuar pjesëmarrësit. Kjo shërben për të ndryshuar

strukturat e jetës.
• rritjen e aftësisë për të punuar

Përmbajtja:

• mbështetje në situata të vështira në jetë
• ndihmë me aplikime dhe formularë
• shoqërimi në zyra dhe autoritete
• përmirësimin e aftësive sociale dhe personale
• mbështetje në identifikimin dhe trajtimin e dëmtimeve dhe sëmundjeve
• luftimi i varfërisë materiale
• rregullimi i borxhit
• punës sociale në terren
• punë sociale mobile
• si pikë kontakti dhe pikë kontakti dhe këshillimi
• ofertat e lidhura me grupet dhe puna me projekte

Grupi i synuar:

të rinjtë deri në moshën 27 vjeç. Më së voni deri në moshën 30 vjeçare. Njerëzit duhet të jenë
të papunë prej më shumë se një viti dhe të kenë probleme të shumta.

Kontaktet:

Lisa-Marie Rabich | Projekt BAUM

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

lisa-marie-rabich@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669613

Natalie Bogen | Projekt BAUM

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

natalie-bogen@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669616

BIG - Ura për në Komunitet

Ky është një projekt i IFBW eV Schmalkalden dhe Neuen Arbeit Meiningen eV . Projekti zgjat
deri më 31 dhjetor 2028.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:lisa-marie-rabich@bildung-sm.de
tel:+4936834669613
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:natalie-bogen@bildung-sm.de
tel:+4936834669616
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Objektivat e projektit janë:

• Promovimi i integrimit social të njerëzve që janë veçanërisht të rrezikuar nga varfëria dhe
përjashtimi social.

• Kjo prek njerëzit më të pafavorizuar dhe fëmijët e tyre.

Përmbajtja:

• Këshilla për të pastrehët dhe mbështetje në gjetjen e strehimit.
• orientimi në jetën e përditshme
• një aktivitet të kohës së lirë
• këshilla edukative
• ruajtjen e shëndetit
• Ndihmoni me tregun e punës
• ofrimin e ndihmës për kthim

Ndihma zakonisht ofrohet përmes këshillave dhe rekomandimeve.

Grupet e synuara:

• qytetarët e sapoardhur të BE-së veçanërisht në disavantazh. Po kështu edhe fëmijët e tyre
nën 18 vjeç.

• pjesëtarë të pakicave, si romët
• Personat e pastrehë dhe ata që janë në rrezik për të pastrehë. Po kështu edhe fëmijët e

tyre nën 18 vjeç.

Më poshtë nuk mund të financohen:

• qytetarët e sapoardhur të BE-së që janë të punësuar
• refugjatët

 

Konsultimi është vullnetar. Nuk ka kosto të përfshira.

Kontaktet:

Sören Mangold | BIG - Brücke in die Gemeinschaft

Bodenweg 8a, 98617 Meiningen

soeren-mangold@bildung-sm.de

+49 (0) 3693886602

Sven Fleischmann | BIG - Brücke in die Gemeinschaft

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden-2/
mailto:soeren-mangold@bildung-sm.de
tel:+493693886602
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
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sven-Fleischmann@bildung-sm.de

+49 (0) 3683466960

Ines Koenig | BIG - Brücke in die Gemeinschaft

Utendorfer Straße 118, 98617 Meiningen

ikoenig@nat-mgn.de

+49 (0) 3693840178

 

Iniciativat dhe shoqatat rajonale

Shtëpi shumë brezash Family Center Schmalkalden e.V.

Shtëpia drejtohet nga shoqata jofitimprurëse "diakoniewert eV". Është një shtëpi e hapur. Ka
programe për të gjithë familjen, të rinj dhe të vjetër Gjinia, prejardhja sociale ose kulturore,
dhe feja nuk ka rëndësi.

Ka oferta nga ofrues të ndryshëm.

Qëllimi i kësaj është:

• Mbështetja e familjeve në fazat dhe situatat e tyre përkatëse të jetës
• Mbështetja e iniciativës personale
• Promovimi i vetë-ndihmës
• Sjellja e brezave në bisedë
• Zbatimi i temave në projekte.

Shtëpia ka orë pune. Është gjithashtu i hapur për ngjarje në mbrëmje dhe në fundjavë.

Ofertat aktuale mund t'i gjeni këtu .

Kontaktoni:

Mehrgenerationenhaus Familienzentrum Schmalkalden e.V.

Näherstiller Straße 7, 98574 Schmalkalden

info@familienzentrum-schmalkalden.de

+49 (0) 3683607827

https://www.familienzentrum-schmalkalden.de

Miqtë e Emigrantëve Meiningen

mailto:sven-Fleischmann@bildung-sm.de
tel:+493683466960
https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Utendorfer%20Stra%C3%9Fe%20118,Meiningen,Deutschland
mailto:ikoenig@nat-mgn.de
tel:+493693840178
https://www.familienzentrum-schmalkalden.de/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/mehrgenerationenhaus-familienzentrum-schmalkalden/
mailto:info@familienzentrum-schmalkalden.de
tel:+493683607827
https://www.familienzentrum-schmalkalden.de
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Rrethi i miqve është iniciativë e qytetarëve. Ai promovon kontaktin midis emigrantëve dhe
banorëve. Ai i ndihmon emigrantët me problemet dhe i mbështet ata. Shoqata organizon
edhe takime. Këto zhvillohen rregullisht. Festimet zhvillohen në Kishën e Kryqit të Shenjtë në
Meiningen.

Kontaktoni:

Marie-Luise Markgraf Leischner | Freundeskreis Migranten Meiningen

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

info@motiviert-leben.de

+49 (0) 15758984242

Një Shoqatë Botërore Meiningen e.V.

Shoqata mbron demokracinë dhe tolerancën. Ai organizon ngjarje në Meiningen.

Kontaktet:

Ulrich Töpfer | Eine-Welt-Verein Meiningen e.V.

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

info@meiningengegenrechts.de

https://www.meiningengegenrechts.de

Ndihma e Lagjes Meiningen e.V.

Neighborhood Help Meiningen eV është një iniciativë. Ai shërben për të ndihmuar njerëzit në
rajonin e Meiningen.

Ideja bazë është t'u shërbejmë njerëzve. Projekti synon të ndihmojë njerëzit. Nevoja, nevoja
dhe plotësimi joadekuat i nevojave themelore duhet t'i përgjigjet.

Njerëzit në nevojë duhet të ndihmohen nga njerëz të tjerë në kushte të favorshme.

Grupet e synuara të projektit janë:

• njerëz të moshuar
• njerëzit që jetojnë vetëm
• Njerëz pa ndihmë nga miqtë, të njohurit dhe familjarët
• Njerëz në nevojë

Ndihma e ofruar:

• ndihmë në familje
• ndihmë me blerjet

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:info@motiviert-leben.de
tel:+4915758984242
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:info@meiningengegenrechts.de
https://www.meiningengegenrechts.de
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• shoqëruese në takimet e mjekut dhe tek autoritetet
• Kryerja e transporteve
• një ndihmë në kopsht
• bashkëbisedim
• ndihmë me aplikacionet
• Kryerja e riparimeve të vogla
• një ndihmë në kujdesin e përditshëm të trupit
• Këshilla për situatën e jetës

Të gjithë të interesuarit mund të marrin pjesë në projekt.

Ai financohet pjesërisht me grante.

Kontaktoni:

Ute Köhler | Nachbarschaftshilfe Meiningen e.V.

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

menschen-helfen-meiningen@outlook.de

+49 (0) 15129419172

https://www.menschen-helfen-meiningen.de

Myslimanët gjermanishtfolës në Meiningen e.V.

Shoqata "Muslimanët gjermanishtfolës në Meiningen e. V" ekziston që nga tetori i vitit 2022.
Është aty për të gjithë ata të besimit islam. Ai dëshiron të promovojë dialogun midis
emigrantëve dhe qytetarëve gjermanë. Qëllimi është të arrihet mirëkuptimi mes popujve.

Për të arritur këtë ka oferta të ndryshme, si p.sh

• ngjarje të hapura
• puna e të rinjve
• një ofertë tutoriale për fëmijët e emigrantëve
• Kurse integrimi
• Ngjarjet sportive dhe të kohës së lirë
• organizimin e ekskursioneve
• duke mbajtur leksione publike
• Grupe diskutimi për shkëmbim dhe mirëkuptim
• edukimi fetar dhe mësimet në gjuhën arabe dhe gjermane

Gjithashtu është planifikuar të krijohet një klub dhe dhomë lutjesh. Gjithashtu do të krijohet
një bibliotekë shumëgjuhëshe.

Kontaktet:

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:menschen-helfen-meiningen@outlook.de
tel:+4915129419172
https://www.menschen-helfen-meiningen.de
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Mohammad Khir Hamouda | Deutschsprachige Muslime in Meiningen
e.V.

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

dsmm923@gmail.com

+49 (0) 17643279774

Shoqata e Solidaritetit Vietnamez e.V.

Shoqata u themelua për të ruajtur traditat. Shoqata mblidhet rregullisht. Ai gjithashtu
organizon ngjarje që njerëzit të takohen.

Kontaktet:

Vietnamesischer Solidarischer Verein e.V.

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

tuan-tran@gmx.de

+49 (0) 36938925296

Rezervimi i takimit

Disa zyra në zyrën e rrethit kanë tashmë një sistem takimesh online. Këtu përfshihen edhe
autoritetet e imigracionit.

Këtu mund të rezervoni online një takim në zyrat përkatëse.

Këtu mund të rezervoni edhe një takim me zyrën e imigracionit.

E rëndësishme: Për këto çështje, rezervimi i takimit online në zyrën e imigracionit nuk
është i mundur :

Paraqitja e azilkërkuesve :

• për dhënien dhe zgjatjen e lejeve dhe tolerimeve
• për miratimin e një vepre
• për pyetjet rreth akomodimit
• për çështjet e përfitimeve në para

Organizoni  Lini një takim me telefon ose flisni me  Orari i hapjes në zyrën e
përparme të zyrës së imigracionit.

Paraqitja e studentit

Organizoni  Lini një takim me telefon ose email .

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:dsmm923@gmail.com
tel:+4917643279774
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:tuan-tran@gmx.de
tel:+4936938925296
https://termin.lra-sm.de/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
https://integreat.app
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Banojnë

Kërkim apartamentesh

Kërkim apartamentesh

Gjetja e banesës tuaj është aktualisht një nga detyrat më të mëdha dhe më të vështira. Ka
vetëm disa apartamente të disponueshme dhe të përballueshme. Por ka shumë njerëz që
kërkojnë strehim të përballueshëm. Për fat të keq, ndonjëherë duhen disa muaj për të gjetur një
apartament të përshtatshëm. Prandaj, mund të duhet pak kohë derisa të gjeni banesën tuaj.
Është e rëndësishme të jesh i durueshëm.

Apartamentet mund të merren me qira ngaindividë privatë ose shoqata banesash .

Kompanitë kryesore të ndërtimit të banesave në rreth janë:

• Wohnungsbaugesellschaft Meiningen mbh
• Allgemeine Wohnungsgenossenschaft eG Meiningen
• Wohnungsbau GmbH der Stadt Schmalkalden
• Wohnungsgenossenschaft Schmalkalden eG
• Städtische Wohnungsbaugesellschaft Zella-Mehlis mbH

Marrja me qira e një apartamenti duke marrë përfitime sociale

Përpara se të merrni një marrëveshje qiraje si marrës i ndihmës qytetare, do të merrni një ofertë
apartamenti nga qiradhënësi.

Qendra e punës përdor ofertën e strehimit për të kontrolluar nëse apartamenti është
shumë i madh apo shumë i shtrenjtë. Ky quhet testimi i përshtatshmërisë . Nëse apartamenti
është shumë i madh ose shumë i shtrenjtë, qendra e punës nuk do të mbulojë qiranë e plotë,
depozitën ose shpenzimet e lëvizjes.

Ndihmoni në gjetjen e strehimit

Organizatat ndihmëse dhe organet publike ndihmojnë në gjetjen e banesave.

Apartamente të përbashkëta

Për shkak të mungesës aktuale të strehimit, individët duhet të konsiderojnë strehim të
përbashkët. Në një apartament të përbashkët, të shkurtuar në WG , jetojnë së bashku njerëz që
zakonisht nuk janë një familje. Ju mund të jetoni në një apartament të përbashkët me miqtë ose
të huajt. Kjo është një alternativë e mirë për të zotëruar apartamentin tuaj.

Të jetosh në një WG do të thotë të ndash një apartament me njerëz të tjerë. Çdo shok dhomë ka
dhomën e vet. Vetëm ambientet e përbashkëta si banjat, kuzhina dhe dhomat e ndenjes janë të
përbashkëta.

Të jetosh në një apartament të përbashkët kursen para sepse qiraja është e përbashkët.

https://www.wbg-meiningen.de/
https://www.awg-meiningen.de/
https://www.wobausm.de/
https://www.wgschmalkalden.de/
https://www.wohnen-in-zella-mehlis.de/


64 Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Ngrohje, ventilim, kursim energjie

Nxehtësia

Kur është ftohtë, mund të përdorni radiatorët në shtëpinë tuaj për të siguruar ngrohtësi. Ju
mund të rregulloni radiatorët duke përdorur termostatët. Energjia për ngrohje (naftë, gaz,
energji elektrike) është shumë e shtrenjtë në Gjermani. Përdorni energjinë me kursim! Në
vjeshtë dhe dimër, hapësirat e banimit në Gjermani ngrohen. Për ambientet e banimit
rekomandohet një temperaturë maksimale e dhomës prej 20 gradë Celsius. Gjithashtu
sigurohuni që të keni veshje të ngrohta në shtëpinë tuaj.

Ventiloni

Gatimi, larja e rrobave, dushi ose larja shkaktojnë ajër të lagësht në shtëpi. Për të parandaluar
formimin e mykut, duhet të ajrosni rregullisht. Ju duhet t'i hapni dritaret gjerësisht për 5 deri në
10 minuta të paktën tre ose katër herë në ditë. Ju lutemi mos ngrohni dhe ajrosni në të njëjtën
kohë. Përpara se të hapni dritaret, kthejeni ngrohjen në ZERO (0). Pasi dritaret të mbyllen
përsëri, mund të ndizni përsëri radiatorët.

Larja dhe tharja e rrobave

Ju lutemi sigurohuni që larja dhe tharja e rrobave tuaja të mos shkaktojë ndonjë dëmtim në
apartament – si p.sh. dëmtim i mykut ose ujit në dysheme ose mure. Rregullat tuaja të shtëpisë
do t'ju tregojnë se ku t'i thani rrobat tuaja. Në asnjë rrethanë nuk duhet të thahen rrobat e
lagura në hapësira të mbyllura. Përndryshe do të formohet myk toksik.

Informacione të mëtejshme nga Qendra e Këshillimit të Konsumatorit mund të gjenden këtu .

Informacione të hollësishme dhe këshilla të dobishme janë në dispozicion në anglisht dhe
ukrainisht nga Qendra e Këshillimit të Konsumatorit.

Energji elektrike, gaz, ujë

Jeni me qira një apartament të ri? Pastaj ju lutemi regjistrohuni me një ofrues të energjisë
elektrike. Ju jeni të lirë të zgjidhni ofruesin tuaj të energjisë elektrike.

Mund të gjeni një përmbledhje të ofruesve dhe krahasimet e çmimeve në portalin e pavarur
të konsumatorëve të energjisë .

Keni nevojë për gaz dhe energji elektrike për banesën tuaj. Mund ta përdorni për të përdorur
pajisje të ndryshme si lavatriçen ose karikuesin e celularit.

Shumë shtëpi ngrohen me gaz. Ju shpesh paguani një shumë parash tek furnizuesi juaj i
energjisë çdo muaj. Kjo shumë parash quhet zbritje. Furnizuesi i energjisë ju faturon një herë në
vit. Nëse keni përdorur më shumë gaz dhe energji elektrike në një vit sesa keni paguar
paraprakisht, do të merrni një faturë dhe do të duhet të paguani shumën shtesë. Nëse përdorni
më pak, ju kthehen paratë. Ju lutemi përdorni energjinë me kursim. Kjo ju kursen para dhe është
e mirë për mjedisin.

Keni nevojë për ujë veçanërisht në banjë. Në kuzhinë ju nevojitet ujë për të gatuar dhe larë enët. 
Kursimi i ujit ia vlen. Ju paguani më pak për ujë dhe ujëra të zeza. Ju gjithashtu përdorni më pak

https://verbraucherzentrale-energieberatung.de/news-wissen/magazin/lueften/
https://www.verbraucherzentrale.de/umwelt-haushalt/wohnen/checklist-how-can-you-save-energy-and-avoid-mould-83809
https://www.verbraucherzentrale.de/umwelt-haushalt/wohnen/kontrolniy-spisok-yak-vi-mozhete-zaoschaditi-energiyu-ta-uniknuti-cvili-73134
https://www.energieverbraucherportal.de/
https://www.energieverbraucherportal.de/
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energji sepse ngrohni më pak ujë.

Këshilla për kursimin e ujit: Mund të instaloni një kokë dushi ekonomike. Ju duhet të rregulloni
rubinetat që pikon. Ju mund të gjeni këshilla të mëtejshme dhe informacione të dobishme nga
qendra e këshillimit të konsumatorëve këtu .

Ndarja e plehrave dhe mbetjeve

Nëse keni ndonjë pyetje në lidhje me mbeturinat, së pari duhet të pyesni pronarin tuaj.
Ndonjëherë ju duhet të kujdeseni vetë për të dhe ndonjëherë trajtohet nga menaxhmenti i
pronës.

Shërbimet e qarkut janë përgjegjëse për menaxhimin e mbetjeve në rreth. Aty duhet të
regjistroni banesën ose shtëpinë tuaj për depozitimin e mbeturinave. Këtu do të gjeni gjithashtu
datat e rregullta të grumbullimit dhe informacione të mëtejshme.

Plehrat duhet të hidhen në kazanët e caktuar. Ka kosha të ndryshëm për plastikë, letër dhe
karton, për mbetjet e frutave dhe perimeve (mbeturinat organike) dhe për mbetjet e tjera
(mbeturinat e mbetura, mbetjet e mëdha). Ju lutemi respektoni ndarjen e mbetjeve, pasi një
pjesë e madhe e mbetjeve riciklohen. Është një pjesë e rëndësishme e mbrojtjes së mjedisit.

Në Gjermani, mbetjet ndahen në varësi të paketimit dhe vendosen në kosha të ndryshëm:

Kosh i verdhë / qese e verdhë
Ambalazhe që nuk janë prej letre ose qelqi, të tilla si kanaçe, kuti qumështi, shishe shampo,
letër alumini

Kosh blu
Letër ose karton, si gazeta, kuti cigaresh, qese letre, kartona

Kosh gri / i zi
Mbetjet e mbetura, mbeturinat shtëpiake dhe mbetjet që nuk mund të riciklohen, si porcelani,
qelqi, bishtat e cigareve, pelenat, produktet higjienike

Mbetje organike/ kosh kafe
Mbetjet e kuzhinës ose kopshtit, të tilla si lëvozhgat e frutave dhe mbetjet e frutave, lëvozhgat e
vezëve, gjethet, qeskat e çajit

Enë qelqi
Shishe qelqi për të cilat nuk ka depozitë, si shishe vere, kavanoza turshish, kavanoza reçeli,
kavanoza konservimi

mbetje të rënda
Kjo i përket mbetjeve të mëdha:

• Mobilje dhe orendi si tavolina, karrige, divane, mobilje të veshur me susta, dollapë, njësi muri
• Dyshekë dhe duveta
• Tapete dhe mbulesa dyshemeje
• Karroca dhe lodra
• mallra sportive shtëpiake dhe artikuj të kohës së lirë
• enë të mëdha jo metalike pa përmbajtje
• perde jo metalike dhe shufra perdesh

https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/energie
https://www.kwsm.de/
https://www.schmalkalden-meiningen.hausmuell.info/
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• çanta të mëdha, çanta, valixhe pa përmbajtje
• Zorra e kopshtit, fshesë.

Kjo kryhet në periudha të caktuara. Ju mund t'i mësoni datat nga qiradhënësi ose duhet të
caktoni takimin tuaj me kompaninë e shërbimeve komunale të rrethit.

Tarifa e transmetimit

Në Gjermani ka radio të pavarura, televizione dhe shërbime online nga ARD, ZDF dhe
Deutschlandradio. Të gjithë njerëzit së bashku paguajnë para për këtë. Kjo quhet tarifë
transmetimi.

Ligji parashikon që për çdo apartament në Gjermani duhet të paguhet një tarifë transmetimi.
Megjithatë, vetëm një person për apartament duhet të paguajë tarifën e transmetimit. Kjo
kushton aktualisht 18.36 euro në muaj dhe duhet paguar në shërbimin e kontributeve të ARD,
ZDF dhe Deutschlandradio. Informacione të mëtejshme mund të gjeni në faqen e internetit të
tarifës së transmetimit, gjithashtu në gjuhë të ndryshme: Fleta informative .

Këtu tarifa e transmetimit shpjegohet për ju në një gjuhë të thjeshtë: Easy Language .

Disa njerëz mund të përjashtohen nga pagesa. Për shembull, nëse ata marrin përfitime sipas
Ligjit për përfitimet e azilkërkuesve ose përfitime të tjera sociale. Për këtë qëllim duhet të
dorëzohet një aplikim me shkrim ose dixhital. Informacione të mëtejshme mund të gjenden këtu
.

Rregullat e shtëpisë

Në qytete, disa njerëz shpesh jetojnë në një shtëpi. Që ata të jetojnë mirë së bashku, duhen
rregulla. Këto rregulla janë të përcaktuara në rregullat e shtëpisë . Ju do të merrni rregullat e
shtëpisë nga qiradhënësi së bashku me marrëveshjen e qirasë. Kjo shfaqet ndonjëherë edhe në
ndërtesat e banimit.

Koha e pushimit është veçanërisht e rëndësishme në Gjermani. Kontrolloni rregullat e
shtëpisë tuaj për të parë se në cilën orë duhet të jetë e qetë. Kjo është shpesh e gjithë e diela.
Në ditët e tjera kjo është shpesh nga ora 22:00. Kini kujdes të mos jeni shumë të zhurmshëm. A
janë fqinjët tuaj shumë të zhurmshëm? Pastaj bisedoni me ta. Kërkojuni atyre të ulin muzikën
ose televizorin.

çdo ditë

Vlerat bazë për të jetuar së bashku në Gjermani

Të gjithë njerëzit që jetojnë në Gjermani duhet t'u përmbahen parimeve qendrore të rendit
politik dhe juridik.

Baza ligjore më e rëndësishme për jetën në Gjermani është Ligji Themelor. Është kushtetuta e
Republikës Federale të Gjermanisë. Ligji Themelor rendit edhe të drejtat themelore, të cilat
janë mbi të gjitha ligjet e tjera. Paprekshmëria e dinjitetit të njeriut, të drejtave të njeriut dhe
lirisë individuale janë parime themelore të ligjit themelor. Ligji Bazë shpjegohet shkurtimisht në
këtë film:

https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/informationen/infomaterialien/index_ger.html#merkblatt_befreiung_und_ermaessigung
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e803/Der_Rundfunkbeitrag_erklaert_in_leichter_Sprache.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
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gjermanisht
arabisht
anglisht
persisht
frëngjisht

Gjermania është një shtet federal i përbërë nga 16 shtete federale .

Gjermania është një shtet demokratik, që do të thotë se i gjithë pushteti shtetëror buron
nga populli.

Gjermania është një shtet kushtetues. Vendimet e shtetit, të përfaqësuar nga qeveria,
janë të lidhura me ligj. Veprimet e shtetit mund të kontrollohen nga gjykatat.

Gjermania është një shtet social. Kjo do të thotë se, në parim, çdo qytetar duhet të sigurojë
jetesën e tij nëpërmjet punës. Megjithatë, shteti ndihmon njerëzit që nuk munden ose mund të
sigurojnë vetëm pjesërisht jetesën e tyre.

Barazia midis burrave dhe grave

Gratë dhe burrat kanë të drejta të barabarta!

Videoja “Të jetosh në mënyrë të barabartë në Gjermani” (3 minuta) nga TERRE DES FEMMES
informon gratë dhe burrat për të drejtat e tyre dhe ndalimin e dhunës ndaj grave në Gjermani.
Filmi trajton dhunën në familje, martesën e detyruar dhe forma të tjera të dhunës ndaj grave.
Por edhe liria për të zgjedhur një nga mënyrat e shumta të mundshme të jetës.

Të drejtat e fëmijëve

Fëmijët dhe të rinjtë kanë të drejta. Këto të drejta janë të përfshira në Konventën e
Kombeve të Bashkuara për të Drejtat e Fëmijës. Kjo vlen edhe në Gjermani për të gjithë
fëmijët dhe të rinjtë nën 18 vjeç. Ka edhe shumë ligje të tjera në Gjermani. Këto mbrojnë në
mënyrë të veçantë jetën, shëndetin dhe të drejtat e fëmijëve. Mbrojtja e fëmijëve është
gjithmonë e para.

Në Gjermani zbatohen këto:

• Fëmijët nuk duhet të neglizhohen.
• Fëmijët nuk duhet të abuzohen.
• Fëmijët nuk duhet të rrihen apo të dhunohen fizikisht apo mendërisht në asnjë mënyrë.
• Fëmijët deri në moshën 13 vjeç nuk lejohen të punojnë. Pas kësaj vetëm në një mënyrë të

kufizuar.
• Kur janë më të rritur, lejohen të punojnë vetëm në një masë shumë të kufizuar. Kjo nuk

duhet të ndikojë në shëndetin dhe zhvillimin e tyre.
• Fëmijët nuk duhet të rrëmbehen ose të përdoren si objekte tregtie.
• Ndalohet kryerja e akteve seksuale ndaj fëmijëve.

Këtu mund të gjeni një video që shpjegon të drejtat e fëmijëve.

Dhe këtu mund të gjeni grafikun "Të drejtat e fëmijëve" në gjuhë të ndryshme:

http://multimedia.gsb.bund.de/BAMF/Video/Grundgesetz/BAMF-Film-1-Grundgesetz-DE.mp4
http://multimedia.gsb.bund.de/BAMF/Video/Grundgesetz/BAMF-Film-1-Grundgesetz-AR.mp4
http://multimedia.gsb.bund.de/BAMF/Video/Grundgesetz/BAMF-Film-1-Grundgesetz-EN.mp4
http://multimedia.gsb.bund.de/BAMF/Video/Grundgesetz/BAMF-Film-1-Grundgesetz-FA.mp4
http://multimedia.gsb.bund.de/BAMF/Video/Grundgesetz/BAMF-Film-1-Grundgesetz-FR.mp4
https://www.youtube.com/watch?v=_Lj3ylNpfYQ
https://www.youtube.com/watch?v=4d1878xkAe0
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• anglisht ,
• frëngjisht ,
• italisht ,
• spanjisht ,
• kroate ,
• polake ,
• rumun ,
• rusisht ,
• serb ,
• turke ,
• vietnameze ,
• japoneze ,
• greke ,
• arabisht

Liria e fesë

Shteti nuk i dikton askujt nëse dhe në cilin zot duhet të besojë. Shteti dhe feja janë të ndara.
Ka shumë fe të ndryshme në Gjermani. Shumë njerëz ndjekin një fe të caktuar. Ata
organizohen në komunitetet e tyre. Për shembull në një kishë, xhami ose sinagogë.

Kjo do të thotë, për shembull:

• Të gjithë njerëzit janë të lirë të praktikojnë dhe të zgjedhin fenë dhe besimet e tyre.
• Të gjithë njerëzit kanë lirinë të jenë jofetarë dhe ta shprehin këtë. Kushdo që nuk beson në

Zot është i lirë ta thotë këtë publikisht.
• Anëtarët e feve dhe besimeve të ndryshme lejohen të martohen me njëri-tjetrin.
• Një martesë konsiderohet një martesë e detyrueshme juridikisht vetëm nëse është lidhur

në zyrën e gjendjes civile. Martesat e lidhura ekskluzivisht në kuadrin e një feje nuk janë
ligjërisht të detyrueshme në Gjermani.

Kjo nuk lejohet në Gjermani, për shembull:

• Vendosja e rregullave ose traditave fetare mbi ligjet ekzistuese, për shembull, të jesh i
martuar me disa gra në të njëjtën kohë ose të therja e një kafshe pa leje të veçantë.

• Djemtë mund të bëhen synet vetëm nëse nuk rrezikohet mirëqenia e tyre.

Shumë njerëz në Gjermani sot janë të përkushtuar ndaj dialogut midis feve. Qëllimi është
bashkëjetesa paqësore e njerëzve fetarë, besimtarë dhe jofetarë.

Shteti është i përkushtuar ndaj neutralitetit ideologjik. Për sa kohë që praktikimi i një feje nuk
rrezikon demokracinë apo ndarjen e kishës nga shteti, ajo është e mbrojtur.

Liria e shprehjes

Të gjithë në Gjermani lejohen të krijojnë mendimin e tyre. Ju jeni të lirë t'i shprehni dhe t'i 
shpërndani ato. Njerëzit gjithashtu lejohen t'i shprehin këto mendime publikisht. Të gjitha

https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/3_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/4_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-franz%c3%b6sisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/5_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-italienisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/6_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-spanisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/7_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-kroatisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/8_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-polnisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/9_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-rum%c3%a4nisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/10_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-russisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/11_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-serbisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/12_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-t%c3%bcrkisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/13_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-vietnamnesisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/14_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-japanisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/15_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.-griechischpdf.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/16_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-arabisch.pdf
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mediat janë gjithashtu falas. Të gjithë mund të marrin informacion atje. Kushdo që shpreh
lirisht mendimin e tij duhet të respektojë mbrojtjen e nderit dhe dinjitetit personal të të
tjerëve.

Kjo do të thotë:

• Qeveria mund të kritikohet.
• Feja mund të kritikohet.
• Veprat artistike mund të provokojnë. Askush nuk mund t'u thotë shkrimtarëve,

muzikantëve apo artistëve pamor se si duhet të punojnë.
• Qeveria dhe fetë mund të jenë gjithashtu objekt i satirës dhe artit kritik.
• Kushdo që ndihet i shpifur, i fyer, i shpifur ose i është cenuar nderi apo dinjiteti personal,

mund t'i drejtohet policisë ose gjykatës.

Kjo nuk lejohet në Gjermani:

• Përdorimi i simboleve antikushtetuese dhe thirrjet për rrëzimin e demokracisë.
• Shprehje fyese të opinioneve që degradojnë njerëzit e tjerë.
• Shpifje ose shpifje ndaj njerëzve të tjerë.
• Thirrje për urrejtje dhe dhunë.

Sjellja e përditshme

Këtu janë disa këshilla që mund t'ju ndihmojnë në jetën tuaj të përditshme:

• Përshëndetje: Shumë njerëz përshëndesin dhe i thonë lamtumirë njëri-tjetrit me një
shtrëngim duarsh (formale). Miqtë, familja dhe të njohurit zakonisht përqafohen me
njëri-tjetrin. Dhënia e puthjeve është e rrallë në Gjermani.

• Nëse keni ndonjë problem, mund të pyesni njerëzit e tjerë dhe të kërkoni ndihmë.
• Disa njerëz mund të duken të largët ose jo miqësor. Kjo mund të jetë për shkak se ata nuk

duan të shqetësohen.
• Është e zakonshme të thuash drejtpërdrejt atë që mendon. Kjo mund të duket e vrazhdë, por

zakonisht nuk është menduar kështu.
• Shumë njerëz në Gjermani e marrin seriozisht përpikmërinë. Edhe një vonesë prej dhjetë

minutash mund të konsiderohet e vrazhdë nga disa njerëz. Nëse e dini se do të jeni vonë,
mund ta njoftoni personin tjetër me telefon.

• Shumica e dyqaneve janë të mbyllura të dielave dhe festave publike. Stacionet e benzinës
dhe restorantet zakonisht janë gjithashtu të hapura të dielave dhe festave publike.

Informacione të mëtejshme dhe mjete të mira orientuese për jetën e përditshme në Gjermani
mund të gjenden në Udhëzuesin e Refugjatëve dhe në aplikacionin Ankommen .

Lëvizshmëria/transporti publik

Transporti publik

Ju mund të arrini shumë vende rreth shtëpisë tuaj duke përdorur transportin publik. Transporti 
publik është i disponueshëm për t'ju ndihmuar të arrini destinacionin tuaj në distriktin

https://www.refugeeguide.de/
https://ankommenapp.de/APP/DE/LebeninDeutschland/lebenindeutschland-node.html;jsessionid=C432865D9FD5F530F86D45D63B79B2E0.internet542
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Schmalkalden-Meiningen.

Këta janë autobusë dhe trena .

Në rreth, kompania MBB Meininger Busbetriebs GmbH është përgjegjëse për transportin
me autobus . Informacioni për linjat dhe oraret e autobusëve mund të gjendet këtu .

Informacioni mbi lidhjet ekzistuese hekurudhore mund të gjendet këtu .

Në Gjermani, aktualisht është gjithashtu e mundur të blini një Biletë Gjermanie për 58.00 euro
në muaj për të udhëtuar të qetë në të gjithë Gjermaninë. Kjo gjithashtu ju lejon të përdorni të
gjitha opsionet e transportit publik. Ju mund të rezervoni biletën këtu.

Udhëtimi pa biletë do të dënohet! Duhet të keni një biletë të vlefshme për çdo udhëtim.
Përndryshe do të paguani një gjobë të rëndë. Duhet të blini një biletë përpara se të hipni. Vetëm
në autobus mund të blini një biletë nga shoferi. Ju mund të blini një biletë treni nga makinat
shitëse në stacion.

Makinë (patentë drejtimi)

Nëse drejtoni një makinë në Gjermani, duhet të keni një leje drejtimi të vlefshme dhe ta mbani
me vete gjatë gjithë kohës. Në Gjermani ju lejohet të vozitni nga mosha 18 vjeç dhe me leje
drejtimi të vlefshme (për makina). Gjithashtu është e mundur të merrni patentë shoferi në
moshën 17 vjeç. Kjo do të thotë "ngarje e shoqëruar nga 17". Megjithatë, ju lejohet të udhëtoni
vetëm me persona të caktuar shoqërues. Këta njerëz do t'ju japin siguri gjatë vozitjes dhe do të
jenë të disponueshëm për t'iu përgjigjur çdo pyetjeje që mund të keni. Personat shoqërues
duhet të plotësojnë disa kërkesa.

Biçikleta

Rregulla të rëndësishme të trafikut për çiklistët (përzgjedhja):

• Gjithmonë vozitni në anën e djathtë të rrugës.
• Mos vozitni krah për krah, por njëri pas tjetrit.
• Nëse ka një shteg biçikletash, duhet të ecni në shtegun e biçikletave (gjithmonë në anën e

djathtë të rrugës në drejtim të udhëtimit).
• Vetëm fëmijët deri në 11 vjeç lejohen të përdorin shtegun me biçikletat e tyre.
• Ndalohet përdorimi i celularit gjatë ecjes me biçikletë.

Blerja dhe riparimi: Biçikleta duhet të jetë e përshtatshme për rrugë. Nëse jo, do të duhet të
paguani një gjobë nëse ndalohet nga policia.

• Dritat e përparme dhe të pasme
• Reflektori para dhe mbrapa
• Reflektorët në fole (2 për rrotë)
• Reflektorët në pedale
• zile
• dy frena të pavarura

https://mbb-mgn.de
https://www.bahn.de/service
https://www.bahn.de/angebot/regio/deutschland-ticket
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Për më shumë informacion, ju lutemi shikoni lidhjen Çiklizmi: Rregullat, rregulloret dhe gjobat
më të rëndësishme .

Kontratat dhe borxhet

Në Gjermani, rregulli bazë është: Vetëm ata që janë në moshë madhore, pra 18 vjeç, kanë zotësi
juridike dhe për këtë arsye mund të lidhin në mënyrë të pavarur të gjitha llojet e kontratave. Të
drejtat dhe detyrimet zbatohen për marrëdhëniet kontraktuale. Të rriturit janë plotësisht
përgjegjës dhe përgjegjës për pasojat e kontratës.

Mund të ndodhë shpejt që të futeni në vështirësi financiare, veçanërisht nëse jeni i ri në
Gjermani. Veçanërisht e rrezikshme është lidhja e kontratave që shpesh shkaktojnë kosto të
rregullta për shumë muaj. Asnjëherë mos nënshkruani një kontratë nëse nuk kuptoni
gjithçka! Gjithmonë lexoni germat e vogla në kontratë!

Shembuj të kontratave me kushte dhe kosto fikse:

• Palestra: Në shumicën e palestrave, kontratat zgjasin të paktën 12 muaj. Më pas do të duhet
të paguani kontributin çdo muaj.

• Kontrata e telefonisë celulare: Shumica e ofruesve të telefonisë celulare kanë kontrata me
afat 2 vjeçar (përjashtim: kartat SIM me parapagesë blihen pa kontratë).

• Kontrata e internetit: Edhe këtu duhet t'i kushtoni vëmendje afatit minimal dhe periudhës së
njoftimit.

Ne dëshirojmë t'ju japim informacion të mëtejshëm në mënyrë specifike në lidhje me kontratat
e telefonit celular :

Tregu i komunikimeve celulare në Gjermani është shumë i madh. Ka shumë ofrues dhe shumë
kontrata dhe kosto të ndryshme. Në përgjithësi, ekzistojnë dy lloje të ndryshme të kontratave të
telefonisë celulare në Gjermani: kontratat me parapagesë dhe kontratat me afat të caktuar.

Kontrata e parapaguar nuk ka një afat të caktuar kontrate. Ju e mbushni celularin tuaj me para
dhe mund ta përdorni për të hyrë në internet ose për të bërë telefonata.
Me një kontratë me afat të caktuar ka një afat minimal të kontratës. Zakonisht kjo është 12 deri
në 24 muaj. Kjo kontratë do të rinovohet automatikisht nëse nuk e anuloni. Nëse nuk dëshironi
që kontrata të rinovohet automatikisht, duhet ta përfundoni atë me shkrim. Kushtojini vëmendje
afatit.

Përsëri, mos nënshkruani asnjë kontratë nëse nuk i kuptoni!

Dëshironi të lidhni një kontratë? Kontrolloni me kujdes kushtet paraprakisht. Pyesni veten nëse
një kontratë e parapaguar mund të jetë më e përshtatshme për ju. Si për një kontratë me afat të
caktuar, ashtu edhe për një kontratë me parapagesë, ju mund të zgjidhni midis tre opsioneve:

• Me një tarifë fikse mund të bëni telefonata të pakufizuara, të dërgoni mesazhe me tekst dhe
të përdorni internetin deri në një vëllim të caktuar të dhënash.

• Me një paketë gjithëpërfshirëse, ju keni një kuotë fikse njësish për kryerjen e telefonatave 
dhe dërgimin e mesazheve me tekst dhe një vëllim fiks të të dhënave për përdorim në 
internet, dhe ju paguani një çmim fiks për këtë. Nëse i keni përdorur njësitë tuaja, mund të 
rezervoni njësi shtesë ose vëllim shtesë të të dhënave. Zakonisht duhet të paguani më 
shumë për këtë. Ju lutemi vini re: Shumë ofrues shtojnë automatikisht vëllim shtesë të të 
dhënave kur vëllimi juaj i të dhënave është konsumuar. Ky vëllim shtesë i të dhënave mund

https://www.adac.de/rund-ums-fahrzeug/zweirad/fahrrad-ebike-pedelec/vorschriften-verhalten/verkehrsverstoesse-radfahrer/
https://www.adac.de/rund-ums-fahrzeug/zweirad/fahrrad-ebike-pedelec/vorschriften-verhalten/verkehrsverstoesse-radfahrer/
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të kushtojë shumë para. Prandaj, sigurohuni që të çaktivizoni rimbushjen automatike të
vëllimit të të dhënave (automatizimi i të dhënave). Ju mund ta bëni këtë nëpërmjet portalit të
klientit në internet ose linjës telefonike të ofruesit tuaj. Konfirmoni me shkrim çaktivizimin e
automatizimit të të dhënave.

• Ju gjithashtu mund të paguani drejtpërdrejt për çdo telefonatë, mesazh me tekst dhe
përdorim të internetit. Kjo është zakonisht më e shtrenjtë se me një tarifë fikse ose një
paketë gjithëpërfshirëse, por ju paguani vetëm për atë që përdorni. Dhe nuk ka kosto të
fshehura.

Këshillim për borxhin

Personat që kanë nevojë për mbështetje ligjore, financiare ose psikosociale në situata të
mbingarkesës ose problemeve të borxhit mund t'i drejtohen qendrave të këshillimit për borxhet
dhe falimentimin e konsumatorëve.

Nëse nuk paguani faturat, keni borxh. Këshillimi për borxhin mund t'ju ndihmojë nëse keni
probleme financiare. Ajo do të punojë me ju për të shqyrtuar atë që ka ndodhur dhe do t'ju
ndihmojë të dilni nga borxhi. Me këshillimin e borxhit, ju mund të organizoni pagesa me këste
për faturat e papaguara. Është e rëndësishme që të sillni të gjitha faturat e papaguara me vete
në konsultë.

Do të gjeni një qendër këshillimi në zyrën e qarkut Schmalkalden-Meiningen.

Fëmijët, të rinjtë dhe familjet

Përfitimi prindëror dhe i fëmijës

Shtesa prindërore

Shtesa prindërore është një përfitim për prindërit e foshnjave dhe fëmijëve të vegjël. Ai synon
t'u mundësojë prindërve të rrisin dhe të kujdesen për fëmijën e tyre. Të gjitha informacionet
mund të gjenden këtu

Përfitimi i fëmijëve

Ju mund të aplikoni për përfitim fëmijësh nëse

• Fëmija juaj është nën 18 vjeç (nën kushte të caktuara ju gjithashtu mund të aplikoni dhe të
merrni përfitim fëmijësh për fëmijët e rritur),

• Ju kujdeseni rregullisht për fëmijën tuaj dhe ai ose ajo jeton në shtëpinë tuaj (kjo vlen edhe
për nipërit, nipërit ose fëmijët birësues) dhe

• Vendi juaj i banimit është në Gjermani, një vend tjetër i BE-së, Norvegji, Lihtenshtajn,
Islandë ose Zvicër.

Zbuloni më shumë këtu . Pagesa e përfitimit të fëmijës nuk varet nga të ardhurat tuaja.

Shuma e përfitimit të fëmijës: Ju merrni 255 euro për fëmijë në muaj. Në parim, ju keni të
drejtë për përfitimin e fëmijës vetëm për fëmijët që plotësojnë kërkesat.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/zyrat-qendrat-e-k%C3%ABshillimit-dhe-iniciativat-rajonale/zyrat/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-borxhin/
https://familienportal.de/familienportal/familienleistungen/elterngeld
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/infos-rund-um-kindergeld/kindergeld-anspruch-hoehe-dauer
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Ndihma për fëmijë i paguhet gjithmonë vetëm një personi, zakonisht njërit prind. Nëse ka disa
fëmijë, shumat individuale paguhen si një shumë.

Aktivitetet e kohës së lirë për të rinjtë

Zyra e qarkut Schmalkalden-Meiningen ofron ambiente të ndryshme për aktivitete të kohës së
lirë për të rinjtë.

Qendra e Fëmijëve dhe Rinisë "Max'Inn"

• "Max'Inn" është një qendër për fëmijë dhe të rinj në Meiningen. Kjo është lehtësisht e
arritshme në qendër të qytetit. Me dhomat e shumta, ofron hapësirë të mjaftueshme për
fëmijët dhe të rinjtë.

• Institucioni drejtohet nga AWO .
• Ofertat janë të përshtatura për nevojat e fëmijëve dhe të rinjve.
• Fëmijëve dhe të rinjve, pavarësisht prejardhjes së tyre, u jepet ndihmë për të përballuar

jetën e përditshme.

Kinder- und Jugendzentrum "Max'Inn"

Marienstraße 6, 98617 Meiningen

jc.maxinn@awo-thueringen.de

+49 (0) 3693502003

I orientuar nga kërkesa, nga e hëna në të premte nga ora 13:00 deri në 19:00, gjatë
pushimeve nga ora 10:00 deri në orën 18:00.

Klubi i Fëmijëve dhe Rinisë "Am Berg"

• Klubi i fëmijëve dhe të rinjve "Am Berg" është një qendër për fëmijë dhe të rinj në
Meiningen. Kjo është e vendosur në zonën e zhvillimit të Jerusalemit të ri në Meiningen.

• Institucioni drejtohet nga AWO .
• Ofertat janë të përshtatura për nevojat e fëmijëve dhe të rinjve.
• Fëmijëve dhe të rinjve, pavarësisht prejardhjes së tyre, u jepet ndihmë për të përballuar

jetën e përditshme.

Kinder- und Jugendclub "Am Berg"

Jerusalemer Straße 26, 98617 Meiningen

+49 (0) 3693509695

sipas kërkesës, nga e hëna deri të mërkurën nga ora 18:00 dhe të enjten dhe të premten
nga ora 19:00. gjatë pushimeve nga ora 10:00 deri në orën 18:00.

Offene Arbeit Meiningen

https://www.max-inn.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/kinder-und-jugendzentrum-maxinn/
mailto:jc.maxinn@awo-thueringen.de
tel:+493693502003
https://jc-amberg.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/kinder-und-jugenclub-am-berg/
tel:+493693509695
https://www.oa-mgn.de
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• Offene Arbeit Meiningen ofron një klub të të rinjve protestantë, si dhe mundësi për kohën e
lirë dhe edukimin social-edukativ.

• Duhet të sigurohet mbështetje personale individuale për fëmijët dhe të rinjtë.
• Ofrohen shumë projekte.

Offene Arbeit Meiningen

Am Mittleren Rasen 6, 98617 Meiningen

ifo@oa-mgn.de

+49 (0) 3693886951

Sport, kulturë dhe kohë të lirë

Integrimi në sport

Të argëtohesh me stërvitjen është një gjë. Por sporti ju ofron edhe më shumë mundësi. Sporti e
bën më të lehtë vendosjen në një mjedis të ri dhe krijimin e kontakteve të reja. Rregullat e
sportit nuk njohin kufij kulturor apo kombëtar. Njerëzit zakonisht e kuptojnë njëri-tjetrin edhe pa
një gjuhë të përbashkët. Sporti ofron kontakte të mira dhe joformale me vendasit përmes
kontakteve personale. Njerëzit me dhe pa sfond migrimi duhet të jenë në gjendje të marrin
pjesë dhe të ndihmojnë në formimin e sportit të organizuar në Gjermani.

Këtu mund të gjeni informacione për klubet sportive në rreth.

Llogaria rrjedhëse

Në përgjithësi

Dëshironi të tërhiqni para nga një bankë? Atëherë ju duhet një llogari rrjedhëse. Paratë tuaja
janë të disponueshme në llogarinë tuaj rrjedhëse në çdo kohë. Dëshironi të tërhiqni para nga
llogaria juaj? Apo dëshironi të paguani pa para? Për ta bërë këtë, duhet të keni mjaft para në
llogarinë tuaj.

Me një llogari rrjedhëse mund të:

• Bëni transferime
• Merrni pagesa pa para. Pagesat nga zyrat, autoritetet dhe përfitimet sociale shpesh

transferohen vetëm në një llogari rrjedhëse.
• Vendosni urdhra të përhershëm
• marrin pjesë në procedurat e debitimit direkt
• Arkëtimi i çeqeve
• Paguani pa para me EC/Maestro-Karte
• Tërhiqni para në sportelin e bankës ose ATM
• Printoni pasqyrat tuaja bankare

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/offene-arbeit-meiningen/
mailto:ifo@oa-mgn.de
tel:+493693886951
https://Ksb-sm.de
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Hapja e një llogarie

Vendosni se në cilën bankë dëshironi të keni një llogari. Lini një takim për të hapur një llogari.
Përveç pasaportës suaj, ju lutemi sillni dëshmi të tjera të identitetit.

Këto përfshijnë dokumentet e mëposhtme:

• një leje tolerimi ose leje qëndrimi
• një leje qëndrimi
• një certifikatë fiktive

në llogarinë rrjedhëse zakonisht kushton para. Kostot ndryshojnë nga banka në bankë. Ju
gjithashtu merrni shërbime të ndryshme në varësi të bankës. Mësoni për kushtet e ndryshme në
banka.

Në parim, çdo banor në Gjermani ka të drejtën e një llogarie bazë.

Internet, Wi-Fi dhe telefoni celulare

telefon celular

Në Gjermani, ekzistojnë në thelb dy lloje të ndryshme të kontratave të telefonisë celulare:
kontrata me parapagesë dhe kontrata me afat të caktuar.

Kontrata e parapaguar

Kontrata e parapaguar nuk ka një afat të caktuar kontrate. Nuk ka tarifë bazë dhe nuk ka
qarkullim minimal. Mund të blini një kartë SIM në supermarkete, barnatore ose pika karburanti
dhe ta mbushni me kredi sipas nevojës. Është gjithashtu e mundur të shtohet përdorimi i
internetit në celular.

Afati i kontratës

Me një kontratë me afat të caktuar ka një afat minimal të kontratës. Kjo do të thotë që ju duhet
të nënshkruani një kontratë për të paktën 12 ose 24 muaj dhe t'i paguani operatorit një shumë
të caktuar çdo muaj. Pasi të ketë skaduar afati minimal, ju mund të përfundoni kontratën. Kjo
kërkon një njoftim me shkrim dhe në kohë për përfundimin. Nëse telefonat celularë ofrohen me
çmime veçanërisht të ulëta, duhet të jeni të kujdesshëm. Shpesh kostot fshihen në një kontratë
me afat të caktuar.

10 pyetje të rëndësishme për lidhjen e një kontrate:

• Sa është tarifa bazë? A rritet tarifa pas një periudhe të caktuar kohore?
• A ka një qarkullim minimal mujor?
• Sa është afati i kontratës (për shembull 12 ose 24 muaj)?
• Sa zgjat periudha e njoftimit?
• A ka tarifa për konfigurimin, ndërrimin dhe çaktivizimin?
• Cili është afati kohor për llogaritjen?
• Sa kushton një minutë (rrjet i huaj dhe i vet)?
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• Sa kushton blerja e një celulari me ose pa kontratë?
• Sa kushton përdorimi i internetit?
• Cilat janë kostot për thirrjet ndërkombëtare?

Internet

Ju keni internet celular në telefonin tuaj celular. Kjo është shumë e përshtatshme. Ju mund të
kërkoni për diçka në internet ndërsa jeni në lëvizje. Ju gjithashtu mund të kërkoni për një adresë.
Interneti kushton para.

Nëse dëshironi të keni internet në shtëpinë tuaj, ju duhet një ruter. Ka kompani të ndryshme që
mund t'ju shesin një ruter dhe një kontratë. Zbulojeni paraprakisht.

Wi-Fi falas është në dispozicion në disa vende publike. Aty mund të lundroni në internet me
pajisjen tuaj. Këtu mund të gjeni një aplikacion që ju lejon të gjeni pikat e nxehta publike pranë
jush. www.netzwelt.de/download/23469-wifi-finden-kosten…

Sigurimi

Sigurimet shoqërore

Në Gjermani ekzistojnë pesë skema të sigurimit ligjor. Ju duhet ta keni këtë sigurim. Ky sistem i
sigurimeve shoqërore ofron mbrojtje kundër:

• papunësia,
• Sëmundje,
• nevoja për kujdes,
• Aksidentet industriale dhe
• në pleqëri.

Ju jeni të siguruar automatikisht nga sigurimi i pensionit, sigurimi i aksidenteve, sigurimi i
kujdesit afatgjatë dhe sigurimi i papunësisë . Nuk ke zgjidhje atje.

Kur bëhet fjalë për sigurimin shëndetësor, ju mund të zgjidhni nga një sërë kompanish
sigurimesh shëndetësore.

Sigurimi suplementar

Ka shumë kompani të tjera sigurimesh në Gjermani. Nuk është e mundur të thuhet në terma të
përgjithshëm nëse sigurimi ka kuptim për ju. Shumica prej tyre ju mbrojnë nga rreziqet
financiare. Qendra e këshillimit të konsumatorit ofron informacion në lidhje me këto politika
shtesë sigurimi. Ju gjithashtu do të gjeni informacione për pyetjet në lidhje me sigurimin. Më e
rëndësishmja është sigurimi i përgjegjësisë. Këto duhet t'i keni patjetër.

Sigurimi i përgjegjësisë

https://www.netzwelt.de/download/23469-wifi-finden-kostenlos.html


77 Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Keni dëmtuar dikë pa dashje? Ky mund të jetë një aksident trafiku. Apo fëmija juaj ka thyer një
xham të dritares me një top? Atëherë duhet të paguani kompensim sipas ligjit në Gjermani. Kjo
vlen për lëndimet personale, dëmtimet pronësore dhe humbjet financiare në sektorin privat.

Në Gjermani ju mund të bëni sigurimin e përgjegjësisë private. Ky sigurim paguan për këto
dëme për ju dhe familjen ose fëmijët tuaj. Ju mund të vendosni vetë nëse dëshironi të merrni
këtë sigurim. Por ne e rekomandojmë fuqimisht.

sigurimi shëndetësor

Azilkërkuesit dhe personat me status të toleruar kanë të drejtën e kujdesit bazë mjekësor në
rastin e “sëmundjeve akute dhe kushteve të dhimbjes”. Ju do të merrni një të ashtuquajtur kartë
shëndetësore.

Nëse keni marrë një punë që i nënshtrohet kontributeve të sigurimeve shoqërore, ju mbuloheni
nga sigurimi shëndetësor ligjor. Më pas punëdhënësi e raporton këtë tek autoritetet e
sigurimeve shoqërore.

Gjuha

Ofruesi i kurseve të gjuhës në rrethin Schmalkalden-Meiningen

Për të jetuar dhe punuar në Gjermani, duhet të mësoni gjuhën gjermane. Ka mënyra të
ndryshme për të mësuar gjermanisht. Ju mund ta mësoni gjuhën në një kurs gjuhësor. Ka ofrues
dhe kurse të ndryshme. Ofruesi duhet të miratohet nga BAMF . Leja juaj e qëndrimit ndikon në
cilën drejtim mund të zgjidhni.

Ofruesit e mëposhtëm të kurseve të gjuhës janë në dispozicion në distrikt:

• Volkshochschule
• IFBW
• SBH Nordost
• Bildungszentrum Handel und Dienstleistungen

Ka ofrues të tjerë të kurseve të gjuhës në Turingi.

Kontaktet:

Volkshochschule Eduard Weitsch Schmalkalden-Meiningen

Klostergasse 1, 98617 Meiningen

anmeldungen-mgn@vhs-sm.de

+49 (0) 369350180

https://www.vhs-sm.de

Volkshochschule Eduard Weitsch Schmalkalden-Meiningen

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/volkshochschule-meiningen/
mailto:anmeldungen-mgn@vhs-sm.de
tel:+49369350180
https://www.vhs-sm.de
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Sandgasse 2, 98574 Schmalkalden

anmeldungen-sm@vhs-sm.de

+49 (0) 3683402825

Volkshochschule Eduard Weitsch Schmalkalden-Meiningen

Sommerauweg 27, 98544 Zella-Mehlis

+49 (0) 3682482976

https://www.vhs-sm.de

Sina Diller | IFBW e.V. Schmalkalden

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

sina-diller@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669622

https://www.bildung-sm.de

Sören Mangold | IFBW e.V. Schmalkalden

Bodenweg 8a, 98617 Meiningen

soeren-mangold@bildung-sm.de

+49 (0) 3693886602

https://www.bildung-sm.de

Cornelia Schuchert | SBH Nordost GmbH

Günter-Raphael-Straße 9a, 98617 Meiningen

cornelia.schuchert@sbh-nordost.de

+49 (0) 36938923585

https://www.s-b-h.de

Rosemarie Schmidt | Bildungszentrum Handel- und Dienstleistungen
Thüringen gGmbH

Hedwigsweg 52, 98574 Schmalkalden

r.schmidt@bzt24.de

https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Sandgasse%202,Schmalkalden,Deutschland
mailto:anmeldungen-sm@vhs-sm.de
tel:+493683402825
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/volkshochschule-zella-mehlis/
tel:+493682482976
https://www.vhs-sm.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:sina-diller@bildung-sm.de
tel:+4936834669622
https://www.bildung-sm.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden-2/
mailto:soeren-mangold@bildung-sm.de
tel:+493693886602
https://www.bildung-sm.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/sbh-nordost-gmbh/
mailto:cornelia.schuchert@sbh-nordost.de
tel:+4936938923585
https://www.s-b-h.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/bildungszentrum-handel-und-dienstleistungen-th%C3%BCringen-ggmbh/
mailto:r.schmidt@bzt24.de
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+49 (0) 3683604011

https://www.bzthueringen24.de

Kurse gjuhe

Kurse orientimi fillestar

Kurset e gjuhës gjermane për orientim fillestar janë për fillestarët e gjuhës. Këtu do të mësoni
gjermanishten fillore. Ju zbuloni jetën në Gjermani. Kursi është krijuar për ta bërë jetën tuaj
më të lehtë në Gjermani. Mësoni të orientoheni në jetën e përditshme. Një kurs përbëhet nga
300 njësi nga 45 minuta secila. Në kurs do të diskutohen tema të ndryshme. Do të mësoni për
“shëndetin/kujdesin mjekësor”, “punën”, “kopshtin/shkollën”, “strehimin”,
“orientimin/trafikun/lëvizshmërinë lokale”. Fokusi është në komunikimin oral: pjesëmarrësit
duhet të mësojnë sa më shpejt të jetë e mundur se si të gjejnë rrugën e tyre në jetën e
përditshme. Kursi gjithashtu mëson vlerat gjermane.

Kurset fillestare të orientimit janë të destinuara kryesisht për azilkërkuesit me perspektiva të
paqarta për të qëndruar në vend. A ka ende vende të disponueshme në kurs? Më pas do të
lejohen të marrin pjesë edhe azilkërkuesit e njohur me perspektiva të mira qëndrimi.

Njerëzit në kurse kanë prejardhje shumë të ndryshme arsimore. Njerëzit analfabetë mund të
ndjekin kurset po aq sa akademikët. Kurset e orientimit fillestar janë pa pagesë.

Kursi do të mbahet në gjermanisht – nuk do të jenë të pranishëm përkthyes.

Kurset fillestare të orientimit po mbahen aktualisht në IFBW eV .

Kontaktet:

Sören Mangold | IFBW e.V. Schmalkalden

Bodenweg 8a, 98617 Meiningen

soeren-mangold@bildung-sm.de

+49 (0) 3693886602

https://www.bildung-sm.de

Sina Diller | IFBW e.V. Schmalkalden

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

sina-diller@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669622

https://www.bildung-sm.de

Kurset e integrimit

tel:+493683604011
https://www.bzthueringen24.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden-2/
mailto:soeren-mangold@bildung-sm.de
tel:+493693886602
https://www.bildung-sm.de
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:sina-diller@bildung-sm.de
tel:+4936834669622
https://www.bildung-sm.de
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Si është strukturuar kursi?

Çdo kurs integrimi përbëhet nga një kurs gjuhe dhe një kurs orientimi.

Kursi i gjuhës do t'ju përgatisë për situatat e përditshme. Temat e trajtuara përfshijnë punën
dhe karrierën, blerjet, shëndetin dhe kohën e lirë.

Kursi i gjuhës përbëhet nga 600 ose 900 njësi mësimore, varësisht nga lloji i kursit. Ai
përfundon me një test të gjermanishtes për emigrantët. Qëllimi është të arrihet niveli
gjuhësor B1. Është e mundur të përsëritet kursi në 300 njësi mësimore nëse nuk e kaloni
testin.

Pas kursit të gjuhës, do të ndiqni kursin e orientimit. Ai përbëhet nga 100 njësi mësimore. Në
këtë kurs, do të njiheni me Gjermaninë. Do të merrni informacione të rëndësishme rreth
sistemit ligjor, politikës, kulturës dhe historisë. Kursi përfundon me provimin „Leben in
Deutschland“ .

Nëse i kaloni të dy provimet, do të merrni “Certifikatën e Kursit të Integrimit” nga BAMF .

Para se të filloni kursin e integrimit, do të testoheni. Testi i vendosjes administrohet nga
ofruesi i kursit. Rezultatet përcaktojnë se me cilën seksion të kursit duhet të filloni dhe nëse
një kurs i posaçëm integrimi do të ishte i përshtatshëm.

Çfarë lloje kursesh ekzistojnë?

1. Kurs i përgjithshëm integrimi

Kurs gjuhe me 600 njësi mësimore + kurs orientues me 100 njësi mësimore

2. Llojet e kurseve të veçanta

Kurs integrimi me shkrim-lexim

• Kurs gjuhe me 900 njësi mësimore + kurs orientues me 100 njësi mësimore
• Ky kurs është i dedikuar për pjesëmarrësit që nuk mund ose nuk mund të lexojnë dhe

shkruajnë mjaftueshëm

Kurs për nxënësin e gjuhës së dytë

• Kurs gjuhe me 900 njësi mësimore + kurs orientues me 100 njësi mësimore
• Në këtë kurs, pjesëmarrësit që kanë mësuar të lexojnë dhe shkruajnë në një sistem shkrimi

jo-latin dhe që ende nuk e zotërojnë sistemin e shkrimit gjerman

Kurs korrigjues

• Kurs gjuhe me 900 njësi mësimore + kurs orientues me 100 njësi mësimore
• Në këtë kurs, pjesëmarrësit që jetojnë në Gjermani për disa vite, por ende nuk kanë një

njohuri shumë të mirë të gjermanishtes, mund të mësojnë

Kurs për njerëz me shkrim-lexim të ulët

• Kurs gjuhe me 900 njësi mësimore + kurs orientues me 100 njësi mësimore
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• Ky kurs është i dedikuar për njerëzit me aftësi të kufizuara në lexim dhe shkrim
• Gjithashtu për njerëzit që kanë vështirësi në të kuptuarit e teksteve përtej një niveli të

thjeshtë

Kurs intensiv

• Kurs gjuhe me 400 njësi mësimore + kurs orientues me 100 njësi mësimore
• Kursi është i dedikuar për ata që mund ta mësojnë një gjuhë shumë shpejt.

Kush mund të ndjekë një kurs integrimi?

• Migrantët me leje qëndrimi të përhershme
• Qytetarët e BE-së që banojnë në Gjermani
• Riatdhesuesit e vonuar
• Azilkërkues me perspektivë të mirë qëndrimi

Çfarë duhet të merrni në konsideratë?

Për të marrë pjesë në një kurs integrimi, ju nevojitet një certifikatë që vërteton
pranueshmërinë ose detyrimin.

• BAMF mund t'ju lëshojë certifikatën e të drejtës me kërkesë ose autoritetet e imigracionit
• Certifikata e detyrimit do t'ju lëshohet nga zyra e imigracionit ose qendra e punësimit

komunal
• Pjesëmarrja pa certifikatë është e mundur vetëm nëse ka një vend të lirë dhe është shumë

e kushtueshme.

Sa kushton një kurs integrimi?

• Pjesëmarrësit pa autorizim BAMF , të ashtuquajturit vetëpagues, paguajnë 390.00 euro për
modul (=100 njësi mësimore)

• Pjesëmarrësit me BAMF paguajnë 195,00 € për modul (=100 njësi mësimore) përveç nëse
përjashtohen nga tarifa. Pas përfundimit me sukses të kursit (testi në nivelin B1 dhe kalimi
i testit "Jeta në Gjermani"), 50% e kostove të shkaktuara do të rimbursohen nga BAMF .

• Përfituesit e përfitimeve SGB II , ndihmës sociale dhe pjesëmarrësit me të ardhura shumë
të ulëta (vërtetim i përfitimit të strehimit ose përjashtimit GEZ ) mund të përjashtohen nga
kostot nëse paraqesin një kërkesë për përjashtim nga kostot pranë BAMF

Ku mund të ndjek një kurs integrimi?

Tek të gjithë transportuesit e aprovuar.

Mund t’i gjeni ofruesit përkatës në rreth këtu .

Kurse të gjuhës profesionale (DeuFöV)

Kurset e gjuhës profesionale ju ndihmojnë të përmirësoni aftësitë tuaja të gjuhës gjermane, 
t'ju ofrojnë informacion dhe fjalor të rëndësishëm për jetën profesionale dhe mund të

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/gjuha-2/ofruesi-i-kurseve-t%C3%AB-gjuh%C3%ABs-n%C3%AB-rrethin-schmalkalden-meiningen/
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përmirësojnë shanset tuaja në tregun e punës dhe trajnimit.

Çfarë lloje kursesh ekzistojnë?

Kurse speciale

Këto kurse janë të destinuara për pjesëmarrësit që nuk kanë arritur ende nivelin B1 në kursin
e integrimit. Në fund të kursit ka një provim certifikate. Ka 2 module. Çdo modul përbëhet nga
400 njësi mësimore. Në varësi të aftësive tuaja gjuhësore, ju mund të zgjidhni modulin e
duhur. Nëse dështoni në provim, mund ta përsërisni modulin.

1. Nga A1 në A2 - kërkohen aftësi gjuhësore në nivelin A1
2. Nga A2 në B1 - kërkohen aftësi gjuhësore në nivelin A2.

Kurse bazë

Kurset bazë fillojnë në nivelin e synuar B2 dhe përfundojnë në nivelin C1. Ka 2 module. Çdo
modul mund të përsëritet një herë nëse dështoni në provim.

1. Nga B1 në B2 – kërkohen aftësi gjuhësore në nivelin B1. Ky kurs përbëhet nga 400 ose
500 njësi mësimore.

2. Nga B2 në C1 – kërkohen aftësi gjuhësore në nivelin B2. Kursi përfshin 400 njësi
mësimore

Kush mund të marrë pjesë?

1. Emigrantët
2. Azilkërkuesit me perspektiva të mira qëndrimi (Eritrea dhe Siria)
3. Azilkërkuesit nga vendet e tjera të origjinës – me përjashtim të vendeve të sigurta të

origjinës – vetëm nëse kanë hyrë përpara datës 1 gusht 2019 dhe nëse mund të
dëshmojnë se janë afër tregut të punës (p.sh., janë të regjistruar si punëkërkues ose të
papunë).

4. Personat e toleruar me një tolerancë diskrecionale sipas nenit 60a, paragrafi 2, Fjalia 3 e
Aktit të Rezidencës ose një tolerancë trajnimi sipas nenit 60c të Aktit të Vendbanimit ose
një tolerim pune sipas nenit 60d të Aktit të Vendbanimit

5. Ata që tolerohen pas 6 muajsh qëndrimi të toleruar nëse janë afër tregut të punës
(punëkërkues ose të regjistruar si të papunë)

6. Refugjatët me leje qëndrimi

Çfarë duhet të keni parasysh?

Të gjithë migrantët me akses të provuar në tregun e punës (certifikatë nga agjencia e
punësimit) mund të marrin certifikatën e përshtatshmërisë për kursin e gjermanishtes lidhur
me punën.

• Personat që marrin përfitime nga Qendra e Punës marrin certifikatën nga Qendra e Punës.
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• Personat në trajnim dhe punonjësit duhet të aplikojnë për certifikatën e përshtatshmërisë
nga BAMF .

• Të gjithë të tjerët mund të aplikojnë për certifikatën e përshtatshmërisë në Agjencinë e
Punësimit.

Sa kushton një kurs profesional?

Pjesëmarrja është falas për personat me certifikatë të pranueshmërisë në Jobcenter. Personat
që marrin mjetet e jetesës sipas Ligjit për përfitimet e azilkërkuesve mund të përjashtohen
nga shpenzimet. Për ta bërë këtë, ata duhet të paraqesin një kërkesë për përjashtim nga
shpenzimet në BAMF .
Për të marrë pjesë në kursin profesional të gjuhës gjermane, personat që punojnë dhe fitojnë
mbi 20 mijë euro në vit paguajnë një kontribut prej 2.07 euro për mësim. Ju duhet t'i paguani
këto shpenzime përpara fillimit të kursit të gjuhës profesionale. Nëse humbisni një klasë,
fatkeqësisht nuk keni të drejtë për rimbursim për orët e humbura. Nëse e kaloni me sukses
provimin, 50% e shpenzimeve të bëra mund të rimbursohen nga BAMF

Ku mund të ndjek një kurs të gjuhës profesionale?

Në të gjitha transportuesit e miratuar.

Këtu mund të gjeni ofruesit përkatës në rreth.

Kurset e MiA-së

MiA do të thotë "Gratë Migrante Thjesht të Forta në Jetën e Përditshme". Është një seri
kursesh në të cilat gratë fuqizojnë njëra-tjetrën. Ato inkurajojnë njëra-tjetrën, mësojnë gjëra të
reja dhe përjetojnë shumë gjëra të reja.

Kurset e MiA zakonisht zhvillohen në një mjedis klase. Atje, do të diskutoni tema që janë të
rëndësishme për ju, duke ju lejuar të përmirësoni gjermanishten tuaj.

Disa ditë do të dilni jashtë së bashku, për shembull, për të eksploruar qytetin. Kurset e MiA
shpesh ofrojnë edhe aktivitete të tjera, të tilla si qepje, këndim ose pikturë së bashku.

Si funksionon një kurs MiA?

Grupi i kursit përbëhet tërësisht nga gra. Udhëheqësja e kursit është gjithashtu një grua.
Gratë e tjera vijnë nga vendi i tyre i lindjes ose nga e gjithë bota. Çdo kurs zgjat 34 orë, të
shpërndara në disa javë ose muaj.

Mund të merrni pjesë në deri në tre kurse radhazi. Instruktori i kursit do të sigurojë që
përmbajtja e kursit të jetë e përshtatshme për ju. Nuk keni pse të paguani për kursin.

Kush mund të marrë pjesë?

 
Për të marrë pjesë në kursin MiA, duhet të jeni të paktën 16 vjeç. Nuk duhet të keni marrë më

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/gjuha-2/ofruesi-i-kurseve-t%C3%AB-gjuh%C3%ABs-n%C3%AB-rrethin-schmalkalden-meiningen/
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parë një kualifikim shkollor ose profesional në Gjermani. Gjithashtu duhet t'i përkisni njërit
prej tre grupeve të mëposhtme:

Ju keni emigruar së fundmi ose keni jetuar në Gjermani për njëfarë kohe, por nuk keni shtetësi
gjermane. Ju keni leje për të qëndruar përgjithmonë në Gjermani.

Ju kërkoni azil. Ju keni një të ashtuquajtur leje trajnimi ose punësimi.

Nëse nuk jeni i sigurt nëse ky përshkrim vlen për ju, kontaktoni një ofrues kursi. Ata mund t'ju
ndihmojnë më tej.

Si mund të gjesh një kurs në MiA?

Në rrethin Schmalkalden-Meiningen do të gjeni ofertën e mëposhtme

Sina Diller/Mandy Kaufmann | MiA

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

ifbw-schmalkalden@bildung-sm.de

+49 (0) 3683466960

Sina Diller/Mandy Kaufmann | MiA

Bodenweg 8a, 98617 Meiningen

ifbw-schmalkalden@bildung-sm.de

+49 (0) 3683466960

Gjithashtu mund të gjeni informacione të mëtejshme këtu .

Kurse gjuhe online

Kurse gjuhe online

Ju mund të mësoni gjermanisht në smartphone ose kompjuterin tuaj (gjithashtu falas).
Përfitoni nga ofertat e shkëlqyera për të mësuar shpejt gjermanishten dhe përdorni me
mençuri kohën e pritjes për një kurs gjuhësor. Këto oferta mund të jenë gjithashtu të
dobishme gjatë një kursi gjuhësor. Mund të gjeni më shumë informacion rreth niveleve të
gjuhës (A1-C2) këtu .

Lunes App : Aplikacioni ju ndihmon në shkollë. Dhe në stërvitje. Dhe në punë. Aplikacioni ka
shumë informacion rreth fjalëve nga profesione të ndryshme. Për çdo fjalë ka një foto. Kështu
mësoni fjalët gjermane. Dhe ka një funksion leximi me zë të lartë. Ushtrime të ndryshme e
bëjnë mësimin argëtues. Ju mund të mësoni dhe mbani mend fjalorin.

Serlo ABC : Një aplikacion falas i shkrim-leximit për vetë-studim ose si një shtesë për një kurs
gjuhësor. Aplikacioni është miratuar si një libër shkollor për kurset e integrimit.

https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=R%C3%B6tweg%206,Schmalkalden,Deutschland
mailto:ifbw-schmalkalden@bildung-sm.de
tel:+493683466960
https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Bodenweg%208a,Meiningen,Deutschland
mailto:ifbw-schmalkalden@bildung-sm.de
tel:+493683466960
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/AngeboteFrauen/Kursprogramm-MiA/kursprogramm-mia-node.html
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/sprache/sprachniveau-und-zertifikate/
https://lunes.app
https://de.serlo.org/abc
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Mein Deutschbuch : Ofertë gjithëpërfshirëse për mësimin e gjuhës gjermane. Faqja e
internetit ka për qëllim nxënësit dhe mësuesit, nga A1 deri në B2.

Deutsch-Uni Online (DUO) : Programet e mësimit të gjuhës për nivelet A1 deri në C2.

Basis-Sprachkurs der Deutschen Welle : Ky kurs gjuhësor në internet përfshin module mbi
shkrim-leximin dhe aftësitë gjuhësore të lidhura me punën. Ekziston edhe një test vendosjeje.

„Die Stadt der Wörter“ : Aplikacion dhe faqe interneti për të mësuar fjalorin me lojëra pa
njohuri paraprake në gjermanisht, anglisht, frëngjisht dhe gjuhë të tjera.

VHS-Lernportal : Kurse falas të gjermanishtes. Ata gjithashtu mund të mësojnë të shkruajnë,
të lexojnë dhe të bëjnë matematikë. Gjithashtu ka ndihmë për përgatitjen e certifikatës së
përfundimit të shkollës në gjermanisht, matematikë dhe anglisht.

Einstufungstest Sprache : testi i vendosjes së gjuhës onSET-online për refugjatët dhe për
klasifikimin e gjuhës për personelin me kohë të plotë dhe vullnetar.

Ekzaminimet

Provimet e mëposhtme ofrohen rregullisht në rreth:

Testi i gjermanishtes për emigrantët

Për çfarë arsyeje? Testi përfundimtar i kursit të integrimit

Çfarë? Dëshmi e niveleve të aftësive gjuhësore A2/B1

Si? Informacion mbi procedurën dhe strukturën e testit mund të merret nga ofruesit e kursit të
gjuhës ose këtu

Kosto? Falas për pjesëmarrësit në kurs

Test gjerman për punë

Për çfarë arsyeje? Testi përfundimtar i kurseve të gjuhës profesionale BAMF

Çfarë? Dëshmi e aftësive gjuhësore

Si? Informacion mbi procedurën dhe strukturën e testit mund të merret nga ofruesit e kursit të
gjuhës ose këtu

Kosto? Falas për pjesëmarrësit në kurs

Testet gjuhësore nga telcgGmbH

Nëse nuk lejoheni të jepni asnjë nga dy testet e mësipërme të gjermanishtes, kontaktoni
Shoqatën e Arsimit të të Rriturve të Tyringisë (Thüringer Volkshochschulverband eV). Ata ofrojnë
rregullisht teste të përgjithshme gjuhësore në Erfurt.

Mund të mësoni më shumë këtu .

https://mein-deutschbuch.de/startseite.html
https://www.deutsch-uni.com/
https://www.dw.com/de/deutsch-lernen/deutschkurse/s-2068
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/led.html
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/home.php
https://www.onset.de/
https://www.gast.de/de/forschung-entwicklung/entwicklung/auftraege/deutsch-test-zuwanderer-dtz
https://www.telc.net/sprachpruefungen/zertifikatspruefung/deutsch/deutsch-test-fuer-den-beruf/
https://www.vhs-th.de/bildung-sprache-pruefungen/sprachpruefungen-und-einbuergerungstest
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Testi "Të jetosh në Gjermani"

Për çfarë arsyeje? Pjesë e kursit të integrimit dhe parakusht për përfundimin me sukses

Çfarë? Dëshmi e njohurive të sistemit politik dhe historisë së Gjermanisë

Si? 33 pyetje, 15 prej të cilave duhet t'u përgjigjeni saktë. Mund të praktikoni këtu.

Kosto? Falas për pjesëmarrësit e kursit të integrimit, përndryshe 25 €

Testi i natyralizimit

Për çfarë arsyeje? Nëse dëshironi të aplikoni për shtetësi gjermane:

Çfarë? Dëshmi për njohuritë e sistemit ligjor dhe shoqëror në Gjermani.

Si? 33 pyetje, nga të cilat duhet t'u përgjigjeni saktë 17 prej tyre. Mund të praktikoni këtu.

Kosto? 25 €

Ku? Qendra e arsimit për të rritur, datat nën Ngjarjet në Integreatapp

Takimet rezervohen shpejt, caktoni takimin tuaj herët

Shkolla profesionale gjermane

German Professional School (GPS) është një projekt pilot në Turingi. Ndodhet në vende të
ndryshme në Turingi. Një vend është në Meiningen.

Qëllimi është integrimi social dhe profesional i njerëzve me prejardhje migrimi. Të rinjtë duhet të
përgatiten për jetën e punës.

GPS kombinon edukimin gjuhësor me

• edukimi ndërkulturor
• edukim politik
• një orientim në karrierë
• praktikat e kompanive dhe
• integrimin në jetën shoqërore.

Qëllimi është që

• që pjesëmarrësit të plotësojnë GPS me një certifikatë gjuhësore B2 dhe
• të vendoset në një profesion trajnimi .

Ofruesi GPS në distrikt është SBH Nordost .

Kontaktoni:

Cornelia Schuchert | SBH Nordost GmbH

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/OnlineTestcenter/online-testcenter-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/OnlineTestcenter/online-testcenter-node.html
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Günter-Raphael-Straße 9a, 98617 Meiningen

cornelia.schuchert@sbh-nordost.de

+49 (0) 36938923585

https://www.s-b-h.de

Niveli i gjuhës dhe certifikatat

Ju jeni duke ndjekur një kurs gjermanishte. Ka 6 nivele të ndryshme: A1, A2, B1, B2, C1 dhe C2.
Ata fillojnë me A1. Ju keni C2 në gjuhën tuaj amtare.

Gjashtë fazat nënkuptojnë në detaje:

A1: Fillestar
Ju mund të kuptoni dhe përdorni fjalë dhe fjali të thjeshta.
Ju mund të prezantoni veten dhe të tjerët.
Ju mund të bëni pyetje në lidhje me personin.
Ju mund t'u përgjigjeni pyetjeve.
Një person flet ngadalë dhe qartë. Mund të flisni me të.

A2: Njohuri bazë
Ju mund të kuptoni fjali dhe fjalë të përdorura shpesh.
Mund të komunikoni në situata të thjeshta, të përditshme. Ju mund të përshkruani prejardhjen,
arsimin dhe mjedisin tuaj.

B1: Përdorimi i avancuar i gjuhës
Mund të kuptoni shumë. Mund të thoni diçka për tema të njohura dhe interesa personale. Mund
të flisni për përvoja dhe ngjarje, ëndrra, shpresa dhe qëllime. Ju mund të jepni arsye të shkurtra
ose shpjegime për planet dhe pikëpamjet.

B2: Përdorimi i pavarur i gjuhës
Ju mund të kuptoni idetë kryesore të teksteve komplekse për tema konkrete dhe abstrakte. Ju
gjithashtu i kuptoni diskutimet teknike në fushën tuaj të specializuar.
Ju mund të komunikoni në mënyrë spontane dhe rrjedhshëm gojarisht. Ju mund të justifikoni një
pozicion për një çështje aktuale me avantazhe dhe disavantazhe.

C1: Aftësi gjuhësore eksperte
Mund të kuptoni shumë tekste kërkuese dhe më të gjata. Ata gjithashtu kapin kuptime të
nënkuptuara.
Mund të shpreheni qartë, të strukturuar dhe në detaje për çështje komplekse.

C2: (Pothuajse) aftësi të folësit amtare
Ju mund të kuptoni pothuajse gjithçka që lexoni ose dëgjoni me lehtësi.
Ju mund të përmblidhni informacione nga burime të ndryshme të shkruara dhe gojore. Ju mund
të paraqisni arsyet dhe shpjegimet në një prezantim koherent. Mund të shpreheni spontanisht,
shumë rrjedhshëm, saktë dhe me nuanca.

Përkthyes dhe përkthyes

Përkthyes për jetën e përditshme dhe për autoritetet

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/sbh-nordost-gmbh/
mailto:cornelia.schuchert@sbh-nordost.de
tel:+4936938923585
https://www.s-b-h.de
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Ju ende nuk flisni shumë mirë gjermanisht. Duhet të shkosh te një autoritet. Atëherë keni nevojë
për një përkthyes. Edhe nëse shkoni te një mjek, një përkthyes është i dobishëm. Ose në
mbrëmjet e prindërve në shkollë. Ose në kopshtin e fëmijëve. Atëherë do të kuptoni më mirë se
çfarë duan t'ju thonë njerëzit.

Disa autoritete dhe institucione kanë përkthyesit e tyre. Nuk ka grup përkthyesish në distriktin
Schmalkalden-Meiningen. Megjithatë, nëse pyetni në zyrën e imigracionit, stafi mund të jetë në
gjendje të ndihmojë.

Zyra e qarkut dhe autoritetet e tjera në Turingi ofrojnë mundësinë e një përkthyesi video
ose telefonik. Kjo mund të përdoret për intervista.

Ka edhe përkthyes të ndryshëm zyrtarë. Këto shërbime përkthimi i nënshtrohen një tarife .

përkthyes

Përkthyesit punojnë me shkrim. Ata përkthejnë certifikatat dhe dokumentet për ju. Përkthyesit
janë njerëz që mund të flasin gjuhën tuaj dhe gjermanisht ose anglisht.

Në Gjermani, dokumentet zyrtare si certifikatat, çertifikatat e martesës ose të lindjes mund të
përkthehen vetëm nga përkthyes të certifikuar nga shteti .

Këto përkthime mund të jenë shumë të shtrenjta. Është mirë që paraprakisht të kontrolloni
me kujdes nëse vërtet keni nevojë për një përkthim të certifikuar dhe të krahasoni çmimet e
përkthimit.

Këtu do të gjeni një bazë të dhënash zyrtare të përkthyesve dhe përkthyesve.

Punë dhe formim profesional

Puna

kërkimi i punës

Jeni në kërkim të një pune?

Në varësi të së drejtës suaj të qëndrimit, kontaktoni Qendrën e Punës ose Agjencinë e
Punësimit !

Ju gjithashtu mund të gjeni një punë ose trajnim në një portal pune. Këto përfshijnë:

Karriereheimat

Shkëmbimi i punës Thuringian i Thüringer Agentur für Fachkräftegewinnung (ThAFF)

JOBfinder Turingia

Deine Ausbildung in Thüringen

Lehrstellenangebote der Handwerkskammer

https://www.justiz-dolmetscher.de/Recherche/de/Suchen
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/zyrat-qendrat-e-k%C3%ABshillimit-dhe-iniciativat-rajonale/zyrat/qendra-komunale-e-pun%C3%ABs/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/zyrat-qendrat-e-k%C3%ABshillimit-dhe-iniciativat-rajonale/zyrat/agjencia-e-pun%C3%ABsimit/
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/zyrat-qendrat-e-k%C3%ABshillimit-dhe-iniciativat-rajonale/zyrat/agjencia-e-pun%C3%ABsimit/
https://karriereheimat.de
https://thaff-thueringen.de
https://jobfinder-thueringen.de
https://www.deine-ausbildung-in-thueringen.de
https://www.hwk-suedthueringen.de/lehrstellenangebotsboerse
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Akses në tregun e punës

Rregulloret për aksesin në tregun e punës

Nëse keni një leje qëndrimi, në përgjithësi mund të punoni në Gjermani.

Jeni nga BE? A jetoni tani në Gjermani? Dhe doni të punoni? Atëherë mund ta bëni pa asnjë
problem. Si qytetar i BE-së, të gjithë lejohen të punojnë në Gjermani. Pa kufizime.

Nëse jeni njohur nga BAMF si person me të drejtë azili, statusi refugjati ose mbrojtje shtesë,
autoritetet e imigracionit do t'ju lëshojnë një leje qëndrimi. Kjo ju jep të drejtën për të ndjekur
çdo aktivitet fitimprurës dhe kështu ju jep akses të plotë në tregun e punës.

A keni ikur në Gjermani dhe keni dëshmi të mbërritjes, një leje qëndrimi ose një pezullim të
përkohshëm të dëbimit? Atëherë ju lejohet të punoni vetëm në kushte të caktuara. Mund të
mësoni më shumë për këtë këtu .

Për vetëpunësimin zbatohen rregulla të ndryshme!

Aplikimi

Dëshironi të filloni një praktikë ose të punoni në Gjermani? Më pas aplikoni me shkrim.
Shumë kompani shpallin vende pune. Ose në gazetë ose në internet. Prandaj, kompania është
në kërkim të punonjësve të rinj. Në shpalljen e punës thuhet se çfarë lloj pune apo trajnimi
është. Ai gjithashtu tregon se çfarë pritshmërish ka kompania nga punonjësi i ri. Aty do të
gjeni informacione se ku dhe si të aplikoni .

Pse më duhet një aplikim?

Nëse keni gjetur një praktikë ose punë interesante, duhet të shkruani një aplikim.

Si duket një aplikacion i mirë?

Aplikimi juaj përbëhet nga tre gjëra:

Letër motivuese: Në letrën tuaj personale të motivimit, prezantoni shkurtimisht veten dhe
shpjegoni pse jeni të përshtatshëm për pozicionin. Për shembull, përshkruani çfarë përvojash
keni pasur në vendin tuaj. Mësoni për kompaninë dhe shpjegoni pse dëshironi të punoni atje.
Letra juaj e motivimit duhet të vendoset në një faqe. Nënshkruani letrën tuaj të motivimit.

Rezyme: CV rendit të gjithë përvojën tuaj dhe është e strukturuar si një tabelë e madhe.
Shkruani nga kur deri kur keni punuar për cilën kompani. Shkruani se ku keni kryer trajnimin
ose studimet tuaja. Shkruani ku keni shkuar në shkollë dhe çfarë diplome keni fituar. Ju duhet
të përfshini një foto në CV.

Certifikatat: Është shumë e rëndësishme që të dërgoni kopje të certifikatave tuaja.
Certifikatat përfshijnë certifikatën tuaj të përfundimit të shkollës, diplomën tuaj universitare
dhe referenca të mëparshme të punësimit. Ju gjithashtu duhet të dërgoni certifikatën tuaj nga
kursi juaj i gjermanishtes.

Në shpalljen e punës shpesh thuhet se si duhet të aplikoni.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/sq/ligji-i-imigracionit/akses-n%C3%AB-tregun-e-pun%C3%ABs-p%C3%ABr-azilk%C3%ABrkuesit/
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Me shkrim: Blini një dosje të bukur aplikimi dhe përfshini letrën tuaj të motivimit, CV-në tuaj
dhe referencat tuaja. Më pas dërgoni aplikimin tuaj në adresën e shënuar në shpalljen e
punës. Ju gjithashtu mund të sillni dokumentet e aplikimit personalisht.

Email: Shumë aplikacione tani dërgohen me email. Kombinoni letrën tuaj të motivimit, CV-në
tuaj dhe certifikatat tuaja në një skedar PDF dhe dërgojeni atë si një bashkëngjitje në email.
Në email, shkruani një tekst të shkurtër personit që merr aplikacionin tuaj.

Online: Kompanitë e mëdha kanë faqen e tyre të internetit ku duhet të aplikoni. Aty duhet të
regjistroheni me adresën tuaj të emailit dhe më pas mund të dërgoni aplikacionin tuaj.

Këtu mund të gjeni informacione të mëtejshme se si duhet të duket një aplikacion.

Jeni ftuar në një intervistë ? Atëherë kompania është e interesuar për ju. Ju mund të
prezantoni veten gjatë intervistës. Ju lutemi jepni kohë të mjaftueshme për udhëtimin tuaj
deri në takimin tuaj. Ju lutemi sigurohuni që të arrini në kohë për takimin. Është mirë që
paraprakisht të përgatiteni tërësisht për intervistën. Ju gjithashtu mund të mbledhni
informacione të rëndësishme për kompaninë. Vizitoni faqen e internetit dhe lexoni historinë e
kompanisë. Mësoni për produktet ose shërbimet. Dëshironi të tregoni interesin tuaj për
punën? Më pas bëni pyetje gjatë takimit. Kjo tregon se ju keni bërë kërkimin tuaj. Ju tregoni se
jeni të motivuar.

Ju mund të gjeni këshilla të dobishme për aplikim në Planet Beruf .

Europass është një portal shumëgjuhësh në internet (mbi 20 gjuhë) që i ndihmon
migrantët të bëjnë të dukshme aftësitë dhe njohuritë e tyre. Ai ofron mundësinë falas për të
krijuar një pasaportë gjuhësore ose një CV (shih më lart) duke përdorur një mjet online. Do të
gjeni gjithashtu këshilla të rëndësishme për aplikime të mira në Europass.

Ju mund të krijoni një CV dhe një letër motivimi pa pagesë në Bewerbung.net , StepStone
und Lebenslauf2go . Në disa raste mund të importoni të dhënat tuaja edhe nga Xing ose
LinkedIn. Është gjithashtu e mundur të shkruani tekstet tuaja në shabllon ose të importoni
skedarë.

Informacioni dhe shabllonet për letrat motivuese mund të gjenden në: Bewerbung2go,
BewerbungsWissen , Karrierebibel

Ushtrime gjuhësore

Në VHS-Lernportal "Ich will Deutsch lernen" dhe Goethe-Instituts "Deutsch für dich" do të
gjeni ushtrime me temën e aplikimeve për punë dhe botën profesionale në përgjithësi. Kjo do
t'ju ndihmojë të mësoni rreth botës së punës dhe të përmirësoni aftësitë tuaja gjermane.

kontrata e punës

Kushdo që fillon një punë merr një kontratë pune. Kjo rregullon kushtet më të rëndësishme të
punës suaj. Thotë kur punoni. Sa pushime keni. Aty bihet dakord se sa para do të merrni. Të
dyja palët – punëmarrësit dhe punëdhënësit – duhet t'u përmbahen këtyre marrëveshjeve.
Kontrata bëhet ligjërisht e detyrueshme me nënshkrimin tuaj. Mos e nënshkruani derisa të
keni kuptuar plotësisht përmbajtjen e tij.

Llojet e kontratave:

https://planet-beruf.de/schuelerinnen
https://planet-beruf.de/schuelerinnen/wie-bewerbe-ich-mich
https://europass.cedefop.europa.eu/
https://bewerbung.net/
https://www.stepstone.de/
https://www.lebenslauf2go.de/
https://www.bewerbung2go.de/
https://www.bewerbungswissen.net/
https://karrierebibel.de/
https://portal-deutsch.de/lernen/deutsch-lernen-alt/ich-will-deutsch-lernen/
https://www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm
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Kontrata e përhershme e punës
Zakonisht ka një periudhë prove prej tre ose gjashtë muajsh. Gjatë kësaj periudhe, një
marrëdhënie pune mund të ndërpritet brenda dy javësh. Punëdhënësi mund ta ndërpresë
marrëdhënien e punës. Ju si punonjës mund të ndërprisni marrëdhëniet e punës. Pas
periudhës së provës, fillon një marrëdhënie e përhershme e punës. Kjo ka mbrojtje më të
gjatë kundër shkarkimit. Orari i punës zakonisht është maksimumi 40 orë në javë.

Kontratë pune me afat të caktuar
Marrëdhënia e punës përfundon në kohën e caktuar pa pasur nevojë për njoftim.

Mini-punë
Të ardhurat maksimale mujore janë 520 € dhe janë pa taksa.

Ligji i punës:

Ka shumë ligje që rregullojnë dhe mbrojnë të drejtat e punonjësve në Gjermani. Këto
përfshijnë, për shembull:

• Rregullimi i orarit të punës
• Paga minimale
• E drejta për pushime
• Mbrojtja kundër shkarkimit
• Përfaqësimi i interesave të kompanisë (këshilli i punës)
• Rregullore për punën e sindikatave
• dhe disa të tjera

Taksat dhe kontributet e sigurimeve shoqërore:

Çdo punonjës në Gjermani paguan një pjesë të pagës së tij në taksa. Qeveria federale, shtetet
dhe bashkitë e përdorin këtë për të financuar shpenzimet e tyre. Punëdhënësit, nga ana
tjetër, janë të detyruar të paguajnë kontributet e sigurimeve shoqërore për punonjësit e tyre.
Këto kontribute të sigurimeve shoqërore financojnë sistemin social në Gjermani. Sistemi
garanton që ju do të merrni para nga shteti nëse jeni i papunë.

Numri i identifikimit tatimor:

ID-ja tatimore është një numër 11-shifror dhe përdoret për qëllime të tatimit mbi të ardhurat.
Numri është i vlefshëm për gjithë jetën tuaj. Autoritetet mund t'ju identifikojnë gjithmonë me
këtë numër. Vendi juaj i punës ka nevojë për këtë numër. Nuk e keni këtë numër në të dhënat
tuaja? Këtë mund ta merrni personalisht nga zyra e regjistrimit. Ose me formular në
Bundeszentralamt für Steuern .

Numri i sigurimeve shoqërore:

Ju duhet një numër i sigurimeve shoqërore për të gjetur një punë. Ju mund ta merrni këtë nga
kompania juaj e sigurimit shëndetësor (për shembull AOK, DAK ).

Puna e paligjshme:

https://www.bzst.de/SiteGlobals/Kontaktformulare/DE/Steuerliche_IDNr/Mitteilung_IdNr/mitteilung_IdNr_node.html
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Ju keni një punë që paguan. Por kjo punë nuk është e regjistruar në zyrën e taksave apo në
shoqërinë e sigurimeve shëndetësore. Kjo do të thotë që ju nuk paguani asnjë taksë apo
kontribut të sigurimeve shoqërore. Kjo është e paligjshme . Kërcënohet me gjobë dhe burg!
A merrni përfitime sociale apo përfitime papunësie? Por ju ende punoni? Nuk i keni thënë
zyrës së mirëqenies sociale, agjencisë së punësimit apo qendrës së punës? Kjo është
gjithashtu e paligjshme . Po përfitoni pa të drejtë përfitime shtetërore edhe pse keni një
punë me pagesë.

Formimi profesional

Trajnimi

Një veçori e veçantë në Gjermani është sistemi i trajnimit të dyfishtë. Ju punoni në një
kompani. Në të njëjtën kohë ju shkoni në shkollë. Kështu mësoni teorinë dhe praktikën. Ju
punoni dy të tretat e kohës tuaj. Ju kaloni një të tretën e kohës në shkollë. Trajnimi zakonisht
zgjat 3 vjet. Në varësi të punës, ajo mund të jetë pak më e shkurtër ose më e gjatë.

Kërkoni për trajnim

Në kërkim të një praktike

Nëse nuk e dini ende se cilën praktikë do të dëshironit të mësoni, atëherë kërkoni këshilla nga
agjencia e punësimit. Këtu mund të gjeni praktikat e disponueshme.

Edukimi shkollor

Edukimi shkollor

Shkollat profesionale ofrojnë mundësi të ndryshme për adoleshentët dhe të rinjtë mbi moshën
15 vjeç nëse nuk ndjekin më një shkollë të arsimit të përgjithshëm. Aty nxënësit përgatiten
për karrierë dhe ekziston edhe mundësia për të marrë kualifikimet e shkollës së përgjithshme.
Fëmijët dhe të rinjtë në Gjermani duhet të ndjekin shkollën deri në moshën 18-vjeçare – kjo do
të thotë se ata kanë arsim të detyrueshëm.

Llojet e mëposhtme të shkollave profesionale janë në dispozicion: Viti i hyrjes në karrierë (BEJ)
dhe viti i përgatitjes për karrierë (BVJ):

Shkollat profesionale ofrojnë kurse për nxënës me ose pa kualifikim të shkollës së mesme.
Nuk keni marrë ende një kontratë për stërvitje? Nuk keni ende një ide konkrete se ku
dëshironi të punoni? Këtu do të fitoni njohuri në fusha të ndryshme profesionale. Ju mund të
mbështeteni në kualifikimin tuaj të shkollës së mesme. Ose mund të merrni diplomën e
shkollës së mesme.

Shkolla profesionale:

Ju mund të përgatiteni për karrierën tuaj në shkollat profesionale. Kurset zgjasin nga 1 deri në 
3 vjet. Ata marrin trajnimin bazë profesional. Ose përgatitje profesionale. Ose edhe një 
kualifikim profesional. A keni tashmë një certifikatë të përfundimit të shkollës? Atëherë mund 
të përfundoni diplomën tuaj të ardhshme këtu. Shkollat profesionale përgjithësisht ndahen në

https://web.arbeitsagentur.de/portal/metasuche/suche/arbeit-ausbildung?beruf=Berufsberatung
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këto fusha profesionale:

• zonë tregtare
• zonë shtëpiake-sociale-arsimore ose infermierore
• sektori tregtar-teknik

Shkolla Teknike:

Ju mund të vazhdoni trajnimin tuaj profesional në një kolegj teknik. Kurset zakonisht zgjasin
një deri në dy vjet. A keni tashmë një trajnim profesional? A keni punuar tashmë? Këto kurse
do të zgjerojnë njohuritë tuaja. Ato synojnë të thellojnë përmbajtjen e mësuar. Pas kurseve ju
mund të punoni në menaxhmentin e mesëm. Ose mund të bëheni të vetëpunësuar. Shkollat
teknike ndahen gjithashtu në këto fusha lëndore:

• Teknologjia
• Biznesi
• Shërbimet sociale
• Bujqësia
• Dizajn

Kolegjet profesionale:

Për të ndjekur kolegjin profesional ju duhet një kualifikim i shkollës së mesme. Këtu mund të
përmirësoni kualifikimet tuaja profesionale. Ju gjithashtu mund të merrni kualifikimin e hyrjes
në universitetin e shkencave të aplikuara. Kjo do të thotë që më pas mund të studioni.
Kolegjet profesionale ekzistojnë në fushat e mëposhtme:

• Teknologjia
• ekonomisë dhe administratës
• Pedagogjia sociale
• Shëndeti dhe Kujdesi
• Mirëmbajtjen e shtëpisë

Shkolla e mesme profesionale:

A e keni përfunduar tashmë trajnimin tuaj? A keni një diplomë të shkollës së mesme? Më pas
mund të shkoni në shkollën e mesme profesionale. Ju shkoni atje për dy vjet. Kjo shkollë ju
përgatit për kualifikimin e përgjithshëm të hyrjes në arsimin e lartë. Për ta bërë këtë, duhet të
mësoni një gjuhë të dytë të huaj. Pa një gjuhë të huaj, ju do të merrni kualifikimin e hyrjes në
arsimin e lartë për lëndën specifike. Kjo do të thotë që ju lejohet të studioni vetëm lëndë të
caktuara. Shkolla e mesme profesionale është e disponueshme në këto orientime:

• Shkolla e Mesme Teknike
• Shkolla e mesme e biznesit
• Shkolla e mesme për punë sociale

Shkolla e mesme profesionale:

Dëshironi të studioni në një universitet? Atëherë ju duhet një diplomë e shkollës së mesme. 
Abitur-in tuaj mund ta merrni në një shkollë të mesme profesionale. Për ta bërë këtë, ju duhet



94 Landkreis Schmalkalden-Meiningen

një diplomë e shkollës së mesme. Notat tuaja duhet të jenë mesatarisht 3.0 ose më mirë.
Pastaj mund të shkoni në një shkollë të mesme profesionale për tre vjet. Pas tre vjetësh do të
mbarosh shkollën e mesme. Ai gjithashtu ndahet në disiplina përkatëse:

• Drejtimi teknik
• Drejtimi ekonomik
• Shërbimet sociale dhe shëndetësore
• Drejtimi i shkencave bujqësore
• Drejtimi bioteknologjik
• Shkenca të të ushqyerit

Njohja e trajnimit dhe certifikatave tuaja

Këshilla për njohjen dhe kualifikimin

Këshilla për njohjen

Nëse keni mësuar një profesion ose keni përfunduar një diplomë në një vend tjetër, duhet të
jeni në gjendje të punoni në profesionin tuaj në Gjermani.

Ka qendra këshilluese që mund t'ju ndihmojnë me procesin e njohjes. Qëllimi është njohja e
kualifikimeve tuaja. Kjo do t'ju mundësojë të filloni punën e duhur në Gjermani.

Do të merrni këshilla për rastin tuaj. Do të merrni mbështetje për të aplikuar për njohje
profesionale. Konsulenti do t'ju ndihmojë me çdo pyetje. Ai di shumë gjëra të rëndësishme.

Ja çfarë duhet të dini:

• Konsulenti do t'ju tregojë mundësitë për njohje.
• Konsulenti njeh ligjet përkatëse.
• Konsulenti është i pavarur. Është neutral dhe pa pagesë.
• Konsulenti do t'ju dëgjojë. Ai sjell përvojat e tij.
• Konsultimi kryhet personalisht.

Konsulenti do t'ju shoqërojë gjatë procesit nëse dëshironi. Në fund të procedurës ju mund të
merrni më pas njohjen tuaj.

Njohja profesionale do të thotë:

• kualifikimet e fituara jashtë vendit krahasohen me një kualifikim të ngjashëm
profesional gjerman

• Do të shqyrtohet nëse kjo mund të njihet si ekuivalente.
• Nëse kualifikimi është i barabartë, ju do të merrni njohje.

Këshilla e kualifikimit
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Disa punë janë të ndryshme në Gjermani sesa në vendin tuaj.

Ka qendra këshilluese që ju mundësojnë ushtrimin e profesionit në Gjermani. Ato ofrojnë
informacion dhe këshilla për opsionet e kualifikimit pas njohjes së pjesshme ose të mosnjohjes
së kualifikimeve profesionale.

Konsultimi është pa pagesë.

Ky konsultim është ndihma e duhur për ju nëse ju

• të kenë kryer trajnime jashtë vendit ose
• kanë studiuar jashtë vendit dhe
• keni një njoftim për njohjen e pjesshme ose mosnjohjen e formimit tuaj profesional.

Këshilltari do t'ju ndihmojë të jeni në gjendje të punoni përsëri në profesionin tuaj në
Gjermani. Do të merrni këshilla për kualifikimet e përshtatjes ose masat kompensuese. Me
këto, ju mund të arrini vlerën e plotë për gradën tuaj. Kjo bën të mundur fillimin e punës.

Kontaktoni:

Jörg-Peter Sommer | Informations- und Beratungsstelle Anerkennung
Südthüringen

Günter-Raphael-Straße 9a, 98617 Meiningen

joerg-peter.sommer@sbh-nordost.de

+49 (0) 1743280568

Dërgoni pyetje përmes formularit të kontaktit ( anerkennung@sbh-nordost.de)

Portalet informative

Ekzistojnë tre portale kryesore që ofrojnë informacion në lidhje me njohjen:

1. „Anabin" jep informacion mbi vlerësimin e kualifikimeve arsimore të huaja . Mund të
përdoret nga autoritetet, punëdhënësit dhe punonjësit, si dhe individët privatë. Ndihmon
për të klasifikuar një kualifikim të huaj në sistemin arsimor gjerman.

2. Te “Njohja në Gjermani” mund të mësoni nëse keni nevojë për një “njohje njohjeje”. Kjo
është e nevojshme që të mund të punoni në profesionin tuaj në Gjermani me kualifikime
profesionale të huaja.

3. “BQ Portal” u ofron dhomave dhe kompanive informacion të plotë. Kjo lejon që kualifikimet
profesionale të huaja të krahasohen me kualifikimet gjermane.

Njohja e certifikatave dhe diplomave

Pse janë kaq të rëndësishme referencat?

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/sbh-nordost-gmbh/
mailto:joerg-peter.sommer@sbh-nordost.de
tel:+491743280568
mailto:anerkennung@sbh-nordost.de
https://anabin.kmk.org/cms/public/startseite
https://anerkennung-in-deutschland.de/html/de/index.php
https://bq-portal.de/
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Certifikatat luajnë një rol të rëndësishëm në Gjermani. Për shkollë, universitet apo punë.
Certifikatat ofrojnë dëshmi për gjithçka që keni mësuar dhe arritur tashmë. Referencat janë
faktori vendimtar nëse ju merrni një punë. Gjithashtu për pranim në shkollë apo universitet.
Nëse tashmë keni marrë certifikata nga shkolla, trajnimi apo studimet jashtë vendit, duhet të
bëni çdo përpjekje që këto certifikata të njihen në Gjermani. Kjo do të thotë se do të
shqyrtohet se për çfarë ju kualifikojnë certifikatat tuaja në Gjermani. Arritjet tuaja janë të
përkthyera, si të thuash. Është e mundur që të mos i keni më certifikatat tuaja. Në këtë rast,
mund të përpiqeni që përvoja dhe aftësitë tuaja profesionale të njihen përmes testeve.

Çfarë është një certifikatë zyrtare?

Një vërtetim zyrtar është një konfirmim i origjinalitetit të një dokumenti. Kjo do t'ju duhet, për
shembull, për t'u regjistruar në një universitet. Për këtë qëllim, të gjitha fotokopjet e
certifikatave duhet të jenë të vërtetuara zyrtarisht.

Projektet në rrethin Schmalkalden-Meiningen

Qendra e stërvitjes "In Regio"

Ky është një projekt i IFBW eV Schmalkalden . Projekti zgjat deri më 31 dhjetor 2025.

Objektivat e projektit janë:

• prezantimi në tregun e trajnimit dhe të punës
• identifikimi i potencialeve dhe aftësive për tregun e punës, i cili përfshin edhe testimin

operacional
• heqja e barrierave gjuhësore
• ndihmë për gjetjen e punësimit

Grupi i synuar:

• Personat në procedurën e azilit me perspektivë pozitive për të mbetur
• Personat me leje qëndrimi të përkohshëm
• shtetasit e huaj që nuk marrin kompensim qytetar
• Qytetarët e BE-së që nuk marrin kompensim qytetar

Kontaktoni:

Timo Ullrich | IFBW e.V. Schmalkalden

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

ifbw-schmalkalden@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669624

Bota e punës së linjës së autobusëve

Projekti BUS-Linie Arbeitswelt kryhet nga Bildungsträger Meiningen .

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:ifbw-schmalkalden@bildung-sm.de
tel:+4936834669624
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Projekti ka për qëllim t'ju ndihmojë të integroheni. Masat lidhen me ju personalisht. Qëllimi
është edhe fillimi i një pune.

Grupi i synuar i projektit është:

• Personat në procedurën e azilit me perspektivë pozitive për të mbetur
• Personat me leje qëndrimi të përkohshëm
• shtetasit e huaj që nuk marrin kompensim qytetar
• Qytetarët e BE-së që nuk marrin kompensim qytetar

Masat dhe objektivat janë:

• Ndihmoni përmes punës sociale në terren
• Ndihmoni në raste individuale
• duke praktikuar dhe trajnuar aftësitë
• pjesëmarrje në projekte
• Ofron ndihmë për problemet personale
• Ndihmoni me integrimin dhe vendosjen
• heqja e barrierave gjuhësore

Kontaktet:

Bildungsträger Meiningen e.V.

Marienstraße 10, 98617 Meiningen

info@btm-mgn.de

+49 (0) 3693502367

Bildungsträger Meiningen e.V.

Auer Gasse 15/17, 98574 Schmalkalden

info@btm-mgn.de

+49 (0) 36834699385

Bildungsträger Meiningen e.V.

Gartenstraße 9, 36452 Kaltennordheim

info@btm-mgn.de

+49 (0) 36966834090

Projekti Biff

Projekti Biff drejtohet nga neuen Arbeit Thüringen e. V.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/bildungstr%C3%A4ger-meiningen-ev/
mailto:info@btm-mgn.de
tel:+493693502367
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/bildungstr%C3%A4ger-meiningen-ev-2/
mailto:info@btm-mgn.de
tel:+4936834699385
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/bildungstr%C3%A4ger-meiningen-ev-3/
mailto:info@btm-mgn.de
tel:+4936966834090
https://www.nat-mgn.de
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Qëllimi i tij është integrimi profesional dhe social.

Projekti synon t'u sigurojë refugjatëve të rinj në rreth orientim dhe mbështetje në mjedisin e
tyre të ri dhe pa akses në shërbime të tjera.

Së pari, bëhet një vlerësim intensiv i përshtatshmërisë dhe kompetencave të pjesëmarrësve.
Më pas, ata vendosen në mundësitë e tyre të punës në punishtet dhe ambientet e NAT eV .
Kjo duhet të bëhet saktësisht. Atje, pikat e forta dhe kompetencat identifikohen dhe
promovohen më tej.

Masat përfshijnë gjithashtu:

• forcimi i aftësive të gjuhës gjermane
• komunikimi i rregullave të sjelljes, rendit, higjienës dhe sigurisë në punë.

Kjo më pas çon në vendosjen në praktikë. Qëllimi është të filloni një punë ose të filloni
trajnimin.

Projekti përfshin gjithashtu mbështetje në vazhdim.

Grupet e synuara të projektit janë:

• Azilkërkuesit me leje qëndrimi
• Azilkërkuesit me status të toleruar.

Kontaktoni:

Dirk Weigand | Neue Arbeit Thüringen e.V.

Utendorfer Straße 118, 98617 Meiningen

dweigand@nat-mgn.de

+49 (0) 3693840173

Perspektiva 2.0

Projekti Perspektiva 2.0 kryhet nga SBH Nordost .

Projekti synon t'ju ndihmojë me integrimin. Qëllimi është të merreni me punë, vetëpunësim
ose trajnim. Kjo duhet të ndodhë brenda 12 muajve të ardhshëm.

Grupi i synuar i projektit janë:

• personat e papunë që marrin përfitim qytetar
• Personat që ende nuk kanë mbushur moshën 58 vjeç
• Njerëzit që nuk mund të gjejnë punë

Masat dhe synimet janë:

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/neue-arbeit-th%C3%BCringen-ev-2/
mailto:dweigand@nat-mgn.de
tel:+493693840173
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• planifikim dhe mbështetje individuale gjatë integrimit. Këtu merret parasysh gjendja
personale dhe sociale dhe edukimi.

• duke përcaktuar së bashku strategjitë dhe qëllimet
• kryerja e një aplikimi individual
• dhënia e njohurive për të forcuar pavarësinë
• sigurimi i teknologjisë së nevojshme për një aplikacion dixhital
• vendosja në praktika
• mbështetje pas fillimit të punës

Janë dy takime personale në muaj. Këto janë të detyrueshme.

Pranimet dhe mungesat raportohen në qendrën e punës

Shpenzimet e udhëtimit mbulohen nga qendra e punës

Kontaktoni:

Harald Neumann | Perspektive 2.0

Günter-Raphael-Straße 9a, 98617 Meiningen

harald.neumann@sbh-nordost.de

+49 (0) 36935070262

+49 (0) 15150102022

Yvonne Tempel-Grams | Perspektive 2.0

Günter-Raphael-Straße 9a, 98617 Meiningen

yvonne.tempel-grams@sbh-nordost.de

+49 (0) 36938808653

+49 (0) 1742553815

SHPIRT - Filloni në jetën tuaj

Projekti mbështetet nga Bildungsträger Meiningen e. V. zbatuar.

Njerëzit duhet të mbështeten në arritjen e qëllimeve të tyre personale.

Grupi i synuar i projektit është:

• Adoleshentët dhe të rinjtë deri në 30 vjeç

Masat dhe objektivat janë:

• analiza dhe reduktimi i arsyeve të mungesës së punësimit
• stabilizimi në sferën private dhe psikosociale

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/sbh-nordost-gmbh/
mailto:harald.neumann@sbh-nordost.de
tel:+4936935070262
tel:+4915150102022
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/sbh-nordost-gmbh/
mailto:yvonne.tempel-grams@sbh-nordost.de
tel:+4936938808653
tel:+491742553815
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• duke zhvilluar një perspektivë
• pjesëmarrja në klasa me qëllim marrjen e certifikatës së shkollës së mesme
• fillimi i formimit profesional
• gjetjen e mbështetjes së përshtatshme

Pjesëmarrja është e mundur me kohë të pjesshme dhe me kohë të plotë

Kontaktoni:

Bildungsträger Meiningen e.V.

Marienstraße 10, 98617 Meiningen

info@btm-mgn.de

+49 (0) 3693502367

EVI

Projekti mbështetet nga Bildungsträger Meiningen e. V. zbatuar.

Projekti ofron mbështetje individuale të përshtatur për situatën.

Ndihma duhet të ofrohet:

• gjatë përgatitjes së dokumenteve të aplikimit
• kur kërkoni një praktikë
• në vendosjen e kompanisë së praktikës në punë

Grupi i synuar i projektit është:

• Personat midis 16 dhe 67 vjeç
• dhe marrja e ndihmës qytetare

Masat dhe objektivat përfshijnë në veçanti:

ndihmë në fushën profesionale.

Kjo përfshin:

• përvetësimi i aftësive profesionale
• orientimi në karrierë
• një trajnim aplikimi
• një test profesional
• një kualifikim
• një integrim

ndihmë në sektorin privat.

Kjo përfshin:

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/bildungstr%C3%A4ger-meiningen-ev/
mailto:info@btm-mgn.de
tel:+493693502367
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• pyetje financiare
• ndihmë në çështjet e strehimit
• ndihmë me pyetje shëndetësore

Mbështetje në fushën psikosociale

Kjo përfshin

• integrimin social
• një stabilizim
• rikthimi i cilësisë së jetës

fillim fleksibël

Nga e hëna në të premte. Ofrohen pozicione me kohë të pjesshme dhe me kohë të plotë

Mbështetje për të paktën 9 muaj

Bildungsträger Meiningen e.V.

Marienstraße 10, 98617 Meiningen

info@btm-mgn.de

+49 (0) 3693502367

I përforcuar II

Masa zbatohet nga IFBW dhe BSI.

Qëllimi i masës është:

• për të forcuar shëndetin dhe
• për të mundësuar pjesëmarrjen në jetën e punës.

Grupi i synuar:

• Personat që marrin ndihmë sociale dhe
• kufizime shëndetësore

Masat e mëposhtme do të zbatohen në detaje:

• Ndihmë me plotësimin e aplikacioneve dhe formularëve
• Vendosja e kontakteve sociale. Kjo bëhet përmes ofertave në grup.
• Promovimi i shëndetit përmes aktiviteteve sportive
• Përgatitja e dokumenteve për aplikim
• Ndihmë me kërkimin e punës

Kontakti:

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/bildungstr%C3%A4ger-meiningen-ev/
mailto:info@btm-mgn.de
tel:+493693502367
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Alexandra Kästner | Projekt GeStärkt

Ludwig-Chronegk-Straße 7a, 98617 Meiningen

Kaestner@bsi-suhl.de

+49 (0) 36935079159

Sarah Reinhardt | Projekt GeStärkT

Rötweg 6, 98574 Schmalkalden

Sarah-reinhardt@bildung-sm.de

+49 (0) 36834669620

+49 (0) 15162676164

Universiteti i Shkencave të Aplikuara Schmalkalden

Ekziston një universitet në Schmalkalden.

Aktualisht atje studiojnë mbi 2900 njerëz. Prej tyre, 1400 persona vijnë nga vende të tjera.
Shkolla është ndërkombëtare dhe ka marrëveshje me universitete nga shumë vende.

Universiteti ofron programe studimore inovative. Kampusi ka distanca të shkurtra. Ka ambiente
moderne laboratorike dhe bibliotekë. Atmosfera mes pedagogëve dhe studentëve është
personale. Në kampus ka edhe një konvikt.

Universiteti ofron kurse në fushat e mëposhtme:

• inxhinieri elektrike
• Shkenca kompjuterike
• Inxhinieri mekanike
• E drejta tregtare dhe
• Ekonomik

Ju mund të fitoni diplomën tuaj Bachelor ose Master atje. Një kurs i mësimit të dyfishtë dhe në
distancë është gjithashtu i mundur.

Ka edhe kurse që mësohen vetëm në anglisht.

Të gjitha informacionet dhe programet e studimit i gjeni këtu .

Kontaktoni:

Hochschule Schmalkalden

Blechhammer 9, 98574 Schmalkalden

info@hs-schmalkalden.de

https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Ludwig-Chronegk-Stra%C3%9Fe%207a,Meiningen,Deutschland
mailto:Kaestner@bsi-suhl.de
tel:+4936935079159
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/ifbw-ev-schmalkalden/
mailto:Sarah-reinhardt@bildung-sm.de
tel:+4936834669620
tel:+4915162676164
https://www.hs-schmalkalden.de/
https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Blechhammer%209,Schmalkalden,Deutschland
mailto:info@hs-schmalkalden.de
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+49 (0) 36836880

Fëmijët, kopshti dhe shkolla

Qendër ditore

Objektet e kujdesit ditor: Kita është shkurtesa për objektin e kujdesit ditor. Disa thonë edhe
kopsht fëmijësh.

Kur fëmija juaj është një vjeç, ai ose ajo ka të drejtën ligjore për një çerdhe.

Në çerdhe, me një kujdestar ose një baba ditor, fëmija juaj mund të bëjë miq, të mësojë
gjermanisht dhe të zbulojë gjëra të reja nëpërmjet ndërveprimit me kujdestarët, fëmijët dhe
prindërit e tjerë. Frekuentimi i një çerdhe është një përgatitje shumë e rëndësishme dhe e mirë
për shkollën. Childcare ju jep juve si prindër mundësinë për të ndjekur një kurs gjermanishtje
ose për të shkuar në punë.

Këtu do të gjeni një pasqyrë të objekteve të kujdesit ditor në rreth .

Shkolla

Shkollimi i detyruar

Të gjithë fëmijët e moshës 6 deri në 18 vjeç që jetojnë në Gjermani duhet të ndjekin shkollën .

Në Gjermani ekzistojnë lloje të ndryshme shkollash që fëmijët dhe të rinjtë mund të ndjekin
në varësi të moshës dhe nivelit të tyre arsimor.

Llojet e shkollave në Gjermani

Shkolla fillore - klasa 1 deri në 4

Shkolla fillore është e detyrueshme për fëmijët e moshës rreth 6 deri në 10 vjeç dhe zakonisht
zgjat katër vjet (klasat 1 deri në 4). Këtu mësohen aftësitë bazë në lëndët si gjermanishtja,
matematika dhe njohuritë e përgjithshme.

Shkollat e mesme:

Shkolla e mesme - klasa 5 deri në 9

Këtu, arsimi shkollor zakonisht zgjat deri në klasën e 9-të. Pas kësaj, ju mund të mësoni një
zanat.

Shkolla e rregullt - klasa 5 deri në 10

Shkolla e rregullt zakonisht zgjat deri në klasën e 10-të dhe ofron një arsim të përgjithshëm të
zgjeruar. Maturantët kanë mundësinë të fillojnë formimin profesional ose të transferohen në një
shkollë të mesme.

tel:+4936836880
https://www.lra-sm.de/?page_id=6108
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Gjimnazi - klasa 5 deri në 12

është për studentët që duan të ndjekin një karrierë akademike. Zakonisht zgjat deri në klasën e
12-të. Pas mbarimit të shkollës së mesme, ju mund të studioni në një universitet ose kolegj
teknik. Kjo do të thotë kualifikim për hyrje në universitet.

Si shkon fëmija im në shkollë?

Regjistrimi në shkollë bëhet në Zyrën e Shkollës Shtetërore .

Grupet mbështetëse gjuhësore

Nëse njohuritë e gjuhës gjermane të fëmijës suaj nuk janë ende të mjaftueshme, ka grupe
mbështetëse gjuhësore në shkolla. Në këto grupe nxënësit mbështeten përmes mësimeve
intensive të gjermanishtes.

Shkolla fillore dhe e mesme Am Kiliansberg

Shkolla në Kiliansberg ndodhet në rrethin e Jerusalemit të Meiningen. Ajo ka një përqindje të
lartë të fëmijëve me prejardhje migrante. Pjesa përkatëse është aktualisht 50 për qind. Në këtë
shkollë ndjekin fëmijë nga 20 vende.

Për këtë arsye shkolla ka një koncept gjithëpërfshirës për mbështetjen gjuhësore dhe integrimin
e nxënësve.

Shkolla ofron mësim të gjerë: gjermanishtja si gjuhë e dytë (mësime DaZ). Mësimet e DaZ janë
të detyrueshme për studentët me aftësi të pamjaftueshme të gjuhës gjermane.

Metoda e mësimdhënies e përdorur në këtë formë përfaqëson një projekt pilot.

Shkolla jep një kontribut të rëndësishëm për integrimin në rreth.

Shëndeti

Informacione të përgjithshme për shëndetin

Keni një sëmundje akute? Keni dhimbje? Në Gjermani ju keni të drejtë për kujdesin bazë
mjekësor. Ju gjithashtu do të merrni shërbime mjekësore falas që janë thelbësore për të siguruar
shëndetin tuaj. Disa vaksina rekomandohen nga shteti. Ju mund t'i bëni këto vaksina.
Rekomandohen disa teste. Ato kanë për qëllim parandalimin e sëmundjeve. Ju mund ta bëni
këtë ekzaminim. Disa teste janë shumë të rëndësishme për shëndetin tuaj. Këto mund t'i merrni
falas nga mjekët. Konsultohuni me një mjek nëse:

• Jeni të sëmurë rëndë ose keni dhimbje
• Ju jeni shtatzënë
• Ju keni një sëmundje kronike, për shembull nëse keni diabet, epilepsi ose sëmundje mendore.

https://schulamt.thueringen.de
https://www.schule-am-kiliansberg.de
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Keni akoma medikamente? Përndryshe, a e keni paketimin për mjekimin tuaj? Sillni këto me
vete në takimin e mjekut tuaj.
A keni qenë tashmë në një mjek ose spital për shkak të sëmundjes suaj? Ju lutemi sillni me vete
edhe raportin me shkrim.

A keni një leje qëndrimi? Pastaj ju duhet të regjistroheni në një kompani të rregullt të
sigurimit shëndetësor. Aty do të merrni një kartë sigurimi (  e ashtuquajtura kartë chip). Kjo do
të thotë se ju keni të drejtë për shërbime mjekësore sipas sigurimit shëndetësor ligjor. Ashtu si
të gjithë qytetarët në Gjermani.

sigurimi shëndetësor

Në Gjermani sigurimi është i detyrueshëm. A keni një leje qëndrimi? Pastaj ju duhet të
regjistroheni në një kompani të rregullt të sigurimit shëndetësor. Aty do të merrni një kartë
sigurimi, e ashtuquajtura kartë chip. Kjo do të thotë se ju merrni të njëjtat përfitime nga sigurimi
shëndetësor ligjor si gjithë të tjerët në Gjermani.

Keni ndonjë sëmundje akute jashtë vendit? Ju gjithashtu mund të merrni kujdesin bazë në
shumë zyra mjekësh dhe spitale të huaja. Ju mund të merrni informacion nga ofruesi juaj i
sigurimit shëndetësor.

Ju mund të zgjidhni një mjek të përgjithshëm si mjekun tuaj të preferuar të familjes. Keni nevojë
për trajtim nga një specialist? Më pas do të merrni një rekomandim nga mjeku juaj i familjes.

Po shkon në spital? A po vizitoni një terapist? A do të vizitoni një mjek? Pastaj merrni me vete
kartën tuaj të sigurimit. Ju lutemi mbani gjithmonë këtë kartë me vete.

kartën e sigurimit

Karta e sigurimit është shumë e rëndësishme. Mund ta çoni te mjeku. Puna e mjekëve paguhet
nga sigurimi juaj ligjor shëndetësor. Karta shërben gjithashtu si sigurimi juaj në të gjithë
Evropën. Quhet Karta Evropiane e Sigurimit Shëndetësor (EHIC). Kjo do të thotë se mund të
shkoni te mjeku edhe në të gjitha vendet e BE-së.

A po udhëtoni në një vend jashtë BE-së? Atëherë duhet të bëni një sigurim shtesë. Sigurimi
për jashtë ju mbron gjatë udhëtimit. Quhet sigurimi shëndetësor ndërkombëtar. Dhe ju duhet të
paguani për të privatisht.

Dëshironi të kuptoni sistemin gjerman të kujdesit shëndetësor? Mbi këtë  Ju mund të gjeni
informacion në faqen e internetit . Ky informacion është i disponueshëm në gjermanisht dhe
anglisht.

Këtu do të gjeni të gjitha informacionet e rëndësishme në 40 gjuhë mbi temën "shëndeti"
dhe "sistemi shëndetësor në Gjermani". Faqja e internetit shpjegon se cilat lloje sigurimesh janë
të disponueshme. Do të mësoni se çfarë duhet t'i kushtoni vëmendje.

vizita te mjeku

Mjekë të përgjithshëm dhe specialistë

https://www.gesundheitsinformation.de/das-deutsche-gesundheitssystem.2698.de.html?part=einleitung-co
https://www.migration-gesundheit.bund.de/de/startseite
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Nëse jeni të sëmurë ose jo mirë, drejtohuni tek mjeku i familjes. Këtë mjek mund ta zgjidhni
vetë. Lini paraprakisht një takim në zyrën e mjekut nëse keni nevojë për ndihmë mjekësore.

Mjeku juaj i familjes kryen ekzaminime të rëndësishme dhe është pika juaj e parë e kontaktit në
rast sëmundjeje. Ai vendos edhe për mjekimet e nevojshme dhe nëse është i nevojshëm një
ekzaminim specialist. Mjeku juaj i familjes është mjeku të cilit i besoni.

Nëse është e nevojshme, mjeku i familjes do t'ju referojë te një specialist i cili do të kryejë
ekzaminime të mëtejshme. Një specialist i tillë mund të jetë, për shembull, një okulist, një
otolaringolog, një urolog dhe një ortoped. Megjithatë, zakonisht ka kohë të gjata pritjeje për
takime të disponueshme. Duhet patjetër të caktoni një takim për konsultën.

Këtu mund të kërkoni për praktika emergjente. Këta janë mjekë që mund t'ju ndihmojnë edhe
jashtë orarit normal të punës.

pediatër

Fëmijët ekzaminohen dhe trajtohen nga pediatër. Kontrollet dhe vaksinimet e rregullta me
pediatrin janë të rëndësishme për shëndetin e fëmijëve. Ekzaminimet e detyrueshme
parandaluese quhen “ekzaminime U” dhe kërkohen gjithmonë brenda një periudhe të caktuar
kohore, por janë edhe pa pagesë. Ju lutemi mësoni për ekzaminimet e rregullta, të detyrueshme
për fëmijën tuaj. Pediatri juaj do t'ju këshillojë për këtë. Lini një takim paraprakisht.

Informacione të mëtejshme mund të gjenden këtu .

Stomatologë

Nëse keni dhimbje dhëmbi, shkoni te një dentist. Edhe këtu ju duhet një takim për trajtim.
Ordinanca juaj dentare gjithashtu do të organizojë takime të rregullta parandaluese dhe kontrolli
me ju.

gjinekologë

Është e rëndësishme që gratë të ekzaminohen rregullisht nga një gjinekolog. Në këtë mënyrë,
sëmundjet mund të zbulohen në kohën e duhur. Ky quhet ekzaminim mjekësor parandalues. Aty
mund të diskutoni edhe kontracepsionin.

Ju jeni duke kërkuar për një mjek. Përdorni faqen e mëposhtme të internetit .

Shtatzënia dhe lindja

Shtatzënia dhe lindja

Gratë shtatzëna janë nën mbrojtje të veçantë në Gjermani. Ju keni të drejtë për këshilla, kujdes
mjekësor dhe mbështetje me blerje të reja për fëmijën tuaj.

Nëse jeni shtatzënë, fillimisht duhet të shkoni te gjinekologu. Aty bëni ekzaminimet tuaja
mjekësore parandaluese. Më pas do të merrni një leje lehonie. Procesverbali i lindjes është një
dokument që përmban informacione të rëndësishme për shtatzëninë, shëndetin tuaj dhe
shëndetin e fëmijës suaj. Mbani gjithmonë të dhënat tuaja të lehonisë me vete në rast urgjence.

mami

https://www.116117.de/bps/web/index.php/de/search
https://www.kindergesundheit-info.de/
https://www.aok.de/pk/arzt-in-der-naehe/
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Mamitë mbështesin gratë dhe familjet e tyre që nga fillimi i shtatzënisë deri në fund të
ushqyerjes me gji. Mamitë japin këshilla gjatë shtatzënisë. Ato mund të ndihmojnë në lindjen e
fëmijës, të prezantojnë ushqyerjen me gji pas lindjes dhe gjithashtu të sigurojnë rikuperimin fizik
dhe psikologjik të gruas.

Çdo grua mund të kërkojë ndihmën e një mamie. Shumica e shërbimeve paguhen nga sigurimi
shëndetësor ligjor.

Dorëzimi dhe kujdesi i mëpasshëm

Gjinekologu juaj do t'ju referojë në një spital ose klinikë materniteti. Pas lindjes, kërkoni një
mami ose infermiere obstetrike për të ofruar kujdes të mëvonshëm. Ju do të merrni një
certifikatë lindjeje nga klinika.

Njoftim në zyrën e gjendjes civile

Fëmijët e porsalindur duhet të raportohen në zyrën e gjendjes civile. Klinika e lindjes është
përgjegjëse për regjistrimin e lindjes në zyrën e gjendjes civile. Aty do të merrni certifikatën
zyrtare të lindjes për fëmijën tuaj së bashku me ID-në tuaj dhe certifikatën e lindjes nga klinika.

Pediatër

Janë dhjetë ekzaminime të zbulimit të hershëm (U1-U9 dhe J1). Deri në moshën 6 vjeçare fëmija
ekzaminohet rregullisht dhe monitorohet zhvillimi i tij. Ekzaminimet U1 (ekzaminimi pas lindjes)
dhe U2 zakonisht bëhen në klinikë.

Për ekzaminime të mëtejshme, duhet të lini një takim me pediatrin tuaj.

Barnat dhe farmacitë

Nëse keni nevojë për mjekim, mjeku juaj do t'ju japë një recetë. Me këtë recetë mund ta merrni
ilaçin në çdo farmaci. Edhe me recetë, jo të gjitha medikamentet zakonisht janë falas. Disa
medikamente, të tilla si antibiotikët, kërkojnë një recetë. Kjo do të thotë që ju nuk mund t'i blini
ato pa recetë.

Farmacitë zakonisht janë të hapura nga e hëna në të shtunë. Orari i hapjes ndryshon në varësi
të farmacisë. Nëse keni nevojë urgjente për mjekim gjatë natës ose në fundjavë, në çdo farmaci
do të gjeni një tabelë me emrin dhe adresën e farmacisë që është e hapur për shërbimin e
urgjencës. Këtë informacion mund ta gjeni edhe në internet: Kërkimi në farmaci

Nëse nuk keni recetë, do t'ju duhet të paguani gjithmonë për mjekimin.

vaksinimet

vaksinimet

Në Gjermani, disa sëmundje nuk ekzistojnë më ose janë të rralla për shkak të vaksinimeve.
Është ende e rëndësishme të vaksinoni veten dhe të dashurit tuaj në mënyrë që të mos
sëmureni dhe të mos përhapni sëmundje. Mjeku juaj është më i miri për t'ju këshilluar se cilat
vaksina janë të këshillueshme dhe të nevojshme për ju.

Si funksionojnë vaksinat?

https://www.aponet.de/apotheke/apothekensuche
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Gjatë një vaksinimi, organizmi vihet në kontakt të synuar me patogjenët, të ashtuquajturit
antigjenë. Këta patogjenë nuk mund të shkaktojnë më sëmundje. Megjithatë, ato stimulojnë
sistemin imunitar për të prodhuar substancat mbrojtëse të trupit, të ashtuquajturat antitrupa.
Gjatë vaksinimit, në trup ndodh e njëjta gjë në mënyrë të butë si me një sëmundje natyrale.
Vetë sistemi imunitar i trupit reagon duke prodhuar antitrupa që më vonë mbrojnë kundër
sëmundjes infektive përkatëse. Disa vaksina duhet të rifreskohen herë pas here për të
shmangur humbjen e mbrojtjes.

Nuk ka vaksinim të detyrueshëm në Gjermani. Prandaj, çdo i rritur mund të vendosë vetë dhe
prindërit mund të vendosin për fëmijët e tyre të mitur nga cilat sëmundje infektive duan të
mbrojnë veten dhe fëmijët e tyre nëpërmjet vaksinimit.

Vaksinimet e rekomanduara aktualisht mund të gjenden në kalendarin e vaksinimit të Institutit
Robert Koch në 20 gjuhë të ndryshme.

Këshilla për vaksinimet dhe sëmundjet infektive mund të merren gjithashtu në zyrën e qarkut

Kontaktoni:

FD Gesundheit

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

hygiene@lra-sm.de

+49 (0) 369348584000

Kujdesi

E drejta për kujdes në Gjermani

Kushdo që është i siguruar në bazë të sigurimit shëndetësor ligjor në Gjermani ka automatikisht
edhe sigurimin afatgjatë të kujdesit. Sigurimi i kujdesit afatgjatë është krijuar për të mbuluar
kostot e kujdesit për një person që ka nevojë për kujdes. Kjo përfshin ekzaminimin nëse dhe si
një person ka nevojë për kujdes.

Kush ka nevojë për kujdes përcaktohet në një ligj (§15 SGB XI). Ai thotë se një person ka nevojë
për kujdes vetëm nëse disa karakteristika të një nevoje për kujdes plotësohen për të paktën 6
muaj. Një shembull i kësaj është: Ju ose një nga të afërmit tuaj keni pasur një aksident dhe tani
keni nevojë për mbështetje me kujdes ose detyra të përditshme për të paktën 6 muaj.

Një kujdestar mund të punësohet për këtë periudhë përmes sigurimit të kujdesit infermieror. Për
ta bërë këtë, ju ose të afërmit tuaj duhet të paraqisni një kërkesë për nevojat e kujdesit
afatgjatë.

Aplikimi për nevojat e kujdesit afatgjatë

Aplikimi për nevojat e kujdesit afatgjatë dorëzohet përmes sigurimit të kujdesit afatgjatë. Ju ose
të afërmit tuaj mund ta paraqisni aplikacionin në mënyrë të pavarur. Për ta bërë këtë, ju ose të
afërmit tuaj telefononi kompaninë e sigurimeve shëndetësore dhe kërkoni një takim me
kompaninë e sigurimit të kujdesit infermieror.

https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Impfkalender_mehrsprachig_Uebersicht_tab.html
https://www.lra-sm.de/?page_id=4928
https://www.lra-sm.de/?page_id=4924
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:hygiene@lra-sm.de
tel:+49369348584000
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Sapo aplikimi të jetë marrë nga fondi i kujdesit infermieror, fondi i kujdesit infermieror do të
komisionojë shërbimin mjekësor. Shërbimi mjekësor është aty për të përcaktuar nevojën për
kujdes. Shërbimi mjekësor do të organizojë një takim me ju ose të afërmit tuaj. Stafi i shërbimit
mjekësor do të vijë më pas në shtëpinë tuaj ose të të afërmve tuaj. Ata bëjnë pyetje për të
zbuluar gjendjen aktuale të shëndetit. Është një situatë e panjohur dhe kjo mund të shkaktojë
ankth. Ju ose anëtarët e familjes suaj duhet të pyesni një person të besuar nëse mund t'ju
shoqërojë në takim.

Niveli i dhënë i kujdesit

Sapo shërbimi mjekësor të ketë të gjitha dokumentet, aplikimi për nevojat e kujdesit do të
vlerësohet. Ju ose të afërmit tuaj do t'i merrni rezultatet në një letër. Edhe kompania e
sigurimeve shëndetësore i merr rezultatet me letër. Nëse letra konfirmon nevojën për kujdes,
jepet një nivel kujdesi.

Niveli i kujdesit përshkruan se sa kujdes keni nevojë për ju ose të afërmit tuaj. Janë gjithsej pesë
nivele të kujdesit që ndërtohen mbi njëri-tjetrin. Niveli i kujdesit 1 do të thotë se keni pak nevojë
për kujdes dhe niveli i kujdesit 5 do të thotë se keni shumë nevojë për kujdes. Në varësi të
nivelit të kujdesit të kërkuar, sigurimi i kujdesit infermieror paguan një shumë fikse për kujdesin.
Ju ose të afërmit tuaj vendosni se kush duhet të kujdeset për ju.

Zgjidhni midis kujdesit profesional (shërbimeve infermierore) ose një personi nga familja ose
rrethi juaj i miqve. Nëse ju ose një i afërm merr përsipër kujdesin, fondi i sigurimit të kujdesit
infermieror paguan një kontribut për personin që kujdeset. Shuma nga fondi i kujdesit
infermieror mund të përdoret për të paguar kujdestarët. Shërbimet e infermierisë paguhen
drejtpërdrejt nga sigurimi i kujdesit infermieror.

Këshilla falas dhe të pavarura për këtë mund të merren nga qendra e kujdesit të zyrës së
qarkut Schmalkalden-Meiningen.

Kontaktoni:

Pflegestützpunkt

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

pflegestuetzpunkt@lra-sm.de

+49 (0) 36934858544

Ju gjithashtu mund të gjeni më shumë informacion rreth shërbimeve të kujdesit në faqet e
internetit të AOK Pflegenavigator dhe vdek Pflegelotse .

Qendrat e këshillimit dhe shërbimet mbështetëse

Paaftësi e rëndë

Për përcaktimin e paaftësisë së rëndë duhet të aplikoni me shkrim.

Formulari i aplikimit mund të kërkohet.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:pflegestuetzpunkt@lra-sm.de
tel:+4936934858544
https://www.aok.de/pk/pflegenavigator/
https://www.pflegelotse.de/presentation/pl_startseite.aspx
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Këtu duhet të renditen të gjithë mjekët kurues të 2 viteve të fundit. Është gjithashtu e
rëndësishme të nënshkruhet formulari i pëlqimit në mënyrë që të mund të kërkohen raporte
nga mjekët (mbrojtja e të dhënave).

Duhet të dorëzohet edhe një kopje e lejes së qëndrimit.

Përcaktimi bëhet më pas me një njoftim që tregon shkallën e paaftësisë dhe kompensimin
përkatës për disavantazhet.

Shkalla e paaftësisë shprehet si një numër i rrumbullakosur në 10 më të afërt në rangun nga
50 deri në 100.

Karta e identitetit me foto do të lëshohet vetëm nëse shkalla e aftësisë së kufizuar është 50
ose më e lartë.

Për konfirmim ose zgjatje, ju lutemi kontaktoni:

FD Sonstige Soziale Aufgaben

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

poststelle@lra-sm.de

+49 (0) 36836820

Arratisje dhe traumë

Pas një udhëtimi të gjatë dhe të mundimshëm nga vendi juaj i lindjes, mund të mos ndiheni
mirë. Ndoshta keni humbur të dashurit ose keni duruar dhimbje fizike. Tani mund të jeni në
një mjedis disi të mbrojtur dhe mund të relaksoheni pak. Ndoshta shpirti juaj tani po ju bën
një nga pyetjet e mëposhtme:

• Si mund të vazhdoj të jetoj me shqetësimet/kujtimet e mia për gjërat stresuese?
• Si mund të vazhdoj të jetoj me lajmet e fundit nga vendi im i lindjes?
• Si mund të vazhdoj të jetoj me mallin për ata që mbetën prapa?

Çfarë duhet bërë në rast traume?

Terapia është ndoshta mënyra më e mirë për të kapërcyer traumën në planin afatgjatë. Një
qendër këshillimi ose një mjek mund t'ju japin më shumë informacion në lidhje me opsionet e
trajtimit.

Fatkeqësisht, terapia profesionale shpesh përfshin një periudhë pritjeje.

Ndihmë e menjëhershme online me Ndihmë për Traumat e Refugjatëve për
Refugjatët

Ndihma emergjente online e Refugee Trauma Help mund të ndihmojë në shkurtimin e kohës
së pritjes për terapi profesionale që mund të jetë e nevojshme.

Ndihmë për ëndrrat e refugjatëve

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:poststelle@lra-sm.de
tel:+4936836820
https://www.refugee-trauma.help/
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Ndihma për Traumat e Refugjatëve është gjithashtu me interes për grupet e mbështetjes
së refugjatëve. Atje ata do të gjejnë informacion se si mund t’i mbështesin refugjatët që
përjetojnë trauma.

Sëmundjet mendore

Nëse keni një sëmundje mendore, mund të kërkoni ndihmë edhe nga zyra e qarkut. Ju mund
të gjeni detajet e kontaktit më poshtë.

Kush është grupi i synuar?

• Personat që kanë probleme mendore ose psikologjike
• Njerëzit me probleme të varësisë
• Njerëzit me një ndryshim të personalitetit të lidhur me moshën
• të afërmit
• personat referues

Si mund t'ju mbështesim?

• përmes këshillave
• përmes punës sociale në terren
• me ndihmë dhe mbështetje në një krizë
• me ndihmë praktike
• bashkëpunimi me klinikat, mjekët dhe autoritetet. Gjithashtu nëpërmjet kontaktit me

ndihmën profesionale
• ofrimin e asistencës së mëtejshme dhe gjithashtu të qendrave të këshillimit
• urdhri për strehim të përkohshëm në një objekt

Çdo bisedë është konfidenciale. Ekziston një detyrë e konfidencialitetit.

Këshilla është vullnetare dhe pa pagesë.

Kontaktoni:

Sozialpsychiatrischer Dienst

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

spdi@lra-sm.de

+49 (0) 3683682414

kujdesi ipso - Këshillim psikosocial online

A jeni në një situatë të vështirë në jetë dhe nuk ndiheni mirë? Ipso mund t'ju ndihmojë!

Ipso ofron mbështetje të besueshme, falas dhe që flet gjuhën amtare.

Mund të gjeni informacione të hollësishme këtu.

https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:spdi@lra-sm.de
tel:+493683682414
https://www.ipso-care.com
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Mund të kontaktoni Ipson me anë të telefonit si më poshtë:  +49 (0) 1794263538

Një Ipsopoint ndodhet në Meiningen në Cabrini. Mund të na kontaktoni edhe këtu nëse
keni ndonjë pyetje.

Linja ndihmëse për dhunën ndaj grave

Linja e ndihmës për dhunën ndaj grave ofron këshilla për gratë e prekura në të gjithë
Gjermaninë. Këshilltarët e linjës ndihmëse ofrojnë këshilla për të gjitha format e dhunës ndaj
grave. Nëse është e nevojshme, ata do t'ju referojnë në ambiente të përshtatshme për
mbështetje lokale. Këshillat janë gjithashtu të disponueshme në internet nëpërmjet faqes së
internetit. Diskutimet janë konfidenciale.

Ju mund të qëndroni anonim gjatë intervistës. Ju nuk keni nevojë të jepni asnjë informacion
personal përmes telefonit. Kjo vlen edhe për faqen e internetit.

Nëse keni probleme me dëgjimin, mund të rezervoni një përkthyes të gjuhës së shenjave pa
pagesë nëpërmjet faqes së internetit.

Përkthimi në gjuhën e shkruar është gjithashtu i mundur.

Këshillat janë të disponueshme në gjuhë të ndryshme.

Linja telefonike mund të arrihet në kontaktet e mëposhtme:

08000116016

www.hilfetelefon.de

Mbrojtja e fëmijëve

Shoqata për Mbrojtjen e Fëmijëve dhe Linja e Emergjencës së
Fëmijëve

Linja telefonike e urgjencës për fëmijë mund të kontaktohet në numrin mbarëkombëtar:
08001110333 . Ai u drejtohet fëmijëve dhe të rinjve të të gjitha moshave. Këtu ata mund të
bisedojnë me konsulentë të kualifikuar për çdo problem. Ata gjithashtu ofrojnë informacion
për një qendër këshillimi aty pranë. Numri i telefonit është pa pagesë. Kjo mund të arrihet nga
e hëna në të premte nga ora 15:00 deri në orën 19:00. Linja telefonike e urgjencës operohet
nga Shoqata Gjermane për Mbrojtjen e Fëmijëve.

Një tjetër kontakt për shqetësimet dhe nevojat është Zyra e Mirëqenies së Rinisë në Zyrën e
Qarkut Schmalkalden-Meiningen.

Ekziston edhe Linja e Ndihmës për Fëmijët dhe Rininë e Shtetit të Lirë të Turingisë. Mund të
arrihet në numrin e telefonit të vetëm, falas: 08000080080 . Ai u jep fëmijëve dhe të rinjve
mundësinë që të telefonojnë në çdo kohë në rast të një krize apo problemesh aktuale. Më pas
ata marrin këshilla, ndihmë dhe informacion.

Shërbimi telefonik i këshillimit të Kishave të Krishtere është i disponueshëm pa pagesë 24 orë
në ditë në 08001110111 dhe 08001110222 .

tel:+491794263538
tel:+498000116016
https://www.hilfetelefon.de/
tel:+498001110333
tel:+498000080080
tel:+498001110111
tel:+498001110222
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Këshillim për HIV ose AIDS

Ka disa vende ku mund të merrni këshilla.

Ju mund të merrni ndihmë nga zyra e qarkut si më poshtë:

• Këshilla personale dhe anonime. Kjo është falas.
• Një test falas dhe vullnetar i antitrupave HIV. Kjo do të bëhet me takim.
• Një intervistë personale për të vlerësuar testin.
• Kryerja e konsultimeve në grup.
• Ligjërata për HIV dhe AIDS në shkolla dhe institucione.

Kontaktoni:

FD Gesundheit

Obertshäuser Platz 1, 98617 Meiningen

gesundheitsfoerderung@lra-sm.de

+49 (0) 36934858701

Përveç kësaj, AIDS-Hilfe Thüringen e. V. ofron ndihmë për të prekurit.

Ofertat e mëposhtme janë në dispozicion:

• këshilla telefonike anonime
• këshilla personale
• planifikimi dhe realizimi i ngjarjeve, ditëve të projektit, seminareve dhe punëtorive. Këto

janë për grupe të ndryshme të synuara
• Vendosja e stendave të informacionit në ngjarje
• themelimi dhe promovimi i grupeve të vetëndihmës
• mbështetje për personat me HIV dhe AIDS sa herë që ata dëshirojnë
• Të afërmit ose partnerët shoqërues.

Kontaktoni:

AIDS Help Thuringia eV

Liebknechtstraße 8, 99085 Erfurt

03613462297

beratung@thueringen.aidshilfe.de

Udhëzime për mbrojtjen nga infeksionet

https://www.lra-sm.de/?page_id=4912
https://integreat.app/schmalkalden-meiningen/de/locations/landratsamt-schmalkalden-meiningen/
mailto:gesundheitsfoerderung@lra-sm.de
tel:+4936934858701
tel:+493613462297
mailto:beratung@thueringen.aidshilfe.de
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Kush është përgjegjës për udhëzimin?

Departamenti i shëndetësisë i zyrës së qarkut Schmalkalden-Meiningen.

Për çfarë është e nevojshme kjo?

• Është e detyrueshme kur punoni me ushqim.
• Kjo vlen për këdo që prodhon, përpunon ose tregton ushqim.

Përpara se të filloj një aktivitet të tillë, duhet të paraqes një certifikatë nga autoriteti
shëndetësor. Kjo vërteton pjesëmarrjen në një udhëzim sipas neneve 42 dhe 43 të Aktit të
Mbrojtjes nga Infeksionet.

Kjo nuk duhet të jetë më e vjetër se 3 muaj.

Cili është qëllimi i udhëzimit?

• zbulimin e hershëm të simptomave të sëmundjeve infektive
• zbulimi i simptomave tek punonjësit
• parandalimin e përhapjes së mëtejshme
• parandalimi i kontaminimit të ushqimit

Ku mund ta bëj këtë?

Kurset e trajnimit online zhvillohen në një platformë interneti.

Këto do të

• E hënë deri të premten nga ora 8:00 e mëngjesit deri në orën 8:30 të mbrëmjes dhe
• Të shtunave nga ora 9:00 e mëngjesit deri në orën 3:30 të pasdites

ofruar.

Videot dixhitale mësimore janë të disponueshme në

• Arabisht
• Gjermanisht, përfshirë gjuhën e shenjave
• Anglisht
• Farsi
• polak
• rumanisht
• ruse dhe
• ukrainas

në dispozicion. Videoja mund të shikohet me titra në gjuhë të tjera.

Mund të rezervoni një takim këtu .

Pas mësimit, pjesëmarrja në një provim është e detyrueshme.

https://sm.gotzg.de
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Pasi testi të jetë përfunduar me sukses, pjesëmarrësit mund të tërheqin menjëherë certifikatën
e tyre të trajnimit.

Përveç mësimdhënies online, ngjarje ballë për ballë do të zhvillohen edhe në ambientet e
zyrës së distriktit. Mund të rezervoni një takim këtu .

A kushton udhëzimi para?

Udhëzimi është i nënshtruar një tarife. Informacioni përkatës, duke përfshirë opsionet e
pagesës, mund të gjendet në faqen e regjistrimit.

Ku mund të marr informacion të detajuar?

Më shumë detaje mund të gjenden këtu.

Ku mund të bëj pyetje?

Telefoni i shërbimit të Departamentit të Shëndetësisë  +49 (0) 36934854000

Mbrojtje nga Emergjencat/Krizat/Zjarri

Emergjencë/Krizë

Rregulla të rëndësishme sjelljeje

Nëse shihni dikë tjetër në vështirësi , përpiquni gjithmonë ta ndihmoni. Secili ka detyrë të
ndihmojë dikë në nevojë. Jepni ndihmën e parë vetë ose telefononi 911!

Në rast grindjesh të dhunshme, vjedhjesh ose ngacmimesh seksuale, telefononi policinë .
Telefononi numrin pa pagesë 110 nga çdo telefon. Oficerët e policisë janë miqësorë dhe janë
aty për t'ju ndihmuar. Çdo telefonatë merret seriozisht.

Në rast zjarri ose urgjence mjekësore: Telefononi shërbimin e zjarrfikësve . Telefononi 112
pa pagesë nga çdo telefon.

A jeni i sëmurë dhe zyra e mjekut është e mbyllur? Sëmundja juaj nuk është kërcënuese për
jetën, por mezi prisni deri në takimin tjetër? Mjekët në klinikat e urgjencës mund t'ju
ndihmojnë. Telefononi në 116117 .

Është e rëndësishme që këta numra të telefonohen vetëm në raste urgjente që kërcënojnë
jetën! Keqpërdorimi i numrave të emergjencës mund të rezultojë në burgim ose një gjobë të
majme.

Mbrojtja nga zjarri në akomodimin e përbashkët

Njoftime në akomodimin e përbashkët

Njoftimet se çfarë duhet të bëni në rast zjarri janë të vendosura në akomodim.

https://termin.lra-sm.de/select2?md=5
https://www.lra-sm.de/?p=45906
tel:+4936934854000
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Ekziston gjithashtu një tabelë njoftimesh me një plan ndërtimi. Kjo përfshin rrugët e arratisjes,
rrugët e shpëtimit dhe pikën e shpëtimit.

Rregulloret e mbrojtjes nga zjarri

Kjo vlen për të gjithë faqen dhe pronën.

Kjo vlen për të gjithë personat që ndodhen në këto zona.

Banorët udhëzohen kur të zhvendosen dhe çdo vit më pas.

Parandalimi i zjarrit

Zbatohen rregullat e mëposhtme:

• Secili ka detyrë të parandalojë zjarret.
• Rregullat e sigurisë nga zjarri duhet të respektohen!
• Nuk lejohet zjarri i hapur në ndërtesë ose në ambientet e brendshme
• Pirja e duhanit është e ndaluar në ndërtesë
• Dëmtimi i pajisjeve dhe kabllove elektrike duhet të raportohet menjëherë
• Shenjat informuese duhet të respektohen

Zjarri dhe tymi përhapen

Në rast zjarri, dritaret dhe dyert duhet të mbahen të mbyllura për të parandaluar përhapjen e
zjarrit dhe tymit.

Dyert kundër zjarrit me mbyllëse sipër derës mbyllen automatikisht. Këto dyer nuk duhet të
mbyllen fort. Për më tepër, mbyllësit e dyerve sipër nuk duhet të ndërhyhen.
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Rrugët e arratisjes dhe shpëtimit

Rrugët e arratisjes dhe të shpëtimit duhet të mbahen të lira në çdo kohë. Nuk lejohet të lihen
sende atje, duke përfshirë raftet e rrobave dhe lodrat.

Rrugët e arratisjes dhe shpëtimit janë të shënuara.

Rrugët e hyrjes për departamentin e zjarrfikësve duhet të mbahen të lira. Asnjë objekt, siç
janë biçikletat, nuk mund të parkohet në hyrjet e jashtme.

Sisteme alarmi dhe shuarjeje zjarri

Sistemet e alarmit dhe të shuarjes së zjarrit duhet të mbahen të pastra në çdo kohë. Qasja në
to duhet të jetë e disponueshme në çdo kohë.

Detektorët e tymit në dhoma nuk mund të manipulohen.
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Në rast emergjence, duhet të përdoret sistemi i thirrjeve emergjente.

Udhëzimet e përdorimit për fikësin e zjarrit janë shtypur në të.

Sjellja në rast zjarri

mbaj qetësinë

raporto zjarrin

• direkt në 112
1. Raportet e OBSH-së?
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2. Çfarë ndodhi?
3. SA SHUMË janë të prekur dhe të plagosur?
4. KU ndodhi diçka?
5. PRITNI për pyetje!
• me administratën e shtëpisë, kujdestarin ose sigurimin

Nëse është e mundur, përpiquni të shuani zjarrin.

Shpëtimi i njerëzve para shuarjes së zjarrit.

Sillni në siguri

• merr të gjithë njerëzit me vete
• Mbyll dyert
• Mbledhja në pikën e shpëtimit

• Pritni zjarrfikësin. Pritni dhe ndiqni udhëzimet e mëtejshme.
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